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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A |||| Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Gebrauch oder

fur Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaRe Verwendung

e Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich fur den Pri-
vathaushalt.

e Das Gerat ist ausschlieBlich fur die Reinigung von
trockenen Untergriinden bestimmt

e Als nicht bestimmungsgeméRe Verwendung gilt:

— Das Absaugen von Menschen, Tieren, Pflanzen
oder am Korper befindlichen Kleidungsstiicken.

— Das Aufsaugen von Wasser oder anderen FlUs-
sigkeiten.

— Das Aufsaugen von gliihender Asche, Kohle, Zi-
garetten oder anderen brennbaren bzw. leicht
entziindlichen Stoffen.

— Der Einsatz in der Nahe von explosiven oder
leicht entzlindlichen Stoffen.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
QKQ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder Ol die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH
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Deutsch

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Gber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Rickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich Ihrer lokalen KARCHER-Web-
seite unter "Downloads".

Ladegerit

Den Akku mit einem USB-C-Lade-
gerat laden.

Beim ersten Laden und wenn kein
KARCHER Originalladegerét ver-
wendet wird, kann die angegebene
Ladezeit abweichen.

DL IC

Ladegerat / Aufbewahrungsstation
mit Ladefunktion nur in trockenen
Raumen verwenden.

Symbole auf dem Gerit

Das Gerat darf nur mit der auf dem
Typenschild angegebenen Schutz-
kleinspannung (Schutzklasse Ill)
betrieben werden.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Geréts ist auf der Verpackung
abgebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

Geratebeschreibung

Je nach gewéahltem Modell gibt es Unterschiede in der
Ausstattung. Die konkrete Ausstattung wird auf der Ge-
rateverpackung beschrieben.

Abbildungen siehe Grafikseite.

Abbildung A

@ Ladeanschluss fiir USB-Stecker (Typ C)
(@ Handgriff

@ Ein-/Ausschalter mit LED-Anzeige und Saugstarke-
neinstellung (2 Stufen)

(@) Staubbehailter

@ HEPA-Filter

(&) Vorfilter

@ Entriegelungstaste Staubbehalter

[$,]



2-in-1 Fugendiise
(® ** Ladekabel (Typ C)

** Polsterdiise

** XL-Duse
({2 ** Wandhalterung
@ ** Ladestation mit Zubehdraufbewahrung
** HEPA-Filter (2x)

** je nach Gerate- und Ausstattungsvariante

Wandhalterung montieren

Siehe Anwendung des Zubehérs

Inbetriebnahme

Akku laden
AN WARNUNG

Verwenden Sie zum Aufladen des Geriéts ein USB-
Netzteil mit einer Ausgangsleistung von 5V DC, 2 A und
einem USB-Steckertyp.

AN WARNUNG

Verwenden Sie immer ein Ladegerét und ein Ladeka-
bel, die den Spezifikationen in der Bedienungsanlei-
tung, dieser Broschlire sowie den lokalen Normen
entsprechen.

&N WARNUNG

Beachten Sie die Sicherheitsinformationen des Ladege-
réts.

ACHTUNG

Knicken Sie das Ladekabel nicht um eine Beschéadi-
gung des Kabels zu vermeiden.

ACHTUNG

Betreiben und laden Sie das Gerét nur bei einer Tem-

peratur von 10-40 °C..

Hinweis

Das Gerét wird ohne vollstdndig geladenen Akku gelie-

fert. Laden Sie vor der Erstinbetriebnahme den Akku

vollstdndig. Beachten Sie die beiliegenden Sicherheits-

hinweise fiir Akkusauger.

Hinweis

Bei Verwendung eines handelstiblichen USB-Steckers

(Typ C) oder Ladegeréts (nicht aus dem Lieferumfang

des Geréts), kann je nach Leistung, die Ladezeit anders

als in der Betriebsanleitung angegeben sein.

Hinweis

e VCH 2: Gerét mit USB-C-Stecker aufladen.

e VCH 3/VCH 5: Geréte mit USB-C-Stecker oder La-

destation mit Zubehéraufbewahrung aufladen.

Beide USB-Stecker des Ladekabels in den Ladean-

schluss des Gerats und des Ladegerats stecken

oder das Gerét in der Ladestation platzieren.

Ladegerat in die Steckdose stecken.

Abbildung C

Wahrend des Ladevorgangs blinkt die LED-Anzei-

ge, siehe LED-Anzeigen

Abbildung D

2. Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, beide
USB-Stecker des Ladekabels aus den Ladean-
schlissen von Gerat und Ladegeréat ziehen.
Ladegerat von der Stromversorgung trennen.

Das Gerét ist einsatzbereit.

-

LED-Anzeigen
Die folgenden Tabellen beschreiben die Bedeutungen
der LED-Anzeigen am Gerét.

LED-Anzeige VCH 2:

LED

Beschreibung

LED leuchtet konstant
grun.

Gerét ist aus: Akku ist voll-
standig geladen.

Gerat ist an.

LED blinkt griin.

Gerat ist aus, der Akku
ladt.

LED blinkt rot.

Niedriger Akkustand (La-
den erforderlich).

LED-Anzeige VCH 3:

LED

Beschreibung

LED leuchtet nicht.

Gerat ist aus.

LED blinkt griin.

Gerat ist aus, der Akku
ladt.

LED leuchtet konstant
grin.

Gerat ist aus: Akku ist voll-
standig geladen.

Geréat ist an: Standard Mo-
dus oder Boost Modus ak-
tiv.

LED blinkt rot.

Niedriger Akkustand (La-
den erforderlich).

LED blinkt schnell rot.

Gerat zeigt Fehlermeldung
an.

(Blockade, Uberhitzung
oder technischer Defekt).

LED-Anzeige VCH 5:

LED

Beschreibung

Obere und untere LED
leuchten nicht.

Gerat ist aus.

Obere LED blinkt (je nach
Fortschritt) von links nach
rechts 25%, 50% oder 75%
grun.

Gerat ist aus, der Akku
ladt.

Obere LED leuchtet 100%
konstant griin.

Gerat ist aus: Akku ist voll
geladen.

Obere LED leuchtet kons-
tant griin, untere LED
leuchtet konstant weil3.

Gerét ist an: Standard Mo-
dus

Obere LED leuchtet kons-
tant griin, untere LED
leuchtet konstant gelb.

Geréat ist an: Boost Modus

Obere LED leuchtet von
rechts nach links 70%,
50% oder 20% konstant
grun.

Untere LED leuchtet kons-
tant weilt oder gelb.

Das Gerat ist an (Standard
Modus oder Boost Modus)
und zeigt den Akkustand.

Obere LED leuchtet 10%
konstant rot.

Untere LED leuchtet kons-
tant gelb.

Niedriger Akkustand (La-
den erforderlich).

Obere und untere LED
blinken schnell rot.

Das Geréat zeigt eine Feh-
lermeldung an.
(Blockade, Uberhitzung
oder technischer Defekt).

Abbildung D
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Zubehor montieren
® Je nach Bedarf das Zubehor (z. B. 2-in-1 Fugendui-
se) in den Saugeinlass stecken.
® Zur Zubehdrentnahme oder zum Wechsel das Zu-
behor einfach abnehmen.

Abbildung F
Saugen

ACHTUNG

Geriéteschaden

Wenn die Filter oder der Staubbehélter nicht oder nicht

korrekt eingesetzt sind, kann das Gerét nicht richtig

funktionieren oder beschédigt werden.

Benutzen Sie das Gerét nur, wenn alle Filter und der

Staubbehilter korrekt eingesetzt sind.

Defekte Filter und Filter, die nicht mehr gereinigt wer-

den kénnen, miissen ausgetauscht werden.

1. Gewilinschtes Zubeh6r montieren.

2. Den Ein-/Ausschalter driicken, um das Gerat einzu-
schalten.

Abbildung E

3. Nach Bedarf die Saugstarke einstellen:

a Standard Modus: Fir die tagliche Reinigung.

b Boost Modus: Maximale Leistung fir die Staub-
aufnahme (bei dieser Saugstarkeneinstellung
wird der Akku schneller entladen als im Standard
Modus).

Betrieb beenden
e Den Ein-/Ausschalter driicken um das Gerat auszu-
schalten.
Abbildung E
VCH 2
e Staubbehalter durch Drehen gegen den Uhrzeiger-
sinn entriegeln und abnehmen. AnschlieRend den
Staubbehalter entleeren.
Abbildung H
Abbildung |
VCH3/VCH5
e Firdie schnelle Entleerung die Entriegelungstas-
te am Staubbehalter driicken.
Abbildung J
e Nach Bedarf Gerat aufladen und Filter / Staubbe-
hélter reinigen, siehe Filter und Staubbehélter
reinigen

Anwendung des Zubehors

2-in-1 Fugendiise
Die 2-in-1 Fugendise lasst sich je nach Reinigungsbe-
darf in zwei verschiedenen Positionen verwenden:
1 Fir Mébel und empfindliche Oberflachen, Abstau-
ben von Biichern, Liftungsschlitze im Auto u. a.
2 FirKanten, Fugen, Heizkdrper und schwer zugang-
liche Bereiche.
Abbildung G

Polsterdiise
Zur Reinigung von Textiloberflachen, wie Sofas, Ses-
seln, Matratzen, Autositzen usw..
XL-Diise

Fir die effiziente Reinigung groRerer Flachen (z. B. So-
fas, Matratzen oder Autositze).

Deutsch

Wandhalterung mit Zubehoéraufbewahrung
Die Wandhalterung mit den mitgelieferten Schrauben
und Dibeln an einer passenden Stelle montieren.

Zur Aufbewahrung von Gerat und Zubehor (2-in-1-Fu-
gendUse, Polsterdlse und XL-Dise).

ACHTUNG

Sachschaden durch fehlerhafte Montage

Bei fehlerhafter Montage kann durch Herunterfallen so-
wohl das Gerét als auch der Bodenbelag beschédigt
werden.

Verwenden Sie fiir die Wandmontage geeignetes Mon-
tagewerkzeug.

Beriicksichtigen Sie bei der Auswahl der Befestigungs-
elemente das Gewicht des Geréts und die Tragféhigkeit
des Anbringungsorts.

&N WARNUNG

Stromschlag- und Verletzungsgefahr

Stellen Sie sicher, dass sich in der Wand rund um den
Montagebereich keine elektrischen Kabel sowie Was-
ser- oder Gasrohre befinden.

Abbildung P

Ladestation mit Zubehoéraufbewahrung

LZur Aufladung sowie Aufbewahrung von Gerat und Zu-
behor (2-in-1-Fugenduse, Polsterdiise und XL-Dise).

Der Akku ist entsprechend der relevanten Vorschriften
fir internationale Beférderung geprift und darf
transportiert / verschickt werden.

Hinweis

e Lagern Sie das Gerét in einem trockenen Raum.

e Beriicksichtigen Sie bei der Lagerung das Gewicht
des Gerdéts.

Je nach Gerate- und Ausstattungsvariante:

e Gerat am Wandhalter befestigen; Zubehor an den
Haltern befestigen.

e Gerétin die Ladestation mit Zubehéraufbewahrung
stecken; Zubehdr an den Haltern befestigen.

Abbildung P

Pflege und Wartung

Filter und Staubbehilter reinigen

AN WARNUNG

Trennen Sie das Gerét vor Reinigungs- und Wartungs-
arbeiten immer vom Stromnetz und schalten Sie es aus.

ACHTUNG

Geréteschaden

Eine unzureichende Wartung mindert die Saugleistung
und kann zu dauerhaften Defekten fiihren.

Entleeren Sie den Staubbehélter nach jedem Saugen
und Reinigen Sie den Vorfilter und den HEPA-Filter
mindestens einmal pro Woche.

Tauschen Sie den HEPA-Filter bei normaler Nutzung
alle 6 Monate aus, bei sichtbarer Beschédigung sofort.
Priifen und ersetzen Sie den Filter in sehr staubiger
oder schmutziger Umgebung in kiirzeren Intervallen.

ACHTUNG

Falsche Reinigung des HEPA-Filters

Falsche Reinigung kann zur Beschéadigung des HEPA-
Filters fiihren.

Reinigen Sie den HEPA-Filter nicht in der Waschma-
schine und trocken Sie ihn nicht mit dem F6hn.

~



1. Den Ein- /Ausschalter driicken um das Gerat auszu-
schalten.
Abbildung E

2. Staubbehalter entriegeln, abnehmen und entleeren.

3. Vorfilter durch Drehen gegen Uhrzeigersinn entrie-
geln und abnehmen.
HEPA-Filter aus dem Vorfilter nehmen.
Abbildung K

4. Beide Filter vorsichtig an einem Papierkorb ausklop-
fen und mit einer weichen Blirste reinigen.
Staubbehalter mit einem Tuch auswischen.
Abbildung L

5. Bei starkerer Verschmutzung kénnen Staubbehal-
ter, Vorfilter und Feinfilter unter flieRendem Wasser
gereinigt werden.
Abbildung M

6. Nach der Nassreinigung Staubbehalter, Vorfilter
und HEPA-Filter vollstandig trocknen lassen.
Abbildung N

ACHTUNG

Gesundheitsgefahr

HEPA-Filter / Vorfilter, die nicht vollstandig trocken in

das Gerét eingesetzt werden, kénnen ein Ndhrboden

flir Sporen und Schimmelpilze sein.

Achten Sie darauf, dass der HEPA-Filter / Vorfilter beim

Einbau vollsténdig trocken ist.

7. HEPA-Filter in den Vorfilter einsetzen und durch
Drehen im Uhrzeigersinn am Gerat befestigen.

8. Staubbehalter am Gerat befestigen. Korrekten Sitz
kontrollieren.
Abbildung O

Akku ausbauen

ACHTUNG

Verletzungsgefahr

Auslaufende Akkus kénnen zu Verletzungen fiihren.

Bringen Sie auslaufende Akkus nicht mit Augen und

Schleimhé&uten in Beriihrung.

Hinweis

Die integrierten Lithium-lonen-Akkus enthalten Subs-

tanzen, die die Umwelt gefdhrden kénnen. Vor dem

Verschrotten miissen die Akkus aus dem Gerét entfernt

und an einer Sammelstelle fiir Batterien abgegeben

werden.

Akku erst entnehmen, wenn er ganz leer ist. Der Akku

darf nicht mit Metall in Kontakt kommen.

e Gerat vom Stromnetz trennen.

e Gerat laufen lassen, bis es stillsteht und sich nicht
mehr wiedereinschalten lasst.

VCH 2

e Mit einem Schraubendreher die Schraube am
Handgriff 16sen und die Abdeckung abnehmen.

e Akku aus dem Akkufach nehmen und vorsichtig
vom Stecker trennen.

Abbildung Q

VCH3/VCH5

e Staubbehélter sowie Vor- und HEPA-Filter vom Ge-
rat abnehmen.

e Mit einem Schraubendreher die zwei Schrauben,
die sich auf der Abdeckung befinden, I6sen und die
Abdeckung entfernen.

e Den Akku an der Lasche aus dem Akkufach ziehen
und vorsichtig vom Stecker trennen.

Abbildung R

Den Akku gemaf den geltenden Bestimmungen entsor-

gen.

Hinweis

Ersatzteile finden Sie auf Ihrer lokalen KARCHER-Web-
seite, siehe auch Kapitel Zubehdr und Ersatzteile.
Hinweis

Sofern nicht anders beschrieben, erfolgt der Einbau in
umgekehrter Reihenfolge.

Hilfe bei Storungen

Stoérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-

fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im

Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen

wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-

dienst.

Gerat lauft nicht an

Akku ist fast leer / leer.

® Akku aufladen.

Gerat ist Uberhitzt.

® Uberpriifen, ob der der Staubbehalter tiberfiillt ist.

® Staubbehélter leeren.

® Gerat vor dem erneuten Einschalten abkihlen las-
sen.

Saugleistung nimmt ab

Vorfilter und / oder HEPA-Filter sind verstopft.

® Beide Filter priifen und reinigen.

Staubbehalter ist voll.

® Staubbehalter entleeren.

Akku wird nicht geladen

Ladestecker / Netzstecker ist nicht korrekt angeschlos-

sen.

Gerat sitzt nicht richtig in der Ladestation.

® Ladestecker / Netzstecker korrekt anschlieRen.

® Gerat so in der Ladestation platzieren, dass sich die
Kontakte von Gerat und Ladestation berlihren.

Steckdose ist defekt.

® Priifen, ob die Steckdose funktioniert.

Das falsche Ladegerét / Ladestation wird verwendet

® Prifen, ob das korrekte Ladegerat / Ladestation ver-
wendet wird und korrektes Ladegerat / Ladestation
verwenden.

Ladezeit ist verandert

Verwendung eines USB-Kabels (Typ C) oder Ladege-

rats auferhalb des Lieferumfangs.

® Fir eine angegebene Ladezeit, USB-Kabel (Typ C)
/ Ladegerat aus dem Lieferumfang verwenden.

Unnormale Motorgerausche

Das Zubehor oder die Ansaug6ffnung am Staubbehal-

ter ist verstopft.

® Die Verstopfung mit einem geeigneten Hilfsmittel

entfernen.
VCH2 VCH3 VCH5
Elektrischer Anschluss
Netzfrequenz  Hz 50-60 50-60 50-60
Netzspannung V 100 - 100 - 100 -
240 240 240
Batteriespan- V 7,2 7,2 10,8
nung
Ladedauer bei  Minu- ~ 120 ~180 ~ 220

vollstéandig ent- ten
ladener Batterie

Batteriekapazi- mAh 1950 2400 2400
tat
Batterietyp Li-ion Li-ion Li-ion
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VCH2 VCH3 VCH5
Schutzklasse 1l 1l 1]
Nennleistung w 85 100 120
Leistungsdaten Gerat
Behaélterinhalt | 0,2 0,17 0,17
Vakuum (min.) kPa 5 12 15
Betriebszeit bei min  *15/10  *20/10  *30/15
voller Akkula-
dung im Normal-
betriebStandard
/Boost
Filtertyp HEPA HEPA HEPA
12 12 12
(EN1822 (EN1822 (EN1822
:2019)  :2019)  :2019)

Schallleistungs- dB(A) <77 <76 <76
pegel Lwa
MaBe und Gewichte

Gewicht (ohne kg 0,7 0,6 0,65
Zubehor)

Lange mm 380 380 380
Breite mm 76 76 76
Hohe mm 76 76 76

* Abhéngig vom Verschmutzungsgrad.
Technische Anderungen vorbehalten.
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Read these original operating instruc-
A || tions and the enclosed safety instruc-
tions before using the device for the first
time. Proceed accordingly.
Keep both books for future reference or for future own-

ers.

Intended use

e Only use the device in private households.
e The device is intended exclusively for cleaning dry
surfaces

English

e The following are not in accordance with the intend-

ed use:

— Vacuuming people, animals, plants or clothing
worn on the body.

— Vacuuming up water or other fluids.

— Vacuuming up glowing ashes, coal, cigarettes or
other flammable or highly flammable substances.

— Use in the vicinity of explosive or highly flamma-
ble substances.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
Q.@ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
= Such as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local KARCHER website un-
der "Downloads".

(9 E1[1

Charge the battery with a USB-C
charger.

When charging for the first time and
if no original KARCHER charger is
used, the specified charging time
may vary.

DL

Use the charger/storage station
with charging function only in dry
rooms.

Symbols on the device

The device must only be operated
using the protective extra-low volt-
age (protection class IlIl) specified
on the type plate.

©



Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Description of the device

Depending on the chosen model, there are differences
in features. The specific features are described on the
device packaging.

See graphics page for illustrations.

Illustration A

@ Charging connection for USB plug (type C)

(2 Handle

On/off switch with LED display and suction power
setting (2 levels)

(® Dust container
() HEPA filter
(&) Pre-filter
@ Dust container unlocking button
2-in-1 crevice nozzle
(® ** Charging cable (Type C)
** Upholstery nozzle
** XL nozzle
** Wall bracket
@ ** Charging station with accessory storage
** HEPA filters (2x)

** depending on the device and equipment variant

Installing the wall bracket

See How to use the Accessories

Initial startup

Battery charging
AN WARNING

To charge the device, use a USB power adapter with an
output of 5V DC, 2A and a USB plug type.

N WARNING

Always use a charger and charging cable that meet the
specifications in the user manual, this brochure, and lo-
cal standards.

&N WARNING

Please observe the safety information for the charger.

ATTENTION

Do not bend the charging cable to avoid damaging the
cable.

ATTENTION

Operate and charge the device only at a temperature of
10-40 °C.

Note

The device is supplied without a fully charged battery.
Fully charge the battery before using the device for the
first time. Please observe the enclosed safety instruc-
tions for battery powered vacuum cleaners.

Note

When using a commercially available USB plug (type C)
or charger (not in the scope of delivery for the device),
the charging time may differ from that specified in the
operating instructions, depending on the power.

Note

e VCH 2: Charge device with USB-C plug.

e VCH 3/VCH 5: Charge
or charging station with

devices with a USB-C plug
accessory storage.

1. Insert both USB plugs of the charging cable into the
charging port of the device and the charger, or place
the device in the charging station.

Plug the charger into the mains socket.

lllustration C

The LED display flashes during the charging pro-
cess, see LED displays

lllustration D

2. Once the charging process is complete, unplug both
USB plugs of the charging cable from the charging

ports on the device and

charger.

Disconnect the charger from the power supply.

The device is ready for use.

LED displays
The following tables describe the meanings of the LED

displays on the device.
LED display VCH 2:

LED

Description

LED lights up green contin-
uously.

Device is off: Battery is fully
charged.

Device is on.

LED flashes green.

The device is off, the bat-
tery is charging.

LED flashes red.

Low battery level (charging
required).

LED display VCH 3:

LED

Description

LED does not light up.

Device is off.

LED flashes green.

The device is off, the bat-
tery is charging.

LED lights up green contin-
uously.

Device is off: Battery is fully
charged.

Device is on: Standard
mode or Boost mode ac-
tive.

LED flashes red.

Low battery level (charging
required).

LED flashes red rapidly.

The device displays an er-
ror message.

(Blockage, overheating or
technical defect).

LED display VCH 5:

LED

Description

The top and bottom LEDs
are not lit.

Device is off.

The top LED flashes (de-
pending on the progress)
from left to right at 25%,
50% or 75% green.

The device is off, the bat-
tery is charging.
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LED Description

The top LED lights up
green continuously at
100%.

The top LED lights up Device is on: Standard
green continuously the bot- mode

tom LED lights up white
continuously.

The top LED lights up
green continuously, the
bottom LED lights up yel-
low continuously.

The top LED lights up from |The device is on (standard
right to left, 70%, 50% or |mode or boost mode) and
20% continuously green. |displays the battery level.
The bottom LED lights up
white or yellow continuous-
ly.

The top LED lights up red |Low battery level (charging
continuously at 10%. required).

The bottom LED lights up
yellow continuously.

The top and bottom LEDs |The device displays an er-
flash red rapidly. ror message.

(Blockage, overheating or
technical defect).

Device is off: battery is fully
charged.

Device is on: Boost mode

Illustration D

Installing accessories
® Depending on requirements, insert the accessory
(e.g. 2-in-1 crevice nozzle) into the suction inlet.
® To remove or change accessories, simply detach
them.
lllustration F

Vacuuming

ATTENTION
Device damage
If the filters or dust container are not installed or are not
installed correctly, the device may not work properly or
may be damaged.
Only use the device when all filters and the dust contain-
er are correctly inserted.
Defective filters and filters that can no longer be cleaned
must be replaced.
1. Install the desired accessories.
2. Press the power button to turn on the device.
lllustration E
3. Adjust the suction power as needed:
a Standard mode: For daily cleaning.
b Boost mode: Maximum power for dust pickup (in
this suction power setting the battery will dis-
charge faster than in standard mode).

Ending operation

e Press the power button to turn off the device.
lllustration E

VCH 2

e Unlock and remove the dust container by turning it
counterclockwise. Then empty the dust container.
Illustration H
Illustration |

VCH3/VCH5
e For quick emptying, press the unlocking button
on the dust container.
lllustration J
e Charge the device and clean the filter/dust con-
tainer as needed, see Cleaning the filter and dust
container

How to use the Accessories

2-in-1 crevice nozzle
The 2-in-1 crevice nozzle can be used in two different
positions depending on cleaning needs:
1 For furniture and delicate surfaces, dusting books,
car air vents, etc.
2 Foredges, joints, radiators and hard-to-reach areas.
lllustration G

Upholstery nozzle
For cleaning textile surfaces such as sofas, armchairs,
mattresses, car seats, etc.

XL nozzle

For efficient cleaning of larger surfaces (e.g. sofas, mat-
tresses or car seats).

Wall bracket with accessory storage
Mount the wall bracket at a suitable point using the
screws and dowels supplied.

For storing the device and accessories (2-in-1 crevice
nozzle, upholstery nozzle and XL nozzle).

ATTENTION

Material damage due to incorrect installation
Incorrect installation can damage both the device and
the floor covering if it falls.

Use suitable mounting tools for wall mounting.

Take the weight of the device and the loading capacity
of the installation location into account when selecting
the fasteners.

&N WARNING

Risk of electric shock and injuries

Make sure there are no electrical cables, water or gas
pipes in the wall around the mounting area.
lllustration P

Charging station with accessory storage
"For charging and storing the device and accessories
(2-in-1 crevice nozzle, upholstery nozzle and XL noz-
zle).

The battery has been tested in accordance with the rel-
evant rules for international transport, and can be
transported / shipped.

Note

e Store the device in a dry room.

e When storing the device, take its weight into ac-
count.

Depending on the device and equipment variant:

e Attach the device to the wall mount; attach accesso-
ries to the mounts.

e Insert the device into the charging station with ac-
cessory storage; attach the accessories to the hold-
ers.

lllustration P
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Care and service

Cleaning the filter and dust container

&N WARNING
Always disconnect the device from the power supply
and switch it off before cleaning and maintenance work.

ATTENTION

Device damage

Inadequate maintenance reduces suction power and
can lead to permanent defects.

Empty the dust container after each vacuuming session
and clean the pre-filter and HEPA filter at least once a
week.

Replace the HEPA filter every 6 months under normal
use; replace immediately if it shows visible damage.
Check and replace the filter at shorter intervals in very
dusty or dirty environments.

ATTENTION

Incorrect cleaning of the HEPA filter

Incorrect cleaning can damage the HEPA filter.

Do not clean the HEPA filter in the washing machine

and do not dry it with a hairdryer.

1. Press the power button to turn the device off.
lllustration E

2. Unlock, remove and empty the dust container.

3. Unlock and remove the pre-filter by turning it coun-
terclockwise.
Remove the HEPA filter from the pre-filter.
lllustration K

4. Carefully tap both filters against a wastebasket and
clean them with a soft brush.
Wipe out the dust container with a cloth.
Illustration L

5. In case of heavier soiling, the dust container, pre-fil-
ter and fine filter can be cleaned under running wa-
ter.
lllustration M

6. After wet cleaning, allow the dust container, pre-fil-
ter and HEPA filter to dry completely.
lllustration N

ATTENTION

Health risk

HEPA filters/pre-filters that are not completely dry when

inserted into the device can be a breeding ground for

spores and mould.

Ensure that the HEPA filter / pre-filter is completely dry

before installation.

7. Insert the HEPA filter into the pre-filter and attach it
to the device by turning it clockwise.

8. Attach the dust container to the device. Check that
it is correctly seated.
Illustration O

Removing the battery

ATTENTION

Risk of injury

Leaking batteries can lead to injuries.

Do not allow leaking batteries to come into contact with
eyes or mucous membranes.

Note

The integrated lithium-ion batteries contain substances
that can be harmful to the environment. Before disposal,
the batteries must be removed from the device and tak-
en to a battery collection point.

Only remove the battery when it is completely empty.
The battery must not come into contact with metal.

e Disconnect the device from the mains.

e Leave the device running until it stops and cannot
be switched on again.

VCH 2

e Use ascrewdriver to loosen the screw on the handle
and remove the cover.

e Remove the battery from the battery compartment
and carefully disconnect it from the plug.

Illustration Q

VCH3/VCH5

e Remove the dust container, pre-filter, and HEPA fil-
ter from the device.

e Use a screwdriver to loosen the two screws located
on the cover and remove the cover.

e Pullthe battery out of the battery compartment using
the tab and carefully disconnect it from the plug.
lllustration R

Dispose of the battery in accordance with statutory pro-

visions.

Note

Spare parts can be found on your local KARCHER web-

site, also see chapter Accessories and spare parts.

Note

Unless otherwise described, installation is performed in

reverse order.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can

remedy yourself using the following overview. When in

doubt, or in the case of malfunctions not mentioned

here, please contact your authorised Customer Service.

The device does not start up

Battery is almost empty / empty.

® Charge the rechargeable battery.

The device is overheating.

® Check if the dust container is overfilled.

® Empty the dust container.

® Allow the device to cool down before switching it on
again.

Suction power decreases

The pre-filter and/or HEPA filter are clogged.

® Check and clean both filters.

Dust container is full.

® Empty the dust container.

Battery is not charging

The charging plug/mains plug is not connected correct-

ly.

The device is not properly seated in the charging sta-

tion.

® Connect the charging plug / mains plug correctly.

® Place the device in the charging station so that the
contacts of the device and the charging station
touch.

The socket is defective.

® Check that the socket is working.

The wrong charger/charging station is being used

® Check that the correct charger/charging station is
being used and use the correct charger/charging
station.

Charging time is changed

Use of a USB cable (type C) or charger outside the

scope of delivery.

® For a specified charging time, use the USB cable
(type C) / charger included in the scope of delivery.

Abnormal motor noise

The accessory or the intake opening on the dust con-

tainer is blocked.

® Remove the clog with a suitable aid.
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Technical data

VCH2 VCH3 VCH5
Electrical connection
Power frequen- Hz 50-60 50-60 50-60
cy
Mains voltage V 100 - 100 - 100 -
240 240 240
Working volt- \Y 7,2 7,2 10,8
age of the bat-
tery
Charging time ~ Min- ~ 120 ~180 ~220
when the battery utes
is completely
discharged
Battery capacity mAh 1950 2400 2400
Battery type Li-ion Li-ion Li-ion
Protection class 1] 1] 1}
Rated power w 85 100 120
Device performance data
Tank content | 0,2 0,17 0,17
Vacuum (min.) kPa 5 12 15
Operating time  min ~ *15/10  *20/10  *30/15
when battery is
fully charged in
normal opera-
tion Standard/
Boost
Filter type HEPA HEPA  HEPA
12 12 12
(EN1822 (EN1822 (EN1822
:2019)  :2019) :2019)
Sound power  dB(A) <77 <76 <76
level Lya
Dimensions and weights
Weight (without kg 0,7 0,6 0,65
accessories)
Length mm 380 380 380
Width mm 76 76 76
Height mm 76 76 76

* Depending on the degree of contamination.
Subject to technical changes without notice.
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Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
& |||| tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiére
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.
Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

Utilisation conforme

Utiliser I'appareil uniquement pour un usage ména-

ger privé.

L’appareil est exclusivement destiné au nettoyage

de surfaces seches

L'utilisation suivante est considérée non conforme :

— Aspiration sur des personnes, des animaux, des
plantes ou des vétements portés sur le corps.

— Aspiration d’eau ou d’autres liquides.

— Aspiration de cendres incandescentes, de char-
bon, de cigarettes ou d’autres substances com-
bustibles ou facilement inflammables.

— Utilisation a proximité de substances explosives
ou facilement inflammables.

Protection de I'environnement

&Yy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©t souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.de/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et piéces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)
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Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
KARCHER local sous « Téléchargements ».

Chargeur

Rechargez la batterie avec un char-
geur USB-C.

Lors de la premiere charge et si un
chargeur d'origine KARCHER n'est
pas utilisé, le temps de charge indi-
qué peut varier.

Utiliser le chargeur / station de stoc-
kage avec fonction de charge uni-
quement dans des piéces séches.

DL

Symboles figurant sur I'appareil

L'appareil ne peut étre utilisé
qu'avec la trés basse tension de sé-
curité (classe de protection Ill) indi-
quée sur la plaque signalétique.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Description de I'appareil

Selon le modeéle choisi, il existe des différences dans
I'équipement. L'équipement concret est décrit sur I'em-
ballage de I'appareil.

Pour les illustrations, voir la page des graphiques.
lllustration A

@ Prise de charge pour fiche USB (type C)

(@) Poignée

@ Interrupteur marche/arrét avec afficheur a LED et
réglage de la puissance d'aspiration (2 niveaux)

(®) Bac a poussiere

@ Filtre HEPA

() Préfiltre

@ Bouton de déverrouillage du bac a poussiére
Suceur pour fentes 2-en-1

(® ** Cable de recharge (type C)

** Suceur fauteuil

@) ** Buse XL

({2 ** Support mural

@ ** Station de recharge avec rangement pour acces-
soires

** Filtre HEPA (2x)

** selon le modéle de I'appareil et de I'équipement

Montage du support mural

Voir Utilisation des accessoires

Mise en service

Charger la batterie

&N AVERTISSEMENT

Utilisez un adaptateur USB avec une puissance de sor-
tiede 5 VDC, 2 A et un type de fiche USB pour charger
l'appareil.

&N AVERTISSEMENT

Utilisez toujours un chargeur et un cable de recharge
conformes aux spécifications du manuel d'utilisation, de
cette brochure ainsi qu'aux normes locales.

AN AVERTISSEMENT

Veuillez prendre en compte les informations de sécurité
du chargeur.

ATTENTION
Ne pliez pas le cable de recharge pour éviter d'endom-
mager le céble.

ATTENTION

Utilisez et chargez I'appareil uniquement a une tempé-

rature comprise entre 10 et 40 °C.

Remarque

L’appareil est livré avec la batterie partiellement char-

gée. Chargez entierement la batterie avant la premiére

mise en service. Veuillez respecter les consignes de sé-

curité jointes relatives aux aspirateurs sans fil.

Remarque

En cas d'utilisation d'une prise USB (type C) ou d'un

chargeur disponibles dans le commerce (non fournis

avec l'appareil), le temps de charge peut étre différent

de celui indiqué dans le manuel d'utilisation, en fonction

de la puissance.

Remarque

e VCH 2 : charger I'appareil avec une fiche USB-C.

e VCH 3/VCH 5 : charger des appareils avec une

fiche USB-C ou une station de recharge avec range-

ment pour accessoires.

Insérer les deux fiches USB du cable de recharge

dans le port de charge de I'appareil et du chargeur

ou placer I'appareil dans la station de recharge.

Brancher le chargeur a la prise.

lllustration C

Pendant le processus de chargement, I'afficheur a

LED clignote, voir Afficheurs a LED

lllustration D

2. Lorsque le processus de chargement est terminé,
retirez les deux fiches USB du cable de recharge
des ports de charge de I'appareil et du chargeur.
Débrancher le chargeur de I'alimentation électrique.

L’appareil est prét a I'emploi.

Afficheurs a LED

Les tableaux suivants décrivent les significations des
afficheurs a LED sur I'appareil.
Afficheur a LED VCH 2 :

-

LED Description

La LED estallumée en vert |L'appareil est éteint : la
en continu. batterie est completement
chargée.

L'appareil est allumé.

L'appareil est éteint, la bat-
terie est en charge.

La LED clignote en vert.
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LED

Description

La LED clignote en rouge.

Niveau de batterie faible
(chargement requis).

Afficheur a LED VCH 3 :

LED

Description

La LED ne s'allume pas.

L’appareil est éteint.

La LED clignote en vert.

L'appareil est éteint, la bat-
terie est en charge.

La LED estallumée en vert
en continu.

L'appareil est éteint : la
batterie est completement
chargée.

L'appareil est allumé :
mode standard ou mode
Boost actif.

La LED clignote en rouge.

Niveau de batterie faible
(chargement requis).

La LED clignote rapide-
ment en rouge.

L'appareil affiche un mes-
sage d'erreur.

(Blocage, surchauffe ou
défaut technique).

Afficheur aLED VCH 5 :

LED

Description

Les LED supérieure et in-
férieure ne s'allument pas.

L’appareil est éteint.

La LED supérieure clignote
(selon I'avancement) de
gauche a droite a 25 %, 50
% ou 75 % en vert.

L'appareil est éteint, la bat-
terie est en charge.

La LED supérieure s'al-
lume en continu a 100 %
en vert.

L'appareil est éteint : la
batterie est enti€rement re-
chargée.

La LED supérieure s'al-
lume en continu en vert, la
LED inférieure s'allume en
continu en blanc.

L'appareil est allumé :
mode standard

La LED supérieure s'al-
lume en continu en vert, la
LED inférieure s'allume en
continu en jaune.

L'appareil est allumé :
mode Boost

La LED supérieure s'al-
lume de droite a gauche a
70 %, 50 % ou 20 % en
continu en vert.

La LED inférieure s'allume
en continu en blanc ou en
jaune.

L'appareil est allumé
(mode standard ou mode
Boost) et affiche le niveau
de la batterie.

La LED supérieure s'al-
lume en continu a 10 % en
rouge.

La LED inférieure s'allume
en continu en jaune.

Niveau de batterie faible
(chargement requis).

Les LED supérieure et in-
férieure clignotent rapide-
ment en rouge.

L'appareil affiche un mes-
sage d'erreur.

(Blocage, surchauffe ou
défaut technique).

Illustration D

Montage des accessoires
® Selon les besoins, insérer |'accessoire (par
exemple, le suceur pour fentes 2-en-1) dans I'entrée
d'aspiration.
® Pour retirer ou changer I'accessoire, il suffit de le re-
tirer.
lllustration F

Aspiration

ATTENTION
Dommages de I'appareil
Si les filtres ou le bac a poussiére ne sont pas ou mal
installés, I'appareil risque de ne pas fonctionner correc-
tement ou d'étre endommagé.
Utilisez I'appareil uniquement si tous les filtres et le bac
a poussiére sont correctement mis en place.
Les filtres défectueux et les filtres qui ne peuvent plus
étre nettoyés doivent étre remplacés.
1. Monter l'accessoire souhaité.
2. Pour allumer I'appareil, appuyer sur

linterrupteur MARCHE/ARRET.

lllustration E
3. Ajuster la puissance d'aspiration selon les besoins :

a Mode standard : Pour le nettoyage quotidien.

b Mode Boost : Performance maximale pour I'aspi-
ration de la poussiére (avec ce réglage de puis-
sance d'aspiration, la batterie se décharge plus
rapidement qu'en mode standard).

Terminer l'utilisation
e Pour éteindre I'appareil, appuyer sur
l'interrupteur Marche/Arrét.
Illlustration E
VCH 2
e Déverrouiller le bac a poussiére en le tournant dans
le sens inverse des aiguilles d'une montre et le reti-
rer. Ensuite, vider le bac a poussiére.
Illustration H
lllustration |
VCH3/VCH5
e Pour un vidage rapide, appuyer sur le bouton de
déverrouillage du bac a poussiére.
lllustration J
e Charger I'appareil et nettoyer le filtre / le bac a
poussiere selon les besoins, voir Nettoyez le filtre
et le bac a poussiere

Utilisation des accessoires

Suceur pour fentes 2-en-1

Le suceur pour fentes 2-en-1 peut étre utilisé dans deux

positions différentes selon les besoins de nettoyage :

1 Pour les meubles et les surfaces délicates, dépous-
siérage de livres, grilles de ventilation dans la voi-
ture, etc.

2 Pourles bords, les joints, les radiateurs et les zones
difficiles d’accés.
lllustration G

Suceur pour canapés
Pour le nettoyage de surfaces textiles telles que cana-
pés, fauteuils, matelas, sieges de véhicule, etc.
Buse XL

Pour un nettoyage efficace de surfaces importantes
(par exemple, canapés, matelas ou siéges de voiture).
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Support mural avec rangement pour
accessoires
Monter le support mural a un endroit approprié a I'aide
des vis et des chevilles fournies.
Pour le rangement de |'appareil et des accessoires (su-
ceur pour fentes 2-en-1, suceur fauteuil et buse XL).

ATTENTION

Dommages matériels dus a un montage incorrect
Un montage incorrect peut endommager a la fois I'ap-
pareil et le revétement de sol en cas de chute.

Utilisez des outils de montage appropriés pour le mon-
tage mural.

Lors de la sélection des éléments de fixation, tenez
compte du poids de I'appareil et de la portance du lieu
de pose.

N AVERTISSEMENT

Risque d’électrocution et de blessure
Assurez-vous qu’il n’y a pas de cables électriques, de
conduites d’eau ou de gaz dans le mur autour de la
zone de montage.

Illustration P

Station de recharge avec rangement pour
accessoires
Pour charger et stocker I'appareil et les accessoires (su-
ceur pour fentes 2-en-1, suceur fauteuil et buse XL).

La batterie a été controlée selon les directives sur les
transports internationaux et peut étre transportée / ex-
pédiée.

Stockage

Remarque

e Conservez I'appareil dans un endroit sec.

e Tenir compte du poids de I'appareil pour le stoc-
kage.

Selon le modéle de l'appareil et de I'équipement :

e Fixez I'appareil au support mural ; fixez les acces-
soires aux supports.

e Insérez |'appareil dans la station de recharge avec
rangement pour accessoires ; fixez les accessoires
aux supports.

Illustration P

Entretien et maintenance

Nettoyez le filtre et le bac a poussiére

N AVERTISSEMENT

Débranchez toujours I'appareil du réseau électrique
avant de procéder a son nettoyage et a son entretien, et
éteignez-le.

ATTENTION

Dommages de I’appareil

Un entretien insuffisant réduit la puissance d'aspiration
et peut entrainer des défauts permanents.

Videz le bac a poussiére apres chaque utilisation et net-
toyez le préfiltre et le filtre HEPA au moins une fois par
semaine.

Remplacez le filtre HEPA tous les 6 mois en utilisation
normale, immédiatement en cas de dommage visible.
Vérifiez et remplacez le filtre dans un environnement
trés poussiéreux ou sale a des intervalles plus courts.

ATTENTION

Mauvais nettoyage du filtre HEPA.

Un nettoyage incorrect peut endommager le filtre HE-

PA.

Ne nettoyez pas le filtre HEPA dans la machine a laver

et ne le séchez pas avec un seche-cheveux.

1. Pour éteindre I'appareil, appuyer sur
l'interrupteur Marche/Arrét.
lllustration E

2. Déverrouillez, retirez et videz le bac a poussiére.

3. Déverrouiller le préfiltre dans le sens inverse des ai-
guilles d'une montre et le retirer.
Retirer le filtre HEPA du préfiltre.
lllustration K

4. Tapoter doucement les deux filtres au-dessus d'une
poubelle et nettoyez-les avec une brosse douce.
Essuyer le bac a poussiére avec un chiffon.
lllustration L

5. En cas de forte salissure, le bac a poussiere, le pré-
filtre et le filtre fin peuvent étre nettoyés sous l'eau
courante.
lllustration M

6. Aprés le nettoyage humide, laisser le bac a pous-
siére, le préfiltre et le filtre HEPA sécher compléte-
ment.
Illustration N

ATTENTION

Risque sanitaire

Les filtres/préfiltres HEPA qui sont insérés dans I'appa-

reil alors qu’ils ne sont pas complétement secs peuvent

devenir un terrain favorable pour les spores et les moi-
sissures.

Assurez-vous que le filtre/préfiltre HEPA est compléte-

ment sec lors de son installation.

7. Insérer le filtre HEPA dans le préfiltre et le fixer a
I'appareil en le tournant dans le sens des aiguilles
d'une montre.

8. Fixer le bac a poussiére a I'appareil. Vérifier le bon
positionnement.
lllustration O

Retirer la batterie

ATTENTION

Risque de blessures

Les fuites de batteries peuvent entrainer des blessures.

Ne mettez pas les batteries qui fuient en contact avec

les yeux et les muqueuses.

Remarque

Les batteries lithium-ion intégrées contiennent des

substances qui peuvent nuire a I'environnement. Avant

de les jeter, les batteries doivent étre retirées de I'appa-

reil et déposées dans un point de collecte pour batte-

ries.

Ne retirez la batterie que lorsqu'elle est completement

vide. La batterie ne doit pas entrer en contact avec des

métaux.

e Débrancher I'appareil du secteur.

e Laisserfonctionner I'appareil jusqu'a ce qu'il s'arréte
et ne puisse plus étre remis en marche.

VCH 2

e Dévisser la vis sur la poignée avec un tournevis et
retirer le couvercle.

e Retirer la batterie du compartiment de la batterie et
la débrancher délicatement.

lllustration Q

16 Frangais



VCH3/VCHS5

e Retirer le bac a poussiére ainsi que le préfiltre et le
filtre HEPA de I'appareil.

e Alaide d'un tournevis, dévisser les deux vis qui se
trouvent a l'intérieur de I'appareil et retirer le cache.

e Tirer la batterie par la languette hors du comparti-
ment de la batterie et la débrancher délicatement.
Illustration R

Eliminer les batteries usagées conformément aux direc-

tives en vigueur.

Remarque

Vous trouverez les piéces détachées sur votre site web

local KARCHER, voir aussi le chapitre Accessoires et

piéces de rechange.

Remarque

Saufindication contraire, le montage se fait dans I'ordre

inverse.

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples que vous

pouvez vous-méme éliminer a 'aide de |'apercu suivant.

En cas de doute, ou en absence de mention des dé-

fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-

torisé.

L'appareil ne démarre pas

La batterie est presque vide / vide.

® Charger la batterie.

L’appareil est en surchauffe.

® \Vérifier si le bac a poussiére est plein.

® Vider le bac a poussiére.

® Laisser I'appareil refroidir avant de le rallumer.

La puissance d'aspiration diminue

Le préfiltre et / ou le filtre HEPA sont obstrués.

® Veérifier et nettoyer les deux filtres.

Le bac a poussiére est plein.

® Vider le bac a poussiere.

La batterie ne charge pas.

La fiche de charge/fiche secteur n’est pas raccordée

correctement.

L'appareil n'est pas correctement positionné dans la

station de recharge.

® Brancher correctement la fiche de chargef/fiche sec-
teur.

® Placer I'appareil dans la station de recharge de ma-
niére a ce que les contacts de I'appareil et de la sta-
tion de recharge se touchent.

La prise de courant est défectueuse.

® Veérifier que la prise de courant fonctionne.

Le mauvais chargeur / station de recharge est utilisé.
® \Vérifier si le bon chargeur / station de recharge est
utilisé et utiliser le bon chargeur / station de re-

charge.

Le temps de charge est modifié

Utilisation d'un cable USB (type C) ou d'un chargeur

non fourni.

® Pour un temps de charge indiqué, utiliser le cable
USB (type C) / le chargeur fourni.

Bruits anormaux du moteur

L'accessoire ou l'ouverture d'aspiration du bac a pous-

siere est obstrué.

® Eliminer le colmatage avec un moyen auxiliaire
adapté.

Caractéristiques techniques

VCH2 VCH3 VCH5
Raccordement électrique
Fréquence du Hz 50-60 50-60 50-60
secteur
Tension du sec- V 100 - 100 - 100 -
teur 240 240 240
Tensiondela V 7,2 7,2 10,8
batterie
Temps de Mi-  ~120 ~ 180 ~ 220

charge lorsque nutes

la batterie est

complétement

déchargée

Capacité dela  mAh 1950 2400 2400
batterie

Type de batterie Li-ion Li-ion Li-ion
Classe de pro- 1] 1] 1]
tection

Puissance no- W 85 100 120
minale

Caractéristiques de puissance de I’appareil

Capacité du ré- | 0,2 0,17 0,17

servoir

Vide (min.) kPa 5 12 15

Heures de ser- min  *15/10  *20/10  *30/15

vice avec char-

gement complet

de la batterie en

fonctionnement

normal

Standard/Boost

Type de filtre HEPA HEPA  HEPA
12 12 12
(EN1822 (EN1822 (EN1822
:2019)  :2019)  :2019)

Niveau de puis- dB(A) <77 <76 <76
sance acous-

tique Lya

Dimensions et poids

Poids (sans ac- kg 0,7 0,6 0,65
cessoires)

Longueur mm 380 380 380
Largeur mm 76 76 76
Hauteur mm 76 76 76

* En fonction du degré d'encrassement.
Sous réserve de modifications techniques.

Frangais 17



Avvertenze generali..........cccceeieeiieiieeiieiieeen 18

Impiego conforme alla destinazione... 18
Tutela dell'ambiente 18
Accessori e ricambi 18
Garanzia 18
Caricabatterie 18
Simboli sul dispositivo ... 18
Volume di fornitura 18
Descrizione dell’apparecchio 18
Montaggio supporto a parete 19
Messa in funzione 19
Messa in funzione .. 20
Uso degli accessori 20
Trasporto 20
Stoccaggio 20
Cura e manutenzione.... 21
Rimozione della batteria 21
Guida alla risoluzione dei guasti 21
Dati tecnici 22

Avvertenze generali

Prima di utilizzare 'apparecchio per la
A I_!!I prima volta, leggere le presenti istruzioni

per I'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni.
conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un
successivo proprietario.

Impiego conforme alla destinazione

e Questo apparecchio & destinato esclusivamente
all'uso domestico.

e L'apparecchio € destinato esclusivamente alla puli-
zia di fondi piani asciutti

e Viene considerato come impiego non conforme alla
destinazione:

— l'aspirazione su persone, animali, piante o indu-
menti indossati;

— l'aspirazione di acqua o altri liquidi;

— l'aspirazione di cenere incandescente, carbone,
sigarette o altre sostanze infiammabili o faciimen-
te infammabili;

— l'impiego in prossimita di sostanze esplosive o al-
tamente infiammabili.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire
Q.@ gli imballaggi nel rispetto dell’lambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
== COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se
usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.
Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web LARC-
HER locale alla voce "Download".

Caricabatterie

Caricare la batteria con un carica-

batterie USB-C.

Quando si ricarica per la prima volta
e se non si utilizza un caricabatterie
originale KARCHER, il tempo di ri-
carica specificato puo variare.

DL

Utilizzare il caricabatterie / la stazio-
ne di stoccaggio con funzione di ca-
rica solo in ambienti asciutti.

Simboli sul dispositivo

Il dispositivo deve essere utilizzato
esclusivamente con la bassissima
tensione di sicurezza (classe di pro-
tezione lll) indicata sulla targhetta
identificativa.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Descrizione dell’apparecchio
A seconda del modello scelto, ci sono differenze nelle
dotazioni. La dotazione specifica € descritta sulla confe-
zione dell'apparecchio.
Per le figure vedi pagina dei grafici.
Figura A

@ Collegamento di ricarica per spina USB (tipo C)

(@) Impugnatura

@ Interruttore di accensione/spegnimento con indica-
tore LED e impostazione della potenza di aspirazio-
ne (2 livelli)

@ Contenitore della polvere
@ Filtro HEPA
(&) Prefiltro
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@ Tasto di sblocco del contenitore della polvere
Bocchetta per fessure 2-in-1

(® ** Cavo di ricarica (tipo C)

** Bocchetta per imbottiti

@ ** Ugello XL

(2 ** Supporto a muro

@ ** Stazione di ricarica con stoccaggio degli acces-
sori

** Filtro HEPA (2x)

** a seconda della variante dell'apparecchio e della do-
tazione

Montaggio supporto a parete

Vedere Uso degli accessori

Messa in funzione

Carica dell'accumulatore

N AVVERTIMENTO

Utilizzare un alimentatore USB con una potenza in usci-
tadi 5V DC, 2 A e un tipo di connettore USB per cari-
care il dispositivo.

AN AVVERTIMENTO

Utilizzare sempre un caricabatterie e un cavo di ricarica
conformi alle specifiche indicate nel manuale d'uso e
nel presente libretto e alle norme locali vigenti.

AN AVVERTIMENTO
Osservare le informazioni di sicurezza del caricabatte-
rie.

ATTENZIONE

Non piegare il cavo di ricarica per evitare di danneggiar-
lo.

ATTENZIONE

Utilizzare e caricare il dispositivo esclusivamente a una
temperatura compresa tra 10 e 40 °C.

Nota

L'apparecchio viene fornito senza accumulatore com-

pletamente carico. Caricare completamente I'accumu-
latore prima della prima messa in funzione. Osservare
le avvertenze di sicurezza per I'aspiratore a batteria al-

Quando si utilizza una spina USB (tipo C) o un caricato-

re (non fornito con il dispositivo) disponibili in commer-

cio, il tempo di ricarica puo differire da quello specificato

nelle istruzioni per I'uso, a seconda della potenza.

Nota

e VCH 2: caricare il dispositivo con connettore USB-
C.

e VCH 3/VCH 5: caricare i dispositivi con connettore

USB-C o la stazione di ricarica con stoccaggio degli

accessori.

Inserire entrambi i connettori USB del cavo di ri-
carica nella porta di ricarica del dispositivo e del ca-
ricabatterie o posizionare il dispositivo nella
stazione di ricarica.

Inserire il caricabatterie nella presa elettrica.
Figura C

Durante il processo di carica, l'indicatore LED lam-
peggia, vedere Indicatori LED

Figura D

-

2. Quando il processo di carica € completato, estrarre
entrambi i connettori USB del cavo di ricarica dalle
porte di ricarica del dispositivo e del caricabatterie.

Disconnettere il caricatore dall'alimentazione.

L’apparecchio & pronto per

I'utilizzo.

Indicatori LED
Le tabelle seguenti descrivono il significato degli indica-

tori LED sul dispositivo.
Indicatore LED VCH 2:

LED

Descrizione

I LED si accende in verde
fisso.

Dispositivo spento: la bat-
teria & completamente ca-
rica.

Il dispositivo & acceso.

Il LED lampeggia in verde.

Dispositivo spento, la bat-
teria si sta caricando.

Il LED lampeggia in rosso.

Basso livello della batteria
(carica necessaria).

Indicatore LED VCH 3:

LED

Descrizione

Il LED é spento.

Il dispositivo € spento.

Il LED lampeggia in verde.

Dispositivo spento, la bat-
teria si sta caricando.

I LED si accende in verde
fisso.

Dispositivo spento: la bat-
teria & completamente ca-
rica.

Dispositivo acceso: moda-
lita standard o modalita bo-
ost attiva.

Il LED lampeggia in rosso.

Basso livello della batteria
(carica necessaria).

Il LED lampeggia rapida-
mente in rosso.

Il dispositivo mostra un
messaggio di errore.
(Blocco, surriscaldamento
o difetto tecnico).

Indicatore LED VCH 5:

LED

Descrizione

| LED superiore e inferiore
non si accendono.

Il dispositivo € spento.

IILED superiore lampeggia
(a seconda del progresso)
da sinistra a destra 25%,
50% 0 75% in verde.

Dispositivo spento, la bat-
teria si sta caricando.

Il LED superiore si accen-
de in verde fisso al 100%.

Dispositivo spento: batteria
completamente carica.

Il LED superiore si accen-
de in verde fisso, il LED in-
feriore si accende in
bianco fisso.

Dispositivo acceso: moda-
lita standard

Il LED superiore si accen-

de in verde fisso, il LED in-
feriore si accende in giallo

fisso.

Dispositivo acceso: moda-
lita boost
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LED Descrizione

Il LED superiore si accen- |l dispositivo & acceso (mo-
de da destra a sinistra dalita standard o modalita
70%, 50% 0 20% in verde |boost) e mostra il livello
fisso. della batteria.

Il LED inferiore si accende
in bianco o in giallo fisso.

Il LED superiore si accen- |Basso livello della batteria
de in rosso fisso al 10%. |(carica necessaria).

Il LED inferiore si accende
in giallo fisso.

| LED superiore e inferiore |ll dispositivo mostra un
lampeggiano rapidamente |messaggio di errore.

in rosso. (Blocco, surriscaldamento
o difetto tecnico).

FiguraD

Montaggio accessori
® |Inserire I'accessorio (ad es. bocchetta per fessure 2-
in-1) nell'ingresso di aspirazione secondo necessi-
ta.
® Perrimuovere o cambiare |'accessorio, basta to-
glierlo.
Figura F

Messa in funzione

Aspirazione

ATTENZIONE

Danni all'apparecchio

Se i filtri o il contenitore della polvere non sono inseriti o
non sono inseriti correttamente, I'apparecchio potrebbe
non funzionare correttamente o danneggiarsi.
Utilizzare I'apparecchio solo se tuttii filtri e il contenitore
della polvere sono inseriti correttamente.

I filtri difettosi e quelli che non possono piu essere puliti
devono essere sostituiti.

1. Montare l'accessorio desiderato.

2. Per accendere I'apparecchio, premere l'interruttore

ON/OFF.

Figura E

3. Regolare la potenza di aspirazione secondo neces-
sita:

a Modalita standard: per la pulizia quotidiana.

b Modalita boost: massima potenza per la raccolta
della polvere (con questa impostazione di poten-
za, la batteria si scarica piu rapidamente rispetto
alla modalita standard).

Termine del funzionamento
e Per spegnere |'apparecchio, premere l'interruttore
ON /OFF.
Figura E
VCH 2
e Sbloccare e rimuovere il contenitore della polvere
ruotando in senso antiorario. Successivamente,
svuotare il contenitore della polvere.
Figura H
Figura |
VCH3/VCH5
e Per un rapido svuotamento, premere il pulsante
di sblocco sul contenitore della polvere.
Figura J
e Caricare il dispositivo e pulire il filtro / contenitore
della polvere secondo necessita, vedere Pulire il
filtro e il contenitore della polvere

Uso degli accessori

Bocchetta per fessure 2-in-1
La bocchetta per fessure 2-in-1 pud essere utilizzata in
due diverse posizioni a seconda delle esigenze di puli-
zia:
1 Per mobili e superfici delicate, spolverare libri, fes-
sure di ventilazione nell'auto, ecc.
2 Per spigoli, fessure, radiatori e zone di difficile ac-
cesso.
Figura G

Bocchetta poltrone

Per la pulizia di superfici tessili come divani, poltrone,
materassi, sedili di vetture, ecc.

Ugello XL
Per una pulizia efficiente di superfici piu ampie (ad es.
divani, materassi o sedili auto).

Supporto a muro con spazio per accessori
Montare il supporto a muro utilizzando le viti e i tasselli
forniti in dotazione in una posizione adatta.

Per riporre il dispositivo e gli accessori (bocchetta 2-in-
1, bocchetta per imbottiti e ugello XL).

ATTENZIONE

Danni materiali causati da un montaggio errato

Un montaggio errato puo danneggiare sia I'apparecchio
che la pavimentazione in caso di caduta.

Impiegare strumenti di montaggio adatti per il montag-
gio a muro.

Nella selezione degli elementi di fissaggio considerare
il peso dell'apparecchio e la portata del luogo di instal-
lazione.

AN AVVERTIMENTO

Pericolo di scosse elettriche e di lesioni
Assicurarsi che non vi siano cavi elettrici, tubi dell'acqua
o del gas incorporati nella parete intorno all'area di mon-
taggio.

Figura P

Stazione di ricarica con deposito per
accessori
"Per la ricarica e la conservazione dell'apparecchio e
degli accessori (bocchetta per fessure 2-in-1, bocchetta
per imbottiti e ugello XL).

L'accumulatore € testato secondo le normative rilevanti
per il trasporto internazionale e puo essere trasportato /
spedito.

Stoccaggio

Nota

e Conservare il dispositivo in un luogo asciutto.

e Nello stoccaggio, osservare il peso del dispositivo.

A seconda della variante del dispositivo e dell'attrezza-

tura:

e Fissare il dispositivo al supporto a muro; fissare gli
accessori ai supporti.

e Inserire il dispositivo nella stazione di ricarica con
deposito per accessori; fissare gli accessori ai sup-
porti.

Figura P
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Cura e manutenzione

Pulire il filtro e il contenitore della polvere

AN AVVERTIMENTO

Scollegare sempre il dispositivo dalla rete elettrica e
spegnerlo prima di eseguire operazioni di pulizia e ma-
nutenzione.

ATTENZIONE

Danni all'apparecchio

Una manutenzione insufficiente riduce la potenza di
aspirazione e puo causare difetti permanenti.

Svuotare il contenitore della polvere dopo ogni aspira-
zione e pulire il pre-filtro e il filtro HEPA almeno una vol-
ta alla settimana.

Sostituire il filtro HEPA ogni 6 mesi in condizioni di uti-
lizzo normale, immediatamente in caso di danni visibili.
Controllare e sostituire il filtro in ambienti molto polvero-
si o0 sporchi a intervalli pit brevi.

ATTENZIONE

Pulizia errata del filtro HEPA

Una pulizia errata puo danneggiare il filtro HEPA.

Non pulire il filtro HEPA in lavatrice e non asciugarlo con

il phon.

1. Per spegnere l'apparecchio, premere l'interruttore
ON /OFF.
Figura E

2. Sbloccare, rimuovere e svuotare il contenitore della
polvere.

3. Sbloccare il pre-filtro ruotandolo in senso antiorario
e rimuoverlo.
Rimuovere il filtro HEPA dal pre-filtro.
Figura K

4. Battere delicatamente entrambi i filtri in un cestino e
pulirli con una spazzola morbida.
Pulire il contenitore della polvere con un panno.
Figura L

5. In caso di maggiore sporcizia, i contenitori per la
polvere, i pre-filtri e i filtri fini possono essere puliti
sotto acqua corrente.
Figura M

6. Dopo la pulizia a umido, lasciare asciugare comple-
tamente i contenitori per la polvere, i pre-filtri e i filtri
HEPA.
Figura N

ATTENZIONE

Pericolo per la salute

| filtri HEPA/pre-filtri che non sono inseriti nell'apparec-

chio completamente asciutti possono essere un terreno

fertile per spore e muffe.

Assicurarsi che il filtro HEPA/pre-filtro sia perfettamente

asciutto quando viene montato.

7. Inserire il filtro HEPA nel pre-filtro e fissarlo all'appa-
recchio ruotando in senso orario.

8. Fissare il contenitore per la polvere all'apparecchio.
Controllare che sia posizionato correttamente.
Figura O

Rimozione della batteria

ATTENZIONE

Pericolo di lesioni

Le perdite delle batterie possono provocare lesioni.
Evitare che le batterie che perdono entrino in contatto
con gli occhi o le mucose.

Nota

Gli accumulatori agli ioni di litio integrati contengono so-
stanze potenzialmente dannose per I'ambiente. Prima

dello smaltimento, rimuovere le batterie dal dispositivo

e consegnarle a un punto di raccolta per batterie.

Rimuovere la batteria solo quando e completamente

scarica. La batteria non deve entrare in contatto con

metalli.

e Scollegare il dispositivo dalla rete elettrica.

e Lasciare che I'apparecchio funzioni finché non si
ferma e non pud piu essere riacceso.

VCH 2

e Con un cacciavite, allentare la vite sull'impugnatura
e rimuovere il coperchio.

e Rimuovere la batteria dal vano batteria e scollegarla
delicatamente dalla presa.

Figura Q

VCH3/VCH5

e Rimuovere il contenitore per la polvere, il pre-filtro e
il filtro HEPA dall'apparecchio.

e Con un cacciavite allentare le due viti che si trovano
sul coperchio e rimuovere il coperchio.

e Estrarre la batteria dal vano batteria tirando la lin-
guetta e scollegarla con cautela dal connettore.
FiguraR

Smaltire la batteria conformemente alle normative vi-

genti.

Nota

| pezzi di ricambio sono disponibili sul sito web KARC-

HER locale; vedere anche il capitolo Accessori e ricam-

bi.

Nota

Se non descritto diversamente, il montaggio avviene

nell’ordine inverso.

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-

sere risolte con 'ausilio della panoramica seguente. In

caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia

di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

L’apparecchio non si avvia

La batteria & quasi scarica o scarica.

® Caricare la batteria.

L’apparecchio & surriscaldato.

® Controllare se il contenitore per la polvere & pieno.

® Svuotare il contenitore per la polvere.

® Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di riaccen-
derlo.

La potenza di aspirazione diminuisce.

Il pre-filtro e/o il filtro HEPA sono intasati.

® Controllare e pulire entrambi i filtri.

Il contenitore della polvere € pieno.

® Svuotare il contenitore della polvere.

La batteria non viene caricata

La spina di ricarica/spina di rete non € collegata corret-

tamente.

L'apparecchio non € posizionato correttamente nella

stazione di ricarica.

® Collegare correttamente la spina del caricabatterie/
spina di rete.

® Posizionare I'apparecchio nella stazione di ricarica
in modo che i contatti dell'apparecchio e della sta-
zione di ricarica si tocchino.

La presa é difettosa.

® Verificare che la presa funzioni.

Viene utilizzato il caricabatterie/stazione di ricarica sba-

gliato/a.

® Verificare se viene utilizzato il caricabatterie / la sta-
zione di ricarica corretto/a e utilizzare il caricabatte-
rie / la stazione di ricarica corretto/a.

Il tempo di ricarica & cambiato
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Utilizzo di un cavo USB (tipo C) o di un caricabatterie al

di fuori del volume di fornitura.

® Per un tempo di ricarica specificato, utilizzare un ca-
vo USB (tipo C) / il caricabatterie in dotazione.

Rumore anomalo del motore

L'accessorio o I'apertura di aspirazione del contenitore

per la polvere ¢ intasato/a.

® Rimuovere I'ostruzione con un ausilio idoneo.

VCH2 VCH3 VCH5
Collegamento elettrico
Frequenza dire- Hz 50-60 50-60 50-60
te
Tensione direte V 100 - 100 - 100 -
240 240 240
Tensione batte- V 7,2 7,2 10,8
ria
Tempo diricari- Minuti ~ 120 ~ 180 ~220

ca quando la

batteria € com-

pletamente sca-

rica

Capacita della  mAh 1950 2400 2400
batteria

Tipo di batteria Li-ion Li-ion Li-ion
Classe di prote- 1] 1] 1]
zione

Potenza nomi- W 85 100 120
nale

Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Contenuto del | 0,2 0,17 0,17

serbatoio

Vuoto (min) kPa 5 12 15

Tempo difun- min  *15/10  *20/10  *30/15

zionamento a

batteria comple-

tamente carica

nel funziona-

mento normale

Standard/Boost

Tipo di filtro HEPA  HEPA  HEPA
12 12 12
(EN1822 (EN1822 (EN1822
:2019)  :2019)  :2019)

Livello di poten- dB(A) <77 <76 <76
za acustica Lya

Dimensioni e pesi

Peso (senza ac- kg 0,7 0,6 0,65
cessori)

Lunghezza mm 380 380 380
Larghezza mm 76 76 76
Altezza mm 76 76 76

* A seconda del grado di sporcizia.
Con riserva di modifiche tecniche.
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Avisos generales
Antes de poner en marcha por primera
A |||| vez el equipo, lea este manual de ins-

trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actte conforme a estos documentos.
Conserve estos dos manuales para su uso posterior o

para propietarios ulteriores.

e Utilice el dispositivo inicamente para uso domésti-

co.

El dispositivo esta disefiado exclusivamente para la

limpieza de superficies secas.

Se considera uso no previsto:

— Aspirar personas, animales, plantas o prendas
de vestir que se lleven puestas.

— Aspirar agua u otros liquidos.

— Aspirar cenizas incandescentes, carboén, cigarri-
llos u otras sustancias inflamables o facilmente
inflamables.

— Usar cerca de sustancias explosivas o facilmente
inflamables.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
Q.@ minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electrénicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
=mm €S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH
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Accesorios y repuestos

Utilice unicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, pongase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrard mas informacion sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de KARCHER en "Downloads".

Cargador

Cargar la bateria con un cargador
USB-C.

Al cargarla por primera vez, y si no
se utiliza un cargador original KAR-
CHER, el tiempo de carga especifi-
cado puede variar.

LK

Utilizar el cargador/estacion de al-
macenaje con funcion de carga Uni-
camente en lugares secos.

Simbolos en el dispositivo

El dispositivo debe utilizarse Unica-
mente con la tensién de seguridad
muy baja (clase de proteccion Ill)
especificada en la placa de caracte-
risticas.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Descripcion del equipo
Dependiendo del modelo seleccionado, hay diferencias
en el equipamiento. El equipamiento especifico se des-
cribe en el embalaje del equipo.

Véanse las figuras en la pagina de graficos.
Figura A

@ Conexioén de carga para conector USB (tipo C)

@) Asa

@ Interruptor de conexién/desconexién con indicador
LED y ajuste de potencia de aspiracién (2 niveles)

(%) Deposito de polvo

@ Filtro HEPA

(®) Filtro previo

@ Tecla de desbloqueo del depdsito de polvo

Boquilla para ranuras 2 en 1

(® ** Cable de carga (tipo C)

**Boquilla para acolchado

@ ** Boquilla XL

(2 **Soporte mural

@ ** Estacion de carga con almacenaje de accesorios
** Filtro HEPA (2 ud.)

** Dependiendo de la variante del equipo y del equipa-
miento

Montaje del soporte mural

Véase Empleo de los accesorios

Puesta en funcionamiento

Carga de la bateria

N ADVERTENCIA

Utilizar un adaptador USB con una potencia de salida
de 5V DC, 2 Ay untipo de enchufe USB para cargar el
equipo.

/N ADVERTENCIA

Usar siempre un cargadory un cable de carga que cum-
plan con las especificaciones del manual de instruccio-
nes, este folleto y las normas locales.

&N ADVERTENCIA

Prestar atencién a la informacién de seguridad del car-
gador.

CUIDADO

No doblar el cable de carga para evitar dafios en el ca-
ble.

CUIDADO

ATENCION Utilizar y almacenar el equipo tnicamente

a una temperatura de 10-40 °C.

Nota

El equipo se suministra sin la bateria completamente

cargada. Cargue la bateria completamente antes de la

primera puesta en funcionamiento. Se deben tener en

cuenta las instrucciones de seguridad adjuntas para el

aspirador con alimentacioén por baterias.

Nota

Si se utiliza un conector USB (tipo C) o un cargador (no

incluido en el alcance del suministro del equipo) estan-

dar, el tiempo de carga puede diferir del especificado en

el manual de instrucciones, en funcién de la potencia.

Nota

e VCH 2: cargar el equipo con conector USB-C.

e VCH 3/VCH 5: cargar los equipos con conector

USB-C o estacién de carga con almacenaje de ac-

cesorios.

Insertar ambos conectores USB del cable de carga

al puerto de carga del equipo y del cargador o colo-

car el equipo en la estacion de carga.

Conectar el cargador a la toma de corriente.

Figura C

Durante el proceso de carga, el indicador LED par-

padea, véase Indicadores LED

FiguraD

2. Una vez finalizado el proceso de carga, desconec-
tar ambos conectores USB del cable de carga de
los puertos de carga del equipo y del cargador.

-
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Desconectar el cargador de la alimentacién de co-

rriente.

El equipo esta listo para el funcionamiento.
Indicadores LED

Las siguientes tablas describen el significado de los in-

dicadores LED en el equipo.

Indicador LED de VCH 2:

LED

Descripcion

EILED se ilumina de forma
fija en verde.

El equipo esta desconecta-
do: la bateria esta comple-
tamente cargada.

El equipo esta conectado.

LED

Descripcion

EI LED superior se ilumina
de derecha a izquierda al
70 %, 50 % o 20 % de for-
ma fija en verde.

El LED inferior se ilumina
de forma fija en blanco o
amarillo.

El equipo esta conectado
(modo estandar o modo
Boost) y muestra el estado
de la bateria.

EI LED superior se ilumina
de forma fija en rojo al

10 %.

El LED inferior se ilumina
de forma fija en amarillo.

Nivel de bateria bajo (es
necesario cargar).

EI LED parpadea en verde.

El equipo esta desconecta-
do, la bateria se esta car-
gando.

EI LED parpadea en rojo.

Nivel de bateria bajo (es
necesario cargar).

Indicador LED de VCH 3:

LED

Descripcién

EILED no se ilumina.

El equipo esta desconecta-
do.

EI LED parpadea en verde.

El equipo esta desconecta-
do, la bateria se esta car-
gando.

EILED se ilumina de forma
fija en verde.

El equipo esta desconecta-
do: la bateria esta comple-
tamente cargada.

El equipo esta conectado:
modo estandar o modo
Boost activo.

EI LED parpadea en rojo.

Nivel de bateria bajo (es
necesario cargar).

EI LED parpadea rapida-
mente en rojo.

El equipo muestra un men-
saje de fallo.

(Blogqueo, sobrecalenta-
miento o defecto técnico).

Indicador LED de VCH 5:

LED

Descripcion

Los LED superior e inferior
no se iluminan.

El equipo esta desconecta-
do.

EI LED superior parpadea
(segun el progreso) de iz-
quierda a derecha al 25 %,
50 % o 75 % en verde.

El equipo esta desconecta-
do, la bateria se esta car-
gando.

EI LED superior se ilumina
de forma fija en verde al
100 %.

El equipo esta desconecta-
do: la bateria esta comple-
tamente cargada.

EI LED superior se ilumina
de forma fija en verde, el
LED inferior se ilumina de
forma fija en blanco.

El equipo esta conectado:
modo estandar

EI LED superior se ilumina
de forma fija en verde, el
LED inferior se ilumina de
forma fija en amarillo.

El equipo esta conectado:
modo Boost

24

Los LED superior e inferior
parpadean rapidamente en
rojo.

El equipo muestra un men-
saje de fallo.

(Bloqueo, sobrecalenta-
miento o defecto técnico).

Figura D

Montaje de los accesorios

® Segun sea necesario, introducir el accesorio (por
ejemplo, la boquilla para ranuras 2 en 1) en la entra-

da de aspiracion.

® Para retirar o cambiar el accesorio, simplemente

quitarlo.
Figura F

Servicio

Aspiracion

CUIDADO

Darios en el equipo

Si los filtros o el depésito de polvo no estan colocados
0 no estan colocados correctamente, el equipo puede
no funcionar correctamente o resultar dafiado.

Utilizar el equipo solo si todos los filtros y el depdsito de
polvo estan colocados correctamente.

Deben sustituirse los filtros defectuosos y los que ya no

puedan limpiarse.

1. Montar el accesorio deseado.
2. Presionar el interruptor ON/OFF para conectar el

equipo.
Figura E

3. Ajustar la potencia de aspiracion segun sea necesa-

rio:

a Modo estandar: para la limpieza diaria.

b Modo Boost: méaxima potencia para la recogida
de polvos (con este ajuste de potencia de aspira-
cion, la bateria se descargara mas rapido que en

el modo estandar).

Finalizacion del servicio
e Presionar el interruptor ON/OFF para desconectar

el equipo.
Figura E
VCH 2

e Desbloquear el depésito de polvo girandolo en sen-
tido antihorario y quitarlo. A continuacion, vaciar el

depésito de polvo.
Figura H
Figural

VCH 3/VCH 5

e Para un vaciado rapido, presionar la tecla de
desbloqueo del depésito de polvo.

FiguraJ
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e Cargar el equipo segun sea necesario y limpiar el
filtro/depdsito de polvo, véase Limpieza del filtro
y el depésito de polvo

Empleo de los accesorios

Boquilla para ranuras 2 en 1

La boquilla para ranuras 2 en 1 se puede utilizar en dos

posiciones diferentes segun las necesidades de limpie-

za:

1 Para muebles y superficies delicadas, quitar el pol-
vo de libros, rejillas de ventilacion en vehiculos, en-
tre otros.

2 Para bordes, juntas, radiadores y zonas de dificil
acceso.

Figura G

Boquilla para acolchado

Para la limpieza de superficies textiles como sofas, si-
llones, colchones, asientos de automoviles, etc.

Boquilla XL

Para la limpieza eficiente de superficies mas grandes
(por ejemplo, sofas, colchones o asientos de vehicu-
los).

Soporte mural con almacenaje de accesorios
Montar el soporte mural en un lugar adecuado utilizan-
do los tornillos y tacos suministrados.

Para el almacenamiento del equipo y los accesorios
(boquilla para ranuras 2 en 1, boquilla para acolchado y
boquilla XL).

CUIDADO

Danos materiales por un montaje defectuoso

Un montaje incorrecto puede dafiar tanto al equipo co-
mo al recubrimiento del suelo si se cae.

Utilizar herramientas de montaje adecuadas para el
montaje en la pared.

Tenga en cuenta el peso del equipo y la capacidad de
carga del emplazamiento a la hora de seleccionar los
elementos de fijacion.

AN ADVERTENCIA
Riesgo de choques eléctricos y de lesiones
Asegurese de que no haya cables eléctricos, tuberias

Estacion de carga con almacenaje de
accesorios
Para la carga y el almacenamiento del equipo y los ac-
cesorios (boquilla para ranuras 2 en 1, boquilla para
acolchado y boquilla XL).

La bateria se ha testado conforme a las normativas re-
levantes para el transporte internacional y puede trans-
portarse/enviarse.

Almacenamiento

Nota

e Almacenar el equipo en un lugar seco.

e Tener en cuenta el peso del equipo para su almace-
namiento.

Dependiendo de la variante del equipo y del equipa-

miento:

e Fijar el equipo al soporte mural; fijar los accesorios
a los soportes.

e Insertar el equipo en la estacion de carga con alma-
cenaje de accesorios; fijar los accesorios a los so-
portes.

Figura P

Cuidado y mantenimiento

Limpieza del filtro y el depésito de polvo

/&N ADVERTENCIA

Desconectar siempre el equipo de la red eléctrica antes
de realizar trabajos de limpieza y mantenimiento y apa-
garlo.

CUIDADO

Darios en el equipo

Un mantenimiento inadecuado reduce la potencia de
aspiracion y puede causar defectos permanentes.
Vaciar el depésito de polvo después de cada uso y lim-
piar el filtro previo y el filtro HEPA al menos una vez a
la semana.

Cambiar el filtro HEPA cada 6 meses en caso de uso
normal, y de inmediato si presenta dafios visibles.

En entornos muy polvorientos o sucios, comprobar y
sustituir el filtro en intervalos mas cortos.

CUIDADO

Limpieza incorrecta del filtro HEPA

La limpieza incorrecta puede causar dafios en el filtro

HEPA.

No limpiar el filtro HEPA en la lavadora y no secarlo con

un secador de pelo.

1. Presionar el interruptor ON/OFF para desconectar
el equipo.
Figura E

2. Desbloquear, retirar y vaciar el depésito de polvo.

3. Desbloquear el filtro previo girandolo en sentido an-
tihorario y retirarlo.
Retirar el filtro HEPA del filtro previo.
Figura K

4. Golpear suavemente ambos filtros sobre un cubo
de basura y limpiarlos con un cepillo suave.
Limpiar el depésito de polvo con un pario.
Figura L

5. En caso de mayor suciedad, los depdsitos de polvo,
el filtro previo y el filtro fino se pueden limpiar con
agua corriente.
Figura M

6. Después de la limpieza en himedo, dejar secar por
completo los depdsitos de polvo, el filtro previo y el
filtro HEPA.
Figura N

CUIDADO

Peligro para la salud

Si el filtro HEPA/filtro previo no esta completamente se-

co cuando se inserta en el equipo, puede propiciar el

crecimiento de esporas y moho.

Asegurarse de que el filtro HEPA/filtro previo esta com-

pletamente seco a la hora de montarlo.

7. Insertar el filtro HEPA en el filtro previo y fijarlo al
equipo girandolo en sentido horario.

8. Fijar el deposito de polvo al equipo. Comprobar el
correcto asiento.
Figura O

Desmontaje de la bateria

CUIDADO

Peligro de lesiones
Las fugas en las baterias pueden provocar lesiones.
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No permita que las baterias con fugas entren en contac-

to con los ojos o las mucosas.

Nota

Las baterias de iones de litio integradas contienen sus-

tancias que pueden danar el medioambiente. Antes de

desecharlas, deben retirarse del equipo y entregarse en
un punto de recogida de baterias.

Retirar la bateria solo cuando esté completamente va-

cia. La bateria no debe entrar en contacto con metales.

e Desconectar el equipo de la red eléctrica.

e Dejar que el equipo funcione hasta que se detenga
y no pueda volver a encenderse.

VCH 2

e Con un destornillador, aflojar el tornillo del asa y re-
tirar la cubierta.

e Sacar la bateria del compartimiento de la bateria y
desconectarla cuidadosamente del conector.

Figura Q

VCH 3/VCH 5

e Retirar del equipo tanto el depdsito de polvo como
el prefiltro y el filtro HEPA.

e Utilizar un destornillador para aflojar los dos tornillos
situados en la cubierta y retirar la cubierta.

e Tirar de la bateria por la lenglieta para sacarla del
compartimiento de la bateria y desconectarla cuida-
dosamente del conector.

FiguraR

Eliminar las baterias de conformidad con las disposicio-

nes vigentes.

Nota

Encontraré las piezas de recambio en la pagina web lo-

cal de KARCHER, véase también el capitulo Acceso-

rios y repuestos.

Nota

Siempre que no se describa lo contrario, el montaje se

realizara en el orden inverso.

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-

den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En

caso de duda o fallos no mencionados aqui, péngase

en contacto con el servicio de posventa.

El equipo no se pone en marcha

La bateria esta vacia/casi vacia.

® Cargar la bateria.

El equipo esta sobrecalentado.

® Comprobar si el depdsito de polvo se ha llenado en
exceso.

® Vaciar el depdsito de polvo.

® Dejar enfriar el equipo antes de volver a conectarlo.

La potencia de aspiracion disminuye

El filtro previo y/o el filtro HEPA estan obstruidos.

® Comprobar y limpiar ambos filtros.

El depdsito de polvo esta lleno.

® Vaciar el depdsito de polvo.

No se carga la bateria

El conector de carga/conector de red no estéa correcta-

mente conectado.

El equipo no esta correctamente colocado en la esta-

cion de carga.

® Conectar correctamente el conector de carga/co-
nector de red.

® Colocar el equipo en la estacion de carga de mane-
ra que los contactos del equipo y de la estacion de
carga se toquen.

El enchufe esta defectuoso.

® Comprobar que el enchufe funcione.

Se esta utilizando un cargador/estacion de carga inco-

rrectos.

® Comprobar que se esta utilizando el cargador/esta-
cion de carga correctos y utilizar el cargador/esta-
cién de carga correctos.

El tiempo de carga se ha modificado

Uso de un cable USB (tipo C) o cargador no incluido en

el alcance del suministro.

® Para un tiempo de carga especificado, utilizar el ca-
ble USB (tipo C)/cargador incluido en el alcance del
suministro.

Ruidos anormales del motor

El accesorio o la abertura de aspiracion del depdsito de

polvo esta obstruido.

® Eliminar la obstruccién con un elemento adecuado.

Datos técnicos

VCH2 VCH3 VCH5
Conexion eléctrica
Frecuenciade Hz 50-60 50-60 50-60
red
Tensiondered V 100 - 100 - 100 -
240 240 240
Tension de fun- V 7,2 7,2 10,8
cionamiento de
la bateria
Tiempo de car- Minu- ~ 120 ~180 ~ 220

ga cuando la ba- tos
teria esta
completamente
descargada

Capacidaddela mAh 1950 2400 2400
bateria

Tipo de bateria Li-ion Li-ion Li-ion
Clase de protec- 1] 1] 1]
cion

Potencia nomi- W 85 100 120
nal

Datos de potencia del dispositivo

Contenido del | 0,2 0,17 0,17

recipiente

Aspiradora kPa 5 12 15

(min.)

El tiempo de min ~ *15/10  *20/10  *30/15

funcionamiento

cuando la bate-

ria esta comple-

tamente

cargada

Standard/Boost

Tipo de filtro HEPA HEPA HEPA
12 12 12
(EN1822 (EN1822 (EN1822
:2019)  :2019)  :2019)

Nivel de poten- dB(A) <77 <76 <76
cia sonora Lyp

Peso y dimensiones

Peso (sin acce- kg 0,7 0,6 0,65
sorios)
Longitud mm 380 380 380
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VCH2 VCH3 VCH5
Anchura mm 76 76 76
Altura mm 76 76 76

* Dependiendo del nivel de contaminacion.
Reservado el derecho de realizar modificaciones técni-
cas.
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Indicagoes gerais
Antes da primeira utilizagéo do aparelho
A || leia 0 manual de instrugdes original e os
avisos de seguranga que 0 acompa-
nham. Proceda em conformidade.

Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagéo
futura.

Utilizagao prevista

e Utilize o aparelho exclusivamente na habitagéo pri-

vada.

O aparelho destina-se exclusivamente a limpeza de

bases secas

Casos de utilizagéo fora dos fins previstos:

— Aspirar pessoas, animais, plantas ou pecas de
vestuario do corpo.

— Aspirar agua ou outros liquidos.

— Aspirar cinzas incandescentes, carvao, cigarros
ou outras substancias combustiveis ou facilmen-
te inflamaveis.

— A utilizagéo na proximidade de substancias ex-
plosivas ou altamente inflamaveis.

Protecdo do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento séo reciclaveis.
Q.@ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos elétricos e eletrénicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s&0 necessarios para o bom funcionamento do apare-
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Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Em cada pais s&o validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da KARCHER.

Carregador

Carregar a bateria com um carrega-
dor USB-C.

Ao carregar pela primeira vez, e se
nao for utilizado um carregador ori-
ginal KARCHER, o tempo de carre-
gamento indicado pode variar.

LI

Utilizar o carregador/a estacéo de
armazenamento com fungédo de
carregamento apenas em espagos
secos.

Simbolos no dispositivo

O dispositivo deve ser operado ex-
clusivamente com a tensao de pro-
tegao extra-baixa (classe de
protecgao lll) especificada na placa
de caracteristicas.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esté indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Descrigao do dispositivo
Dependendo do modelo selecionado, ha diferengas no
equipamento. O equipamento concreto é descrito na
embalagem do dispositivo.
llustragdes, ver pagina de graficos.

Figura A

@ Ligacédo de carregamento para conector USB (tipo

(@ Punho

@ Interruptor para ligar/desligar com display de LED e
ajuste de poténcia de aspiragéo (2 niveis)

~



(® Deposito de po

@ Filtro HEPA

(® Pre-filtro

@ Botao de desbloqueio do depdsito de po
Bocal para fendas 2 em 1

@ ** Cabo de carregamento (tipo C)

** Bocal para estofados

(@) ** Bocal XL

(2 ** Suporte de parede

@ ** Estagdo de carregamento com armazenamento
de acessorios

** Filtro HEPA (2x)

** dependendo da variante do dispositivo e do equipa-
mento

Montar o suporte de parede

Ver Aplicagdo dos acessorios

Colocagao em funcionamento

Carregar a bateria

A ATENGAO

Para carregar o dispositivo, utilize uma fonte de alimen-
tacdo USB com uma poténcia de saida de 5V DC, 2 A
e um tipo de conector USB.

A ATENCAO

Utilize sempre um carregador e um cabo de carrega-
mento que estejam em conformidade com as especifi-
cagbes do manual de instrugbes, desta brochura e das
normas locais.

AN ATENGCAO

Observe as informagbes de seguranga do carregador.

ADVERTENCIA
Nao dobre o cabo de carregamento, para evitar danifi-
cé-lo.

ADVERTENCIA

Utilize e carregue o dispositivo apenas a temperaturas
compreendidas entre os 10 e os 40 °C.

Aviso

O aparelho é fornecido sem a bateria completamente
carregada. Carregue a bateria completamente antes do
primeiro arranque. Observe os avisos de seguranga for-
necidos relativos ao aspirador com bateria.

Aviso

Em caso de utilizagao de uma ficha USB (tipo C) ou um
carregador disponivel no mercado (ndo fornecido com
o aparelho), o tempo de carregamento pode ser dife-
rente do especificado no manual de instrugdes, depen-
dendo da poténcia.

Aviso

e V/CH 2: carregar o dispositivo com conector USB-C.
e VCH 3/VCH 5: carregar os dispositivos com conec-
tor USB-C ou estagdo de carregamento com arma-
zenamento de acessorios.

Encaixar os dois conectores USB do cabo de carre-
gamento na conexao de carregamento do dispositi-
vo e do carregador ou colocar o dispositivo na
estagdo de carregamento.

Ligar o carregador a tomada.

Figura C
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Durante o processo de carregamento, o display de
LED pisca, ver Displays de LED

Figura D

2. Quando o processo de carregamento estiver con-
cluido, retirar os dois conectores USB do cabo de
carregamento das liga¢des de carregamento do dis-
positivo e do carregador.

Desligar o carregador da alimentag&o elétrica.

O dispositivo esta operacional.

Displays de LED
As tabelas seguintes descrevem os significados dos
displays de LED no dispositivo.

Display de LED VCH 2:

LED

Descrigao

O LED acende continua-
mente a verde.

O dispositivo esta desliga-
do: a bateria esta total-
mente carregada.

O dispositivo esta ligado.

O LED pisca a verde.

O dispositivo esta desliga-
do, a bateria carrega.

O LED pisca a vermelho.

Nivel da bateria baixo (re-
quer carga).

Display de LED VCH 3:

LED

Descrigao

O LED nao acende.

O dispositivo esta desliga-
do.

O LED pisca a verde.

O dispositivo esta desliga-
do, a bateria carrega.

O LED acende continua-
mente a verde.

O dispositivo esta desliga-
do: a bateria esta total-
mente carregada.

O dispositivo esta ligado:
modo padrdo ou modo
boost ativo.

O LED pisca a vermelho.

Nivel da bateria baixo (re-
quer carga).

O LED pisca rapidamente
a vermelho.

O dispositivo exibe uma
mensagem de erro.
(Bloqueio, sobreaqueci-
mento ou defeito técnico).

Display de LED VCH 5:

LED

Descrigao

As luzes LED superior e in-
ferior ndo acendem.

O dispositivo esta desliga-
do.

O LED superior pisca a
verde (dependendo do
progresso) da esquerda
para a direita 25%, 50% ou
75%.

O dispositivo esta desliga-
do, a bateria carrega.

O LED superior acende
continuamente a verde
100%.

O dispositivo esta desliga-
do: a bateria esta total-
mente carregada.

O LED superior acende
continuamente a verde, o
LED inferior acende conti-
nuamente a branco.

O dispositivo esta ligado:
modo padréo
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LED

Descricao

O LED superior acende
continuamente a verde, o
LED inferior acende conti-
nuamente a amarelo.

O dispositivo esta ligado:
modo boost

O LED superior brilha de
direita para esquerda 70%,
50% ou 20% verde cons-

O dispositivo esta ligado
(modo padrao ou modo
boost) e mostra o estado

tante. da bateria.
O LED inferior acende con-
tinuamente a branco ou

amarelo.

O LED superior acende  |Nivel da bateria baixo (re-
continuamente a vermelho |quer carga).

10%.

O LED inferior acende con-
tinuamente a amarelo.

Os LED superior e inferior |O dispositivo exibe uma
brilham rapidamente a ver-|mensagem de erro.
melho. (Bloqueio, sobreaqueci-
mento ou defeito técnico).

FiguraD

Montar acessoérios
® Se necessario, colocar o acessorio (por exemplo, o
bocal para fendas 2 em 1) na entrada de aspiragao.
® Para remover ou trocar o acessorio, basta retirar o
acessorio.
Figura F

Aspirar
ADVERTENCIA

Danos no aparelho
Se os filtros ou o depdsito de p6é ndo estiverem coloca-
dos ou néo estiverem colocados corretamente, o apa-
relho pode néo funcionar corretamente ou pode ficar
danificado.
Apenas utilize o aparelho se todos os filtros e o depésito
de po estiverem corretamente inseridos.
Filtros defeituosos e filtros que ja ndo possam ser lim-
pos devem ser substituidos.
1. Montar o acessoério pretendido.
2. Premir o interruptor LIGAR/DESLIGAR, para ligar o
dispositivo.
Figura E
3. Se necessario, ajustar a poténcia de aspiragao:
a Modo padrao: para a limpeza diaria.
b Modo boost: poténcia maxima para a absorgédo
de p6 (com este ajuste da poténcia de aspiragéo,
a bateria descarrega mais depressa do que no
modo padrao).

Terminar a operagao

e Premir o interruptor LIGAR/DESLIGAR, para desli-
gar o dispositivo.
Figura E

VCH 2

e Desbloquear o depésito de p6, rodando-o para a es-
querda, e retira-lo. A seguir, esvaziar o depdsito de
po.
Figura H
Figura |

VCH3/VCH5
e Para o esvaziamento rapido, pressionar o botao
de remogéao no depdsito de po.
FiguraJ
e Se necessario, carregar o dispositivo e limpar o
filtro/depdsito de pd, ver Limpar o filtro e o depo-
sito de po

Aplicacido dos acessorios

Bocal para fendas 2 em 1
O bocal para fendas 2 em 1 pode ser usado em duas
posicdes diferentes, dependendo da necessidade de
limpeza:
1 Para moéveis e superficies sensiveis, p6 de livros,
fendas de ventilagdo no carro, etc.
2 Para bordas, juntas, radiadores e areas de dificil
acesso.
Figura G

Bocal para estofados

Para limpar superficies téxteis, tais como sofas, poltro-
nas, colchdes, assentos de automoveis, etc.

Bocal XL

Para a limpeza eficiente de areas maiores (por exem-
plo, sofas, colchdes ou assentos de carro).

Suporte de parede com armazenamento de
acessorios
Montar o suporte de parede num local apropriado, utili-
zando os parafusos e as buchas fornecidos.
Para o armazenamento do dispositivo e dos acessorios
(bocal para fendas 2 em 1, bocal para estofados e bocal
XL).

ADVERTENCIA

Danos materiais devido a montagem incorrecta

A montagem incorrecta podera danificar o aparelho e o
pavimento caso caia.

Utilize uma ferramenta de montagem adequada para a
montagem na parede.

Considere o peso do aparelho e a capacidade de carga
do local de colocagéo, para seleccionar os elementos
de fixagéo.

AN ATENCAO

Perigo de choque eléctrico e de ferimentos
Certifique-se de que ndo haja cabos eléctricos, tubos
de agua ou de gas na parede ao redor da area de mon-
tagem.

Figura P

Estacao de carregamento com
armazenamento de acessorios
«Para o carregamento e armazenamento do dispositivo
e dos acessorios (bocal para fendas 2 em 1, bocal para
estofados e bocal XL).

A bateria deve ser verificada e transportada / remetida
em conformidade com as respectivas prescricdes em
matéria de transporte.

Armazenamento

Aviso

e Armazene o dispositivo num local seco.

e Considere o peso do dispositivo para o respectivo
armazenamento.

Portugués 29



Dependendo da variante do dispositivo e do equipa-

mento:

e Fixar o dispositivo no suporte de parede; fixar os
acessorios aos suportes.

e Inserir o dispositivo na estagédo de carregamento
com armazenamento de acessorios; fixar os aces-
sérios aos suportes.

Figura P

Conservagio e manutencgao

Limpar o filtro e o deposito de pé

N ATENCAO

Antes de realizar qualquer trabalho de limpeza ou ma-
nutengao, desconecte sempre o dispositivo da corrente
e desligue-o.

ADVERTENCIA

Danos no dispositivo

Uma manutengéo insuficiente diminui a poténcia de as-
piragdo e pode provocar defeitos permanentes.
Esvazie o depdsito de p6 apos cada aspiragédo e limpe
o pré-filtro e o filtro HEPA, pelo menos, uma vez por se-
mana.

Numa utilizagdo normal, troque o filtro HEPA a cada 6
meses e, em caso de dano visivel, imediatamente.
Verifique e substitua o filtro em intervalos mais curtos,
caso 0s ambientes sejam muito poeirentos ou sujos.

ADVERTENCIA

Limpeza incorreta do filtro HEPA

Uma limpeza incorreta pode provocar danos no filtro

HEPA.

Nao lave o filtro HEPA na maquina de lavar a roupa,

nem o seque com o secador de cabelo.

1. Premir o interruptor LIGAR/DESLIGAR, para desli-
gar o dispositivo.
Figura E

2. Desbloquear o depdsito de po, retird-lo e esvazia-lo.

3. Desbloquear e retirar o pré-filtro, rodando-o para a
esquerda.
Retirar o filtro HEPA do pré-filtro.
Figura K

4. Sacudir cuidadosamente os dois filtros num cesto
de papel e limpa-los com uma escova macia.
Limpar o depdsito de p6 com um pano.
Figura L

5. Em caso de maior sujidade, o depdsito de po, o pré-
filtro e o filtro fino podem ser lavados em agua cor-
rente.
Figura M

6. ApOs a limpeza humida, deixar secar completamen-
te o depdsito de po, o pré-filtro e o filtro HEPA.
Figura N

ADVERTENCIA
Risco para a saude
Os filtros HEPA/pré-filtros que sejam colocados no dis-
positivo sem estarem completamente secos podem
propiciar o desenvolvimento de esporos e bolor.
Certifique-se de que o filtro HEPA/pré-filtro esta com-
pletamente seco aquando da montagem.
7. Inserir o filtro HEPA no pré-filtro e fixar no dispositi-
vo, rodando para a direita.
8. Fixar o depdsito de p6 ao dispositivo e verificar o po-
sicionamento correcto.
Figura O

Desmontar a bateria

ADVERTENCIA

Perigo de ferimentos

As fugas de baterias podem causar ferimentos.

Na&o permita que baterias com fugas entrem em contac-

to com os olhos ou as membranas mucosas.

Aviso

As baterias de ides de litio integradas contém substan-

cias que podem ser prejudiciais para o meio ambiente.

Antes de as descartar, as baterias devem ser retiradas

do dispositivo e levadas para um ponto de recolha de

baterias.

Retirar a bateria apenas quando esta estiver completa-

mente descarregada. A bateria ndo deve entrar em

contacto com o metal.

e Desconectar o dispositivo da corrente.

e Deixar o dispositivo funcionar até parar e ndo poder
ser ligado novamente.

VCH 2

e Utilizando uma chave de fendas, desapertar o para-
fuso que se encontra no punho e retirar a cobertura.

e Retirar a bateria do seu compartimento e separa-la
cuidadosamente do conector.

Figura Q

VCH3/VCH5

e Retirar o depésito de po, o pré-filtro e o filtro HEPA
do dispositivo.

e Com uma chave de fendas, desapertar os dois pa-
rafusos que se encontram na cobertura e retirar a
respectiva cobertura.

e Retirar a bateria do seu compartimento, utilizando a
patilha, e separa-la cuidadosamente do conector.
FiguraR

Eliminar a bateria de acordo com as normas aplicaveis.

Aviso

Podera encontrar as pegas sobressalentes na sua pa-

gina Web local da KARCHER, ver também o capitulo

Acessorios e pegas sobressalentes.

Aviso

Salvo indicagdo em contrério, a instalagéo é efetuada

pela ordem inversa.

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-

dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-

mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma

avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-

sisténcia técnica autorizado.

O dispositivo ndo arranca

A bateria esta quase descarregada/descarregada.

® Carregar a bateria.

O dispositivo sobreaqueceu.

® \Verificar se o depdsito de p6 esta cheio.

® Esvaziar o dep6sito de pé.

® Deixar o dispositivo arrefecer antes de o ligar nova-
mente.

A poténcia de aspiragao diminui

O pré-filtro e/ou o filtro HEPA esta/estéo obstruido(s).

® Verificar e limpar os dois filtros.

O depésito de po esta cheio.

® Esvaziar o depésito de po.

A bateria ndo é carregada

A ficha do carregador/ficha de rede ndo esta conectada

correctamente.

O dispositivo nédo esta posicionado correctamente na

estagdo de carregamento.
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® Ligar correctamente a ficha do carregador/ficha de
rede.

® Posicionar o dispositivo na estagéo de carregamen-
to de modo que os contatos do dispositivo e da es-
tagao de carregamento se toquem.

A tomada tem defeito.

® Verificar se a tomada funciona.

Esté a ser utilizado o carregador/a estagao de carrega-

mento errado(a)

® Verificar se o carregador/a estagédo de carregamen-
to correcto(a) esta a ser utilizado(a) e utilizar o car-
regador/a estagéo de carregador correcto(a).

O tempo de carga esta alterado

Utilizagdo de um cabo USB (tipo C) ou de um carrega-

dor fora do volume do fornecimento.

® Para um tempo de carregamento especificado, utili-
zar o cabo USB (tipo C) / carregador incluido no vo-
lume do fornecimento.

Ruido anormal do motor

O acessorio ou a abertura de aspiragédo no depdsito de

po esta obstruido(a).

® Desobstruir, utilizando um meio auxiliar adequado.

Dados técnicos

VCH2 VCH3 VCH5
Ligagao eléctrica
Frequénciade Hz 50-60 50-60 50-60
rede
Tensdo darede V 100 - 100 - 100 -
240 240 240
Tensao da bate- V 7,2 7,2 10,8
ria
Tempo de carre- Minu- ~ 120 ~180 ~220

gamento com a tos
bateria comple-
tamente descar-
regada

Capacidade da mAh 1950 2400 2400
bateria

Tipo de bateria Li-ion Li-ion Li-ion
Classe de pro- 1l 1l 1]
tecgéo

Poténcia nomi- W 85 100 120
nal

Caracteristicas do aparelho

Conteudo do | 0,2 0,17 0,17

deposito

Vacuo (min.) kPa 5 12 15

Tempo de servi- min ~ *15/10  *20/10  *30/15

GO com carrega-

mento das

baterias com-

pleto na opera-

céo

normalStan-

dard/Boost

Tipo de filtro HEPA  HEPA  HEPA
12 12 12
(EN1822 (EN1822 (EN1822
:2019)  :2019)  :2019)

VCH2 VCH3 VCHS5

Nivel de potén- dB(A) <77 <76 <76
cia sonora Lyya

Medidas e pesos

Peso (sem kg 0,7 0,6 0,65
acessorios)

Comprimento  mm 380 380 380
Largura mm 76 76 76
Altura mm 76 76 76

* Consoante o grau de sujidade.
Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst
& |||| gebruikt, dient u deze originele ge-

bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen en deze in acht te
nemen.
Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-
de eigenaars.

Reglementair gebruik

e Gebruik het apparaat uitsluitend voor de privé-huis-

houding.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor het reinigen

van droge ondergronden

Als niet-reglementair gebruik geldt:

— Mensen, dieren, planten of kleding aan het li-
chaam afzuigen.

— Opzuigen van water of andere vloeistoffen.

— Opzuigen van gloeiende as, kolen, sigaretten of
andere ontvlambare of licht ontvlambare stoffen.

— Gebruik in de buurt van explosieve of licht ont-
vlambare stoffen.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
Q.@ wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.
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Elektrische en elektronische apparaten bevatten

waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
= Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij

onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.

Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale KARCHER-
website onder "Downloads".

Oplader

De accu opladen met een USB-C-
oplader.

Bij de eerste keer opladen of als er
geen originele oplader van KAR-
CHER wordt gebruikt, kan de aan-
gegeven oplaadtijd afwijken.

De oplader / het opbergstation met
oplaadfunctie alleen in droge ruim-
tes gebruiken.

DL

Symbolen op het apparaat

Het apparaat mag uitsluitend wor-
den gebruikt met de op het typepla-
atje gespecificeerde beschermende
extra lage spanning (bescher-
mingsklasse IlI).

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Beschrijving van het apparaat

Afhankelijk van het gekozen model zijn er verschillen in
de uitrusting. De specifieke uitrusting wordt op de ver-
pakking van het apparaat beschreven.

lllustraties, zie pagina met schema's.

Afbeelding A

w

@ Oplaadaansluiting voor USB-plug (type C)

(@) Handgreep

@ Aan/uitschakelaar met LED-display en zuigkracht-
instelling (2 niveaus)

(@ Stofcontainer
(5) HEPA-ilter
(&) Voorfilter
@ Ontgrendelknop stofcontainer
2-in-1-spleetmondstuk
(® ** oplaadkabel (type C)
** meubelmondstuk
** XL-mondstuk
** wandhouder
@ ** oplaadstation met opbergruimte voor toebehoren
** HEPA-filter (2x)

** afhankelijk van de apparaat- en uitrustingsvariant

Wandhouder monteren

Zie Toepassing van accessoires

Inbedrijfstelling

Accu opladen

N WAARSCHUWING

Gebruik om het apparaat op te laden een USB-netadap-
ter met een uitgang van 5 V DC, 2 A en een USB-stek-
kerbus.

&N WAARSCHUWING

Gebruik altijd een oplader en een oplaadkabel die vol-
doen aan de specificaties in de gebruikershandleiding,
deze brochure en de lokale normen.

AN WAARSCHUWING

Let op de veiligheidsinformatie van de oplader.

LET OP

Zorg ervoor dat de oplaadkabel niet wordt geknikt om
beschadiging ervan te voorkomen.

LET OP

Gebruik en laad het apparaat alleen op bij een tempe-

ratuur van 10-40 °C.

Instructie

Het apparaat wordt geleverd met onvolledig opgeladen

accu. Laad de accu volledig op voordat u deze voor de

eerste keer gebruikt. Let op de bijgevoegde veiligheids-

instructies voor accuzuigers.

Instructie

Bij gebruik van een in de handel verkrijgbare USB-stek-

ker (type C) of oplaadapparaat (niet meegeleverd met

het apparaat) kan de oplaadtijd, afhankelijk van het ver-

mogen, afwijken van de in de gebruiksaanwijzing aan-

gegeven tijd.

Instructie

e VCH 2: opladen met USB-C-plug.

e VCH 3/VCH 5: opladen met USB-C-plug of via het
oplaadstation met opbergruimte voor toebehoren.

1. De ene USB-plug van de oplaadkabel in de oplaad-
poort van het apparaat steken en de andere in die
van de oplader, ofwel het apparaat in het oplaadsta-
tion plaatsen.
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De oplader aansluiten op een stopcontact.

Afbeelding C

Tijdens het oplaadproces knippert het LED-display,

zie LED-indicaties
Afbeelding D

2. Wanneer het oplaadproces is voltooid, de USB-
pluggen van de oplaadkabel uit de oplaadpoort van
het apparaat en uit de oplaadpoort van de oplader

halen.
De oplader loskoppelen

van de stroomvoorziening.

Het apparaat is nu klaar voor gebruik.

LED-indicaties
De volgende tabellen leveren de betekenis van de LED-

indicaties op het apparaat.
LED-indicatie VCH 2:

LED

Beschrijving

De LED brandt constant
groen.

Apparaat is uit: accu is vol-
ledig opgeladen.

Apparaat is aan.

LED knippert groen.

Apparaat is uit, de accu
wordt opgeladen.

LED knippert rood.

Laag accuniveau (opladen
vereist).

LED-indicatie VCH 3:

LED

Beschrijving

LED brandt niet.

Apparaat is uit.

LED knippert groen.

Apparaat is uit, de accu
wordt opgeladen.

De LED brandt constant
groen.

Apparaat is uit: accu is vol-
ledig opgeladen.

Apparaat is aan: stan-
daardmodus of boostmo-
dus actief.

LED knippert rood.

Laag accuniveau (opladen
vereist).

LED knippert snel rood.

Apparaat geeft een fout-
melding weer.
(blokkering, oververhitting
of technische defect).

LED-indicatie VCH 5:

LED

Beschrijving

Bovenste en onderste LED
branden niet.

Apparaat is uit.

Bovenste LED knippert (af-
hankelijk van de voort-
gang) van links naar rechts
25%, 50% of 75% groen.

Apparaat is uit, de accu
wordt opgeladen.

Bovenste LED brandt
100% constant groen.

Apparaat is uit: accu is vol-
ledig opgeladen.

Bovenste LED brandt con-
stant groen, onderste LED
brandt constant wit.

Apparaat is aan: stan-
daardmodus

Bovenste LED brandt con-
stant groen, onderste LED
brandt constant geel.

Apparaat is aan: boostmo-
dus

LED

Bovenste LED brandt van |Het apparaat is aan (stan-
rechts naar links 70%, 50% |daardmodus of boostmo-
of 20% constant groen. dus) en geeft het
Onderste LED brandt con- |accuniveau weer.

stant wit of geel.

Bovenste LED brandt 10% |Laag accuniveau (opladen
constant rood. vereist).

Onderste LED brandt con-
stant geel.

Beschrijving

Bovenste en onderste LED |Het apparaat geeft een
knipperen snel rood. foutmelding weer.
(blokkering, oververhitting
of technische defect).

Afbeelding D

Toebehoren monteren
® Afhankelijk van de behoefte het toebehoren (bijv. 2-
in-1-spleetmondstuk) in de zuigopening steken.
® Voor het verwijderen of wisselen van toebehoren,
dit eenvoudig afnemen.

Afbeelding F
L Werking |
Zuigen
LET OP

Schade aan het apparaat
Als de filters of het stofreservoir niet of niet correct zijn
geplaatst, werkt het apparaat mogelijk niet goed of raakt
het beschadigd.
Gebruik het apparaat alleen als alle filters en het stofre-
servoir correct zijn geplaatst.
Defecte filters en filters die niet meer gereinigd kunnen
worden, moeten worden vervangen.
1. Gewenst toebehoren monteren.
2. Om het apparaat in te schakelen, drukt u op de aan/
uit-schakelaar.
Afbeelding E
3. Indien nodig de zuigkracht instellen:
a Standaardmodus: voor de dagelijkse reiniging.
b Boostmodus: maximale kracht voor het opnemen
van stof (in deze zuigkrachtinstelling raakt de ac-
cu sneller leeg dan in de standaardmodus).

Werking beé€indigen
e Druk op de aan/uit-schakelaar om het apparaat uit
te schakelen.
Afbeelding E
VCH 2
e Stofcontainer ontgrendelen door tegen de klok in te
draaien, en dan afnemen. Vervolgens de stofcontai-
ner legen.
Afbeelding H
Afbeelding |
VCH3/VCH5
e Voor snelle lediging de ontgrendelknop op de
stofcontainer indrukken.
Afbeelding J
e Indien nodig het apparaat opladen en filters / stof-
container reinigen, zie Het filter en de stofcontai-
ner reinigen
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Toepassing van accessoires

2-in-1-spleetmondstuk
Het 2-in-1-spleetmondstuk kan afhankelijk van de reini-
gingsbehoefte in twee verschillende posities worden
gebruikt:
1 Voor meubels en gevoelige oppervlakken, afstoffen
van boeken, ventilatieroosters in de auto, enz.
2 Voor randen, voegen, radiatoren en moeilijk te be-
reiken plaatsen.
Afbeelding G

Kussensproeier

Voor het reinigen van textieloppervlakken zoals ban-
ken, fauteuils, matrassen, autostoelen etc.

XL-mondstuk

Voor de efficiénte reiniging van grotere oppervlakken
(bijv. zitbanken, matrassen of autostoelen).

Wandhouder met opbergruimte voor
toebehoren
Monteer de wandhouder op een geschikte plaats met
behulp van de meegeleverde schroeven en pluggen.
Voor het opbergen van apparaat en toebehoren (2-in-1-
spleetmondstuk, meubelmondstuk en XL-mondstuk).

LET OP

Materiéle schade door onjuiste montage

Een onjuiste montage kan zowel het apparaat als de
vloer beschadigen, als het valt.

Gebruik geschikt montagegereedschap voor wandmon-
tage.

Houd bij het selecteren van bevestigingselementen re-
kening met het gewicht van het apparaat en het draag-
vermogen van de montageplaats.

&N WAARSCHUWING

Gevaar voor elektrische schokken en verbranding
Zorg ervoor dat er geen elektrische kabels, water- of
gasleidingen in de muur rond het montagegebied zijn.
Afbeelding P

Oplaadstation met opbergruimte voor
toebehoren
"Voor het opladen en opbergen van het apparaat en
toebehoren (2-in-1-spleetmondstuk, meubelmondstuk
en XL-zuiger).

Vervoer

De accu is conform de relevante voorschriften voor in-
ternationaal transport gecontroleerd en mag worden
vervoerd/verzonden.

Opslag

Instructie

e Bewaar het apparaat in een droge ruimte.

e Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het
apparaat.

Afhankelijk van de apparaat- en uitrustingsvariant:

e Het apparaat aan de wandhouder bevestigen; het
toebehoren aan de houders bevestigen.

e Hetapparaat in het oplaadstation met opbergruimte
voor toebehoren plaatsen; toebehoren aan de hou-
ders bevestigen.

Afbeelding P

Onderhoud

Het filter en de stofcontainer reinigen

&N WAARSCHUWING

Koppel het apparaat altijd los van het elektriciteitsnet
vOOr reinigings- en onderhoudswerkzaamheden, en
schakel het uit.

LET OP

Schade aan het apparaat

Onvoldoende onderhoud vermindert de zuigkracht en
kan leiden tot onherroepelijke defecten.

Leeg de stofcontainer na elke stofzuigbeurt en reinig
het voorfilter en het HEPA-filter minstens één keer per
week.

Vervang het HEPA-filter bij normaal gebruik elke 6
maanden, maar onmiddellijk bij zichtbare beschadiging.
Controleer en vervang het filter in zeer stoffige of vuile
omgevingen in Kortere intervallen.

LET OP

Onjuiste reiniging van het HEPA-filter

Onjuiste reiniging kan leiden tot beschadiging van het

HEPA-filter.

Reinig het HEPA-filter niet in de wasmachine en droog

het niet met een féhn of haardroger.

1. Druk op de aan/uit-schakelaar om het apparaat uit
te schakelen.
Afbeelding E

2. Stofcontainer, afnemen en legen.

3. Voorfilter ontgrendelen door het linksom te draaien,
en dan verwijderen.
HEPA-filter uit het voorfilter nemen.
Afbeelding K

4. Beide filters voorzichtig uitkloppen over een prullen-
bak en ze reinigen met een zachte borstel.
De stofcontainer uitvegen met een doek.
Afbeelding L

5. Bij sterkere vervuiling kunnen de stofcontainers,
voorfilters en fijnfilters onder stromend water wor-
den gereinigd.
Afbeelding M

6. Na nat reinigen, de stofcontainer, het voorfilter en
het HEPA-filter volledig laten drogen.
Afbeelding N

LET OP

Gezondheidsrisico

HEPA-filters / vooffilters die niet volledig droog in het

apparaat worden geplaatst, kunnen een voedingsbo-

dem vormen voor sporen en schimmels.

Zorg ervoor dat het HEPA-filter / voorfilter bij het instal-

leren volledig droog is.

7. HEPA-filter in het voorfilter plaatsen en het aan het
apparaat bevestigen door het met de klok mee te
draaien.

8. Stofcontainer aan het apparaat bevestigen. Contro-
leren of deze goed zit.

Afbeelding O

Accu verwijderen

LET OP

Gevaar van letsels

Lekkende accu's kunnen tot verwondingen leiden.
Laat lekkende accu's niet in contact komen met ogen of
slijimviiezen.

Instructie

De geintegreerde lithium-ion-accu's bevatten stoffen
die het milieu kunnen schaden. Voordat het apparaat
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wordt weggegooid, moeten de accu's eruit worden ver-

wijderd en bij een inzamelpunt voor batterijen worden

ingeleverd.

Accu pas verwijderen als deze helemaal leeg is. De ac-

cu mag niet met metaal in contact komen.

e Apparaat loskoppelen van het stroomnet.

e Hetapparaat laten draaien tot het stopt en niet meer
kan worden ingeschakeld.

VCH 2

e Met een schroevendraaier de schroef aan de hand-
greep losdraaien en de afdekking verwijderen.

e De accu uit het accuvak nemen en deze voorzichtig
van de plug loskoppelen.

Afbeelding Q

VCH3/VCH5

e Stofcontainer, voorfilter en HEPA-filter uit het appa-
raat nemen.

e Met een schroevendraaier de twee schroeven los-
draaien die zich aan de afdekking bevinden, en de
afdekking verwijderen.

e De accu aan de lip uit het accuvak trekken en deze
voorzichtig van de plug loskoppelen.

Afbeelding R

De accu conform de geldende bepalingen afvoeren.

Instructie

Reserveonderdelen vindt u op uw lokale KARCHER

website, zie ook hoofdstuk Toebehoren en reserveon-

derdelen.

Instructie

Tenzij anders beschreven, wordt de montage in omge-

keerde volgorde uitgevoerd.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met

behulp van het volgende overzicht kunnen worden ver-

holpen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden

vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Apparaat start niet

Accu is leeg of bijna leeg.

® Accu opladen.

Het apparaat is oververhit.

® Controleren of de stofcontainer vol is.

® Stofcontainer legen.

® Het apparaat afkoelen voordat het opnieuw wordt
ingeschakeld.

De zuigkracht neemt af

Het voorfilter en/of het HEPA-filter zijn verstopt.

® Beide filters controleren en reinigen.

De stofcontainer is vol.

® Stofcontainer ledigen.

Accu wordt niet geladen

Oplaadstekker/netstekker is niet correct aangesloten.

Het apparaat zit niet goed in het oplaadstation.

® Oplaadstekker /netstekker correct aansluiten.

® Hetapparaat zo in het oplaadstation plaatsen dat de
contacten van het apparaat en die van het oplaad-
station raken.

Het stopcontact is defect.

® Controleren of het stopcontact werkt.

Een verkeerde oplader/verkeerd oplaadstation wordt

gebruikt.

® Controleren of de juiste oplader/het juiste oplaad-
station wordt gebruikt en de juiste oplader/ het juist
oplaadstation gebruiken.

Oplaadtijd is veranderd

Gebruik van een USB-kabel (type C) of een oplaadap-

paraat dat geen deel uitmaakt van de leveringsomvang.

® Gebruik om de vermelde oplaadtijd te kunnen beha-
len een USB-kabel (type C)/oplaadapparaat dat
werd meegeleverd.

Abnormaal motorgeluid

Het toebehoren of de zuigopening op de stofcontainer is

verstopt.

® De verstopping verhelpen met een geschikt hulp-
middel.

Technische gegevens

VCH2 VCH3 VCH5
Elektrische aansluiting
Netfrequentie Hz 50-60 50-60 50-60
Netspanning \% 100 - 100 - 100 -
240 240 240
Accuspanning V 7,2 7,2 10,8
Oplaadtijd wan- Minu- ~ 120 ~ 180 ~ 220
neer de batterij ten
volledig leeg is

Accucapaciteit mAh 1950 2400 2400

Accutype Li-ion Li-ion Li-ion

Beschermings- 1] 1] 1]

klasse

Nominaal ver- W 85 100 120

mogen

Gegevens capaciteit apparaat

Inhoud reservoir | 0,2 0,17 0,17

Vacuim (min.) kPa 5 12 15

Bedrijfstijd bij min  15/10 *20/10  *30/15

volledig opgela-

den accu in nor-

maal bedrijf

Standard/Boost

Filtertype HEPA  HEPA  HEPA
12 12 12
(EN1822 (EN1822 (EN1822
:2019)  :2019)  :2019)

Geluidsvermo-
gensniveau Lyya

Afmetingen en gewichten

dB(A) <77 <76 <76

Gewicht(zonder kg 0,7 0,6 0,65
toebehoren)

Lengte mm 380 380 380
Breedte mm 76 76 76
Hoogte mm 76 76 76

* Afhankelijk van de mate van verontreiniging.
Technische wijzigingen voorbehouden.
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Genel uyarilar

Cihazi ilk defa kullanmadan énce orijinal

A |||| isletim kilavuzunu ve ekli guvenlik bilgi-

lerini okuyun. Bu bilgilere goére hareket
edin.
Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin ve sizden
sonraki kullanici igin saklayin.

Amaca uygun kullanim

Cihazi sadece evde kullanin.

e Cihaz, sadece kuru ylizeylerin temizlenmesi igin ta-

sarlanmigtir

Amacina aykiri kullanimlar sunlardir:

— Insanlarin, hayvanlarin, bitkilerin veya viicut iize-
rindeki kiyafetlerin supuriimesi.

— Su veya diger sivilarin siipUrilmesi.

— Parlayan killerin, kémrin, sigaralarin veya di-
ger yanici veya kolay tutusan maddelerin stpu-
rilmesi.

— Patlayici veya son derece yanici maddelerin ya-
kininda kullanim.

Cevre koruma

Oy Paketleme malzemeleri geri donistirdlebilir. Lit-
Q.@ fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
=mm Nllmasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akiiler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usuliine uygun sekilde ¢alistiriimasi igin bu parca-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.
igerik maddelerine yénelik uyarilar (REACH)
Icerik maddelerine yénelik glincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Aksesuarlar ve yedek parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar
kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz calig-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler i¢in adres:
www.kaercher.com.

Her Ulkede yetkili distribltérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti slresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, tretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel KARCHER
web sitenizin servis bélimiinde “Indirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

Sarj cihazi

Akuyl bir USB-C sarj cihazi ile sarj

edin.
:D‘EI'C ik kez sarj ederken ve orijinal KAR-

CHER sarj cihazi kullaniimiyorsa,
belirtilen sarj sliresi degisebilir.

Sarj cihazini / sarj 6zellikli depola-
ma istasyonunu yalnizca kuru me-
kanlarda kullanin.

Cihaz lizerindeki semboller

Cihaz, yalnizca tip plakasinda belir-
tilen koruyucu ekstra diisiik gerilim
(koruma sinifi 1l) kullanilarak calig-
tinimalidir.

Teslimat kapsami
Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji (izerinde goste-
rilmistir. Ambalaj acildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Cihaz agiklamasi

Segilen modele bagh olarak donanimda farkliliklar var-
dir. Somut donanimailigkin bilgiler, cihazin ambalajinda
aciklanmustir.

Resimler igin grafik sayfasina bakin.

Sekil A

@ USB fisi (Tip C) icin sarj baglanti noktasi
@) Tutma sap!

@ LED gostergeli ve vakum glicl ayarli (2 kademe)
acmal/kapama digmesi

(@) Toz haznesi

@ HEPA filtre

®) Onfiltre

(@) Toz haznesi kilit agma tusu
2'si 1 arada dar aralik ucu
(® ** Sarj kablosu (Tip C)

** Ddseme bashgi

@ ** XL ug
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** Duvar askisi
@ ** Aksesuar tutuculu sarj istasyonu
* | ** HEPA filtre (2x)

** Cihaz ve donanim varyantina bagli olarak

Duvar askisinin monte edilmesi

Bkz. Aksesuarlarin kullanimi

isletime alma

Akiiniin sarj edilmesi

AN UYARI
Cihazi sarj etmek icin 5 V DC, 2 A ¢ikig gliciine ve bir
USB fis tipine sahip bir USB gli¢ adaptérii kullanin.

AN UYARI

Ltfen her zaman kullanim kilavuzunda, bu brogiirde ve
yerel standartlarda belirtilen ézelliklere uygun bir sarj ci-
hazi ve sarj kablosu kullanin.

AN UYARI

Llitfen sarj cihaziyla ilgili glivenlik bilgilerini dikkate alin.

DIKKAT

Kablonun zarar gérmemesi igin garj kablosunu kivirma-

yin.

DIKKAT

Cihazi yalnizca 10-40 °C arasindaki sicaklikta ¢aligtirin

ve garj edin.

Not

Cihaz, akii tam olarak sarj edilmemis sekilde teslim edi-

lir. Akiyt ilk kullanimdan 6nce tamamen sarj edin. Lit-

fen sarjli stiptirgeler icin ekteki glivenlik bilgilerini
dikkate alin.

Not

Performansa bagli olarak standart bir USB fisi (C Tipi)

veya sarj aleti (cihazla birlikte verilmez) kullanildiginda,

sarj stiresi kullanim talimatlarinda belirtilenden farkli
olabilir.

Not

e VCH 2: Cihazi USB-C figi ile sarj edin.

e VCH 3/VCH 5: Cihazlari USB-C fisi ile veya akse-
suar tutuculu garj istasyonunu ile sarj edin.

. Sarj kablosunun her iki USB figini cihazin ve sarj ci-
hazinin sarj baglanti noktasina takin veya cihazi
sarj istasyonuna yerlestirin.

Sarj cihazini prize takin.
Sekil C
Sarj islemi sirasinda LED gdsterge yanip soner,
bkz. LED gésterge
Sekil D
2. Sarjiglemitamamlandiginda, sarj kablosunun her iki
USB fisini cihazin ve sarj cihazinin sarj baglanti nok-
talarindan cekin.
$arj cihazini elektrik kaynagindan ayirin.
Cihaz kullanima hazirdir.

-

LED gosterge
Asagidaki tablolarda LED gdstergelerinin anlamlari
aciklanmaktadir.
LED gosterge VCH 2:
LED

LED surekli yesil yaniyor.

Aciklama

Cihaz kapali: Aki tama-
men sarj edilmis.

Cihaz agik.

LED

Aciklama

LED yesil yanip sonlyor.

Cihaz kapall, aki sarj olu-
yor.

LED kirmizi yanip séniyor.

Dustlk aku seviyesi (sarj
gereklidir).

LED go6sterge VCH 3:

LED

Aciklama

LED yanmiyor.

Cihaz kapali.

LED yesil yanip séniyor.

Cihaz kapall, aki sarj olu-
yor.

LED sirekli yesil yaniyor.

Cihaz kapali: Aku tama-
men sarj edilmis.

Cihaz agik: Standart mod
veya Boost modu aktif.

LED kirmizi yanip séniyor.

Duslk aku seviyesi (sarj
gereklidir).

LED hizh yanip séniiyor.

Cihaz hata mesaiji gosteri-
yor

(Tikanma, asiri Isinma ve-
ya teknik ariza).

LED gosterge VCH 5:

LED

Aciklama

Ust ve alt LED'ler yanmi-
yor.

Cihaz kapali.

Ust LED, soldan sada
%25, %50 veya %75 yesil
yanip sonuyor (ilerlemeye
bagl olarak).

Cihaz kapali, aki sarj olu-
yor.

Ust LED siirekli %100 yesil
yaniyor.

Cihaz kapali: Akii tam sarj
edilmis.

Ust LED siirekli yesil yani-
yor, alt LED surekli beyaz
yaniyor.

Cihaz agik: Standart mod

Ust LED siirekli yesil yani-
yor, alt LED slrekli sari ya-
niyor.

Cihaz agik: Boost modu

Ust LED, sagdan sola
%70, %50 veya %20 su-
rekli yesil yaniyor.

Alt LED slrekli beyaz veya
sari yaniyor.

Cihaz aglk (Standart mod
veya Boost modu) ve aku
sarj seviyesini gosteriyor.

Ust LED siirekli %10 kirmi-
ZI yaniyor.

Alt LED srekli sari yani-
yor.

Dusik aku seviyesi (sarj
gereklidir).

Ust ve alt LED'ler hizli bir
sekilde kirmizi yanip sénu-
yor.

Cihaz bir hata mesaji gos-
teriyor.

(Tikanma, asiri 1Isinma ve-
ya teknik ariza).

Sekil D

Aksesuarlarin montaji

@ |htiyaca gére aksesuari

(6rnegin, 2'si 1 arada dar

aralik ucu) emis girisine takin.
® Aksesuari ¢cikarmak veya degistirmek icin aksesuar

kolayca alin.
Sekil F
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Vakumlama

DIKKAT
Cihazda zarar
Filtreler veya toz haznesi takilmaz veya dogru sekilde
takilmazsa cihaz dlizgiin calismayabilir veya hasar gé-
rebilir.
Cihazi yalnizca tiim filtreler ve toz haznesi dogru sekil-
de takilmigsa kullanin.
Arizali filtreler ve artik temizlenemeyen filtreler degisti-
rilmelidlir.
1. lstenilen aksesuari monte edin.
2. Cihazi galistirmak icin Agma/Kapama salterine ba-
sin.
Sekil E
3. Ihtiyaca gére vakum giiciini ayarlayin:
a Standart mod: Ginliik temizlik igin.
b Boost modu: Toz alma igin maksimum gug (akd,
bu vakum glict ayarinda, Standart moda gére
daha hizh bosalir).

isletimin sonlandiriimasi
e Cihazi kapatmak igin Agma / Kapama salterine ba-
sin.
Sekil E
VCH 2
e Toz haznesini saat yoninun tersine gevirerek kilidini
acin ve ¢ikarin. Ardindan toz haznesini bosaltin.
Sekil H
Sekil |
VCH3/VCH5
e Hizli bosaltma icin toz haznesindeki kilit agma
dugmesine basin.
Sekil J
o Ihtiyaca gére cihazi sarj edin ve filtreyi / toz haz-
nesini temizleyin, bkz. Filtre ve toz haznesinin te-
mizlenmesi

Aksesuarlarin kullanimi

2'si 1 arada dar aralik ucu

2'si 1 arada dar aralik ucu, temizlik ihtiyacina gére iki

farkli pozisyonda kullanilabilir:

1 Mobilyalar ve hassas ylizeyler, kitaplarin tozunu al-
mak, otomobilin havalandirma deliklerinin tozunu al-
mak vb. igin

2 Kenarlar, derzler, radyatorler ve erisilmesi zor alan-
lar igin.

Sekil G

Doseme siipiirme basligi
Kanepeler, koltuklar, silteler, araba koltuklari vb. tekstil
yuzeylerin temizlenmesi igin.

XL ug

Daha buiyuk alanlarin (6rnegin, kanepeler, yataklar ve-
ya araba koltuklari) verimli bir sekilde temizlenmesi igin.

Aksesuar tutuculu duvar askisi
Duvar askisini, birlikte teslim edilen vidalar ve diibeller
ile uygun bir yere monte edin.
Cihaz ve aksesuarlarin (2'si 1 arada dar aralik ucu, d6-
seme bashgi ve XL ug) saklanmasi igin.

DIKKAT

Hatali montaj nedeniyle maddi hasar

Yanlis montaj, cihazin diismesi yoluyla hem cihaza hem
de zemine hasar verebilir.

Duvara montaj i¢in uygun montaj aletlerini kullanin.
Sabitleme elemani segilirken cihazin agirligini ve takma
yerinin tagima kapasitesini dikkate alin.

AN UYARI

Elektrik garpmasi ve yaralanma tehlikesi

Montaj alaninin etrafindaki duvarda elektrik kablosu, su
veya gaz borusu olmadigindan emin olun.

Sekil P

Aksesuar tutuculu sarj istasyonu

Cihaz ve aksesuarlarin (2'si 1 arada dar aralik ucu, d6-
seme basligi ve XL ug) sarj ediimesi ve saklanmasi igin.

AkU, uluslararasi tagimaya yonelik gecgerli talimatlara
uygun olarak test edilmistir ve taginabilir / génderilebilir.

Not

e Cihazi kuru bir odada depolayin.

e Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

Cihaz ve donanim varyantina bagli olarak:

e Cihazi duvar askisina sabitleyin; aksesuarlari tutu-
culara sabitleyin.

e Cihazi, aksesuar tutuculu sarj istasyonuna takin; ak-
sesuarlari tutuculara sabitleyin.

Sekil P

Bakim ve koruma

Filtre ve toz haznesinin temizlenmesi

AN UYARI

Temizlik ve bakim islemlerine baglamadan énce cihazi
daima gli¢ kaynadindan ayirin ve kapatin.

DIKKAT

Cihazda zarar

Yetersiz bakim, vakum gliciinii azaltir ve kalici arizalara
yol agabilir.

Her vakumlama isleminden sonra toz haznesini bogaltin
ve 6n filtre ile HEPA filtreyi haftada en az bir kez temiz-
leyin.

Normal kullanimda HEPA filtreyi her 6 ayda bir degisti-
rin, gériiniir hasar varsa hemen degistirin.

Cok tozlu veya kirli ortamlarda filtreyi daha kisa aralik-

larla kontrol edin ve degistirin.

DIKKAT

HEPA filtrenin yanhs temizlenmesi

Yanlis temizlik, HEPA filtrenin hasar gérmesine neden
olabilir.

HEPA filtreyi camasir makinesinde yikamayin ve sag
kurutma makinesi ile kurutmayin.

1. Cihazi kapatmak i¢in Agma / Kapama salterine ba-

sin.
Sekil E

2. Toz haznesini kilidini agin, hazneyi ¢ikarin ve bosal-
tin.

[

On filtreyi saat yéniiniin tersine dénd(iriin ve gikarin.
HEPA filtreyi 6n filtreden ¢ikarin.

Sekil K

Her iki filtreyi bir ¢6p kutusunun Ustliinde tutun ve
dikkatlice vurarak tozlari dékiin ve yumusak bir firga
ile temizleyin.

Toz haznesini bir bezle silin.

Sekil L

5. Daha yogun kirlenme durumunda, toz haznesi, 6n
filtre ve ince filtre akan su altinda temizlenebilir.
Sekil M

>
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6. Islak temizligin ardindan toz haznesi, 6n filtre ve HE-
PA filtrenin tamamen kurumasini saglayin.
Sekil N

DIKKAT

Saglik tehlikesi

Cihaza tamamen kurumadan yerlestirilen HEPA filtre /

én filtre, spor ve kiif olusumuna zemin hazirlayabilir.

HEPA filtreyi / 6n filtreyi monte ederken tamamen kuru

olduklarindan emin olun.

7. HEPA filtreyi on filtreye yerlestirin ve saat yonlinde
doéndurerek cihazda sabitleyin.

8. Toz haznesini cihaza takin. Dogru sekilde oturdugu-
nu kontrol edin.

Sekil O
Akiiniin soklilmesi
DIKKAT

Yaralanma tehlikesi

Sizdiran akiler yaralanmalara neden olabilir.

Sizdiran akiilerin gbzlere veya mukozalara temas etme-

sine izin vermeyin.

Not

Entegre lityum iyon akiiler, cevreye zararli olabilecek

maddeler igermektedir. Atiimadan 6nce akdiler cihazdan

cikarilmali ve bir akii toplama merkezine teslim edilme-

lidiir.

Akliyli ancak tamamen bosaldiginda ¢ikarin. Akintin

metal ile temas etmemesi gerekir.

e Cihazi enerji sebekesinden ayirin.

e Cihazi durana ve tekrar agilamayacak duruma gele-
ne kadar calismaya birakin.

VCH 2

e Bir tornavida ile tutma sapindaki vidayi gevsetin ve
kapagi ¢ikarin.

e Akulyu aki bélmesinden cikarin ve dikkatlice fisten
ayirin.

Sekil Q

VCH3/VCH5

e Toz haznesini, 6n filtre ve HEPA filtreyi cihazdan ¢I-
karin.

e Kapaktaki iki vidayi tornavida yardimiyla gevsetin ve
kapagi cikarin.

e Akuyul cekerek akll bélmesinden ¢ikarin ve dikkatli-
ce fisten ayirin.
Sekil R

Aklyl gegerli yonetmeliklere gore bertaraf edin.

Not

Yedek pargalari yerel KARCHER web sitenizden bula-

bilirsiniz, ayrica bkz. béliim Aksesuarlar ve yedek par-

calar.

Not

Aksi belirtiimedigi takdirde montaj islemi ters sirada ger-

ceklestirilir.

Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili musteri hizmetlerine bagvurun.
Cihaz calismiyor

Akl bosalmak Uizeredir / bostur.

® Akulyu sarj edin.

Cihaz asiri isinmistir.

® Toz haznesinin dolup dolmadigini kontrol edin.

® Toz haznesini bosaltin.

® Cihazi tekrar galistirmadan 6énce sogumasini bekle-

yin.

Vakum giicii azaliyor

On filtre velveya HEPA filtrei tikanmisgtir.

® Her iki filtreyi kontrol edin ve temizleyin.

Toz haznesi dolmustur.

® Toz haznesini bosaltin.

Akii sarj edilmiyor

Sarj fisi / elektrik fisi dogru baglanmamistir.

Cihaz, sarj istasyonunun igine dogru sekilde oturma-

mistir.

® Sarj fisini / elektrik fisini dogru takin.

® Cihazi sarj istasyonuna, cihaz ve sarj istasyonu ara-
sindaki kontaklar birbirine temas edecek sekilde
yerlestirin.

Priz arizaldir.

® Prizin calisip ¢calismadigini kontrol edin.

Yanhs sarj cihazi / sarj istasyonu kullaniliyor.

® Dogru sarj cihazinin /sarj istasyonunun kullanilip
kullaniimadigini kontrol edin ve dogru sarj cihazini /
sarj istasyonunu kullanin.

Sarj siiresi degistirildi

Teslimat kapsaminda olmayan bir USB kablosu (Tip C)

veya sarj aleti kullaniliyordur.

® Belirtilen sarj suresi igin teslimat kapsamina dahil
olan USB kablosu (Tip C) / sarj aleti kullanin.

Anormal motor sesleri

Aksesuar veya toz haznesindeki vakum agzi tikanmistir.

® Tikanikhgi, uygun bir yardimci gereg ile agin.

Teknik veriler

VCH2 VCH3 VCH5
Elektrik baglantisi
Sebeke frekansi Hz 50-60 50-60 50-60
Sebeke gerilimi V 100 - 100 - 100 -
240 240 240
Aki gerilimi \% 7,2 7.2 10,8
Akl tamamen  Daki- ~ 120 ~180 ~ 220

bosaldiginda ka
sarj olma slresi

Aku kapasitesi mAh 1950 2400 2400

Akd tipi Li-ion Li-ion Li-ion

Koruma sinifi 1] 1] 1]

Anma glici w 85 100 120

Cihaz performans verileri

Hazne igerigi | 0,2 0,17 0,17

Vakum (min.) kPa 5 12 15

Normal igletim- min ~ *15/10  *20/10  *30/15

de aki doluyken

isletim siresi

Standard/Boost

Filtre tipi HEPA  HEPA  HEPA
12 12 12
(EN1822 (EN1822 (EN1822
:2019)  :2019)  :2019)

Ses glcu sevi- dB(A) <77 <76 <76

yesi Lya

Boyutlar ve agirliklar

Agirlik (aksesu- kg 0,7 0,6 0,65

arlar harig)

Uzunluk mm 380 380 380

Genislik mm 76 76 76
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VCH2 VCH3 VCH5
Y iikseklik mm 76 76 76

* Kirlenme derecesine gore.
Teknik degigiklik hakki sakhdir.
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Allman information
Las igenom den har originalbruksanvis-
A |||| ningen och medfdljande sakerhetsinfor-

mation innan du anvander din apparat
férsta gangen. Folj alla anvisningar.
Forvara bada héftena for framtida bruk eller for nasta
agare.

Avsedd anvandning

e Denna maskin far endast anvéandas i privata hus-

hall.

Maskinen ar endast avsedd for rengdring av torra

underlag

Féljande betraktas som felaktig anvandning:

— att anvanda dammsugaren pa manniskor, djur,
vaxter eller klader som nagon har pa sig.

— att suga upp vatten eller andra vatskor.

— att suga upp glédande aska, kol, cigaretter eller
andra brandfarliga eller lattantandliga amnen.

— att anvéanda maskinen i narheten av explosiva el-
ler lattantandliga &mnen.

Miljoskydd

&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
QKQ hantera forpackningar pa ett miljovanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm KOMponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér manniskors halsa och fér miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som markts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.
Information om @dmnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehér och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributérer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller ndrmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillgénglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala KARCHER-webbplats under
"Nedladdningar”.

Laddare

Ladda batteriet med en USB-C-lad-

dare.
:DD'C Vid laddning for férsta gangen och
om ingen KARCHER originalladda-
re anvands kan den angivna ladd-
ningstiden avvika.

Anvand laddaren/forvaringsstatio-
nen med laddningsfunktion endast i
torra utrymmen.

Symboler pa enheten

Enheten far endast anvandas med
den skyddsklenspanning (skydds-
klass Ill) som anges pa typskylten.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa férpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
stéandigt. Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Beskrivning av maskinen

Beroende pa vilken modell som valjs finns det skillnader
i utrustningen. De specifika funktionerna beskrivs pa
maskinens férpackning.

For bilder, se grafiksida.

Bild A

@ Laddningsanslutning fér USB-kontakt (typ C)

(2) Handtag

@ Stréombrytare med LED-indikering och sugkraftsin-
stallning (2 nivaer)

(%) Dammbehallare

@ HEPA-filter

(&) Forfilter

@ Dammbehallarens frigéringsknapp
2-i-1-fogmunstycke
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(® ** Laddkabel (typ C)
** Mbébelmunstycke
@ ** XL-munstycke

({2 ** vaggfaste
@ ** Laddningsstation med tillbehérsférvaring

** HEPAfilter (2x)

** beroende pa maskin- och utrustningsvariant

Montera vaggfastet

Se Anvénding av tillbehér

Idrifttagning
Ladda batteriet
AN VARNING

Fér att ladda maskinen, anvénd en USB-nétadapter
med en utgang pa 5 V DC, 2 A och en USB-kontakttyp.

AN VARNING

Anvénd alltid en laddare och laddningskabel som upp-
fyller specifikationerna i bruksanvisningen, denna bro-
schyr och lokala standarder.

A VARNING

Félj laddarens sékerhetsanvisningar.

OBSERVERA

Bdj inte laddkabeln — detta for att undvika att skada ka-
beln.

OBSERVERA

Anvénd och ladda maskinen endast vid en temperatur

pa 10-40 °C.

Hénvisning

Batteriet &r inte fulladdat ndr maskinen levereras. Lad-

da upp batteriet helt innan du anvdnder maskinen for

férsta gangen. F6lj de medféljande sdkerhetsanvisning-
arna for batteridrivna dammsugare.

Hénvisning

Vid anvédndning av en vanlig USB-kontakt (typ C) eller

laddare (medféljer inte maskinen) kan laddningstiden

skilja sig frén den som anges i bruksanvisningen, bero-
ende pa prestanda.

Hénvisning

e VCH 2: Ladda maskin med USB-C-kontakt.

e VCH 3/VCH 5: Ladda maskiner med USB-C-kon-
takt eller laddningsstation med tillbehérsférvaring.

. Anslut bada USB-kontakterna pa laddkabeln till ma-
skinens och laddarens laddningsanslutning eller
placera maskinen i laddningsstationen.

Anslut laddaren till eluttaget.

Bild C

LED-indikeringen blinkar under laddningsproces-

sen, se LED-indikeringar

Bild D

2. Narladdningen ar klar, koppla ur bada USB-kontak-

terna pa laddkabeln fran laddningsanslutningarna
pa maskinen och laddaren.
Koppla bort laddaren fran stromférsorjningen.

Maskinen &r driftklar.

-

LED-indikeringar
Féljande tabeller beskriver LED-indikeringarnas bety-
delse pa maskinen.
LED-indikering VCH 2:

LED

Beskrivning

LED lyser konstant grént.

Maskinen ar avstangd:
Batteriet ar fulladdat.

Maskinen ar paslagen.

LED blinkar gront.

Maskinen &r avstangd, bat-
teriet laddas.

LED blinkar rott.

Lag batteriniva (laddning
kravs).

LED-indikering VCH 3:

LED

Beskrivning

LED lyser inte.

Maskinen &r avstangd.

LED blinkar grént.

Maskinen ar avstangd, bat-
teriet laddas.

LED lyser konstant gront.

Maskinen ar avstangd:
Batteriet ar fulladdat.

Maskinen ar paslagen:
Standardlage eller Boost-
lage aktivt.

LED blinkar rott.

Lag batteriniva (laddning
kravs).

LED blinkar snabbt rétt.

Maskinen visar ett felmed-
delande.

(Blockering, 6verhettning
eller teknisk defekt).

LED-indikering VCH 5:

LED

Beskrivning

Ovre och nedre LED lyser
inte.

Maskinen &r avstangd.

Ovre LED blinkar (beroen-
de pa forloppet) gront fran
vanster till héger med 25
%, 50 % eller 75 %.

Maskinen ar avstangd, bat-
teriet laddas.

Ovre LED lyser konstant
gront med 100 %.

Maskinen &r avstangd:
Batteriet ar fulladdat.

Ovre LED lyser konstant
gront, nedre LED lyser
konstant vitt.

Maskinen ar paslagen:
Standardlage

Ovre LED lyser konstant
gront, nedre LED lyser
konstant gult.

Maskinen ar paslagen:
Boost-lage

Ovre LED lyser konstant
gront fran hoger till vanster
med 70 %, 50 % eller 20 %.
Nedre LED lyser konstant
vitt eller gult.

Maskinen ar paslagen
(Standardlage eller Boost-
lage) och visar batterini-
van.

Ovre LED lyser konstant
rétt med 10 %.

Nedre LED lyser konstant
gult.

Lag batteriniva (laddning
kravs).

Ovre och nedre LED blin-
kar snabbt rott.

Maskinen visar ett felmed-
delande.

(Blockering, éverhettning
eller teknisk defekt).

Bild D
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Montera tillbehor
® Beroende pa behov, sétt in tillbehoret (t.ex. 2-i-1
fogmunstycke) i sugéppningen.
® For att ta bort eller byta tillbehor, lossa dem helt en-
kelt.
Bild F

Sugning
OBSERVERA

Skador pa maskinen
Om filtren eller dammbehallaren inte sétts i eller inte
sétts i korrekt kanske maskinen inte fungerar korrekt el-
ler skadas.
Anvénd endast maskinen om alla filter och dammbehal-
laren &r korrekt isatta.
Defekta filter och filter som inte ldngre kan rengdras
maéste bytas ut.
1. Montera 6nskat tillbehor.
2. Tryck pa strombrytaren for att koppla till maskinen.
Bild E
3. Stall in sugkraften efter behov:
a Standardlage: For daglig rengdring.
b Boost-lage: Maximal effekt for dammuppsamling
(vid denna sugkraftsinstalining laddas batteriet ur
snabbare &n i standardlage).

Avsluta driften
e Tryck pa strombrytaren for att koppla fran maskinen.
Bild E
VCH 2
e Las upp och ta bort dammbehallaren genom att vri-
da den moturs. Tém sedan dammbehallaren.
Bild H
Bild |
VCH3/VCH5
e For snabb témning, tryck pa frigbéringsknappen
pa dammbehallaren.
Bild J
e Ladda maskinen och rengér filtret’dammbehalla-
ren vid behov, se Rengéra filter och dammbehal-
lare

Anvianding av tillbehor

2-i-1 fogmunstycke
2-i-1-fogmunstycket kan anvandas i tva olika positioner
beroende pa rengdringsbehov:

1 FOr mobler och dmtaliga ytor, dammtorkning av
bdcker, ventilationséppningar i bilar etc.

2 For kanter, fogar, element och stéllen som ar svara
att komma at.
Bild G

Mobelmunstycke

For rengdring av textilytor som soffor, fatdljer, madras-
ser, bilsaten osv.

XL-munstycke

For effektiv rengdring av storre ytor (t.ex. soffor,
madrasser eller bilsaten).

Vaggfaste med tillbehorsforvaring
Montera vaggfastet pa 1amplig plats med de medféljan-
de skruvarna och pluggarna.

For férvaring av maskin och tillbehor (2-i-1-fogmun-
stycke, mébelmunstycke och XL-munstycke).

OBSERVERA

Materiella skador pa grund av felaktig montering
Felaktig montering kan leda till skador bade pa maski-
nen och golvet om maskinen faller.

Anvénd lampliga monteringsverktyg fér monteringen pa
véggen.

Ta hénsyn till maskinens vikt och monteringsplatsens
bérkraft nér du véljer fastelement.

AN VARNING

Risk for elektriska stotar och personskador

Se till att det inte finns nagra elektriska kablar, vattenrér
eller gasrér i vdggen i monteringsomradet.

Bild P

Laddningsstation med tillbehorsforvaring
For laddning och férvaring av maskin och tillbehor (2-i-
1-fogmunstycke, mébelmunstycke och XL-munstycke).

Batteriet ar testat enligt gallande bestammelser for in-
ternationell transport och far transporteras/skickas.

Hénvisning

e [érvara maskinen i ett torrt utrymme.

e Ta hénsyn till maskinens vikt vid forvaring.

Beroende pa maskin- och utrustningsvariant:

e Fast maskinen pa vaggfastet; fast tillbehor pa hallar-
na.

e Satt in maskinen i laddningsstationen med tillbe-
horsforvaring; fast tillbehdret i hallarna.

Bild P

Skotsel och underhall

Rengora filter och dammbehallare

AN VARNING

Koppla alltid bort maskinen fran elnétet fére rengdring
och underhéllsarbeten och stdng av den.

OBSERVERA

Skador pa maskinen

Bristfélligt underhall minskar sugkraften och kan leda till
permanenta defekter.

Tém dammbehallaren efter varje dammsugning och
rengér forfiltret och HEPA-filtret minst en gang i veckan.
Byt HEPA-filtret var sjétte manad vid normal anvénd-
ning; byt omedelbart om det uppvisar synliga skador.
Kontrollera och byt ut filtret med kortare intervall i myck-
et dammiga eller smutsiga miljéer.

OBSERVERA

Felaktig rengéring av HEPA-filtret

Felaktig reng6ring kan skada HEPA-filtret.

Rengér inte HEPA-filtret i tvéttmaskinen och torka det
inte med en hartork.

1. Tryck pa strdmbrytaren for att koppla fran maskinen.
Bild E

Las upp, ta av och tom dammbehallaren.

Las upp forfiltret genom att vrida det moturs och ta
av det.

Ta ut HEPAAfiltret ur forfiltret.

Bild K

Knacka forsiktigt bada filtren mot en papperskorg
och rengér dem med en mjuk borste.

Torka av dammbehallaren med en trasa.

Bild L

wn
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5. Vid kraftigare nedsmutsning kan dammbehallaren,
forfiltret och finfiltret rengdras under rinnande vat-
ten.

Bild M

6. Latdammbehallaren, forfiltret och HEPA-filtret torka
helt efter vatrengdring.
Bild N

OBSERVERA

Hélsorisk

Om HEPA-filtret/forfiltret inte &r helt torrt nér det sétts

tillbaka i maskinen kan det bli en grogrund fér sporer

och mégel.

Se till att HEPA-filtret/forfiltret &r helt torrt nér du instal-

lerar det.

7. Satti HEPA-filtret i forfiltret och fast det pa maskinen
genom att vrida det medurs.

8. Fast dammbehallaren pa maskinen. Kontrollera att
den sitter korrekt.
Bild O

Demontera batteriet

OBSERVERA

Risk fér personskador

L&ckande batterier kan orsaka personskador.

Lat inte ldckande batterier komma i kontakt med 6gon

och slemhinnor.

Hénvisning

De integrerade litiumjonbatterierna innehaller &mnen

som kan vara skadliga fér miljén. Innan de kasseras

maste batterierna demonteras ur maskinen och ldmnas

till en batteriinsamlingsplats.

Ta inte ut batteriet forrdn det &r helt urladdat. Batteriet

far inte komma i kontakt med metall.

e Koppla bort maskinen fran elnatet.

e Lat maskinen ga tills den star stilla och inte langre
kan slas pa igen.

VCH 2

e Anvand en skruvmejsel for att lossa skruven pa
handtaget och ta av kapan.

e Ta ut batteriet ur batterifacket och koppla forsiktigt
bort det fran kontakten.

Bild Q

VCH3/VCH5

e Ta av dammbehallaren, forfiltret och HEPA-filtret
fran maskinen.

e Lossa de tva skruvarna pa kapan med hjalp av en
skruvmejsel och ta bort kapan.

e Dra ut batteriet ur batterifacket med hjélp av fliken
och koppla forsiktigt bort det fran kontakten.
Bild R

Avfallshantera batteriet enligt gallande bestammelser.

Hénvisning

Reservdelar finns pa den lokala KARCHER webbplat-

sen, se dven kapitel Tillbehér och reservdelar.

Hénvisning

Om inte annat anges utférs monteringen i omvénd ord-

ning.

Hjalp vid stérningar

Stoérningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av 6versikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

Maskinen startar inte

Batteriet &r nastan tomt eller &r tomt.

® [adda batteriet.

Maskinen ar éverhettad.

® Kontrollera om dammbehallaren ar dverfylld.

® TOm dammbehallaren.

® Lat maskinen svalna innan du slar pa den igen.

Sugkraften minskar

Forfiltret och/eller HEPA-filtret ar igensatta.

® Kontrollera och rengér bada filtren.

Dammbehallaren ar full.

® Tom dammbehallaren.

Batteriet laddas inte

Laddningskontakten/natkontakten &r inte korrekt anslu-

ten.

Maskinen ar inte korrekt placerad i laddningsstationen.

® Anslutladdningskontakten/natkontakten pa ratt satt.

® Placera maskinen i laddningsstationen sa att maski-
nens och laddningsstationens kontakter vidror var-
andra.

Eluttaget ar defekt.

® Kontrollera att eluttaget fungerar.

Fel laddare/laddningsstation anvénds

® Kontrollera att ratt laddare/laddningsstation an-
vands och anvand ratt laddare/laddningsstation.

Laddningstiden har dndrats

Anvandning av en USB-kabel (typ C) eller laddare utan-

for leveransomfattningen.

® Forenangiven laddningstid, anvand USB-kabel (typ
C)/laddare fran leveransomfattningen.

Onormalt motorljud

Tillbehoret eller insugséppningen pa dammbehallaren

ar blockerad.

©® Avhjalp igensattningen med ett [ampligt hjalpmedel.

Tekniska data

VCH2 VCH3 VCH5
Elanslutning
Natfrekvens Hz 50-60 50-60 50-60
Natspanning \% 100 - 100 - 100 -
240 240 240
Batterispanning V 72 72 10,8
Laddningstid Minu- ~ 120 ~ 180 ~220

nar batteriet ar ter
helt urladdat

Batterikapacitet mAh 1950 2400 2400

Batterityp Li-ion Li-ion Li-ion

Skyddsklass n 1 1

Nominell effekt W 85 100 120

Effektdata maskin

Behallarinnehall | 0,2 0,17 0,17

Vakuum (min.) kPa 5 12 15

Drifttid med full min ~ *15/10  *20/10  *30/15

batteriladdning i

normaldriftStan-

dard/Boost

Filtertyp HEPA HEPA HEPA
12 12 12
(EN1822 (EN1822 (EN1822
:2019)  :2019)  :2019)

Ljudeffektsniva dB(A) <77 <76 <76
Lwa
Matt och vikter

Vikt (utan tilbe- kg 07 0,6 0,65
hér)
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VCH2 VCH3 VCH5
Langd mm 380 380 380
Bredd mm 76 76 76
Héjd mm 76 76 76

* Beroende pa nedsmutsningsgraden.
Med forbehall for tekniska andringar.
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Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
A || tama alkuperainen kayttdohje ja muka-
na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-
tele niiden mukaisesti.
Sailytd molemmat vihkoset myéhempaa kayttoa tai seu-

raavaa omistajaa varten.

Maaraystenmukainen kaytto

e Kayta laitetta vain yksityisissa kotitalouksissa.
e Laite on tarkoitettu yksinomaan kuivien pintojen
puhdistamiseen
e Maaraystenvastaista kayttda on:
— lhmisten, eldinten, kasvien tai paalla olevien
vaatteiden imurointi.
— Veden tai muiden nesteiden imurointi.
— Hehkuvan tuhkan, hiilen, savukkeiden tai muiden
syttyvien tai helposti syttyvien aineiden imurointi.
— Kaytto rajahtavien tai helposti syttyvien aineiden
laheisyydessa.

Ympadristonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
<:9 pakkaukset ymparistoa saastaen.
Séahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= ten paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.
Sisdltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista 16ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperéisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silléd ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
toman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista 16ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Takuu

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtidmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-
sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa
maksutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme otta-
maan yhteytta ostotositteen kanssa jélleenmyyjaan tai
lahimpéaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Karcherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa
"Lataukset".

Laturi

Lataa akku USB-C-laturilla.
Ensimmaista kertaa ladattaessa ja
jos ei kayteta alkuperaista
KARCHER-laturia, ilmoitettu lataus-
aika voi vaihdella.

Kayta laturia/lataustoiminnolla va-
rustettua sailytysasemaa vain kui-
vissa tiloissa.

I

Laitteen symbolit

Laitetta saa kayttaa ainoastaan
tyyppikilvessa ilmoitetulla suojajan-
nitteella (suojausluokka III).

Toimituksen sisalto
Laitteen toimituksen sisélté on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauk-
sen sisallon taydellisyys. Jos lisédvarusteita puuttuu tai
havaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyjal-
le.

Laitekuvaus

Valitusta mallista riippuen varustuksessa on eroja.
Tarkka varustus on kuvattu laitteen pakkauksessa.
Kuvat, katso kuvasivu.

Kuva A

@ Latausliitantd USB-pistokkeelle (tyyppi C)

@) Kahva

() Paalle/pois-kytkin LED-naytélld ja imutehon s&adal-
12 (2 tehoa)

@) Polysailio

(8) HEPA-suodatin

(&) Esisuodatin

@ Polysailion lukituksen avauspainike
2-in-1-rakosuutin

(9 ** Latauskaapeli (tyyppi C)
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@10 ** Verhoilusuutin
** XL-suutin
(2 ** Seinapidike
@ ** Latausasema varusteiden sailytystilalla
*I** HEPA-suodatin (2x)

** Riippuen laite- ja varustusversiosta

Seinapidikkeen asennus

Katso Varusteiden kéytto

Kayttoonotto

Akun lataaminen

AN VAROITUS

Kéyta laitteen lataamiseen USB-virtaldhdetta, jonka
I&htéjénnite on 5 V DC, 2 A ja jossa on USB-pistoke-
tyyppi.

AN VAROITUS

Kéyté aina laturia ja latauskaapelia, jotka vastaavat
kdyttbohjeen, tdmén esitteen seké paikallisten normien
teknisié tietoja.

AN VAROITUS

Noudata laturin turvallisuusohjeita.

HUOMIO
Alé taita latauskaapelia vélttdéksesi kaapelin vaurioitu-
misen.

HUOMIO
Kéyta ja lataa laitetta vain lampétilassa 10 ... 40 °C.
Huomautus
Laite toimitetaan ilman tdysin ladattua akkua. Lataa ak-
ku tdyteen ennen ensimmaista kayttékertaa. Noudata
akkuimurien mukana toimitettuja turvallisuusohjeita.
Huomautus
Kéytettdesséd kaupoista saatavaa USB-pistoketta (tyyp-
pi C) tai laturia (ei kuulu laitteen toimitussiséltéén), la-
tausaika voi poiketa kadyttéohjeessa ilmoitetusta
latausajasta tehosta riippuen.
Huomautus
e VCH 2: Lataa laite USB-C-pistokkeella.
e V/CH 3/VCH 5: Lataa laite USB-C-pistokkeella tai la-
tausasemalla, jossa on varusteiden séilytystila.
Tyonna latauskaapelin molemmat USB-pistokkeet
laitteen ja laturin latausliitantaan tai aseta laite la-
tausasemaan.
Tydnna laturi pistorasiaan.
Kuva C
LED-naytt6 vilkkuu latauksen aikana, katso LED-
néytot
Kuva D
2. Kun lataus on valmis, veda latauskaapelin molem-
mat USB-pistokkeet ulos laitteen ja laturin latauslii-
tannoista.
Irrota laturi virtalahteesta.
Laite on kayttdvalmis.

LED-naytot
Seuraavissa taulukoissa kuvataan laitteen LED-naytto-

jen merkitykset.
LED-néytt6 VCH 2:

-

LED

Kuvaus

LED palaa jatkuvasti vihre-
anéa.

Laite on pois paalta: akku
on tayteen ladattu.

Laite on paalla.

LED vilkkuu vihreana.

Laite on pois paalta, akku
latautuu.

LED vilkkuu punaisena.

Akun varaustaso on alhai-
nen (lataus vaaditaan).

LED-ndytté VCH 3:

LED

Kuvaus

LED ei pala.

Laite on pois paalta.

LED vilkkuu vihreana.

Laite on pois paalta, akku
latautuu.

LED palaa jatkuvasti vihre-
ana.

Laite on pois paalta: akku
on tayteen ladattu.

Laite on paalla: vakiotila tai
tehostustila aktiivinen.

LED vilkkuu punaisena.

Akun varaustaso on alhai-
nen (lataus vaaditaan).

LED vilkkuu nopeasti pu-
naisena.

Laite nayttaa vikailmoituk-
sen.

(Tukos, ylikuumeneminen
tai tekninen vika).

LED-nayttdé VCH 5:

LED

Kuvaus

Ylempi ja alempi LED eivat
pala.

Laite on pois paalta.

Ylempi LED vilkkuu vihrea-
na (edistymisen mukaan)
vasemmalta oikealle 25 %,
50 % tai 75 %.

Laite on pois paalta, akku
latautuu.

Ylempi LED palaa jatku-
vasti vihreana 100 %.

Laite on pois paalta: akku
on tayteen ladattu.

Ylempi LED palaa jatku-
vasti vihreana, alempi LED
palaa jatkuvasti valkoise-
na.

Laite on paalla: vakiotila

Ylempi LED palaa jatku-
vasti vihreana, alempi LED
palaa jatkuvasti keltaisena.

Laite on paalla: vahvistusti-
la

Ylempi LED palaa jatku-
vasti vihreana oikealta va-
semmalle 70 %, 50 % tai
20 %.

Alempi LED palaa jatku-
vasti valkoisena tai keltai-
sena.

Laite on paalla (vakiotilas-
sa tai tehostustilassa) ja
nayttda akun varaustason.

Ylempi LED palaa jatku-
vasti punaisena 10 %.
Alempi LED palaa jatku-
vasti keltaisena.

Akun varaustaso on alhai-
nen (lataus vaaditaan).

Ylempi ja alempi LED vilk-
kuvat nopeasti punaisina.

Laite nayttaa vikailmoituk-
sen.

(Tukos, ylikuumeneminen
tai tekninen vika).

Kuva D
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Varusteiden asennus
® Tyonna tarpeen mukaan varuste (esim. 2-in-1-ra-
kosuutin) imuaukkoon.
® |rrota tai vaihda varuste vain yksinkertaisesti poista-

malla ne.
Kuva F
Kaytto
Imurointi
HUOMIO
Laitevaurioita

Jos suodattimia tai polyséilioté ei ole asetettu tai jos nii-
ta ei ole asetettu oikein, laite ei vélttamatta toimi oikein
tai se voi vaurioitua.
Kéyta laitetta vain, kun kaikki suodattimet ja pélyséilié
on asetettu oikein.
Vialliset suodattimet ja sellaiset suodattimet, joita ei voi
endd puhdistaa, on vaihdettava.
1. Asenna haluamasi varuste.
2. Kytke laite paalle painamalla paalle/pois-painiketta.
Kuva E
3. Saada imutehoa tarpeen mukaan:
a Vakiotila: paivittdiseen puhdistukseen.
b Tehostustila: maksimiteho pdlynimurointiin (tas-
sa imutehon saadodssa akku purkautuu nopeam-
min kuin vakiotilassa).

Kayton lopettaminen
e Kytke laite pois paalta painamalla paalle/pois-paini-
ketta.
Kuva E
VCH 2
e Avaa polysailion lukitus kaantamalla sité vastapai-
vaan ja poista se. Tyhjenna sen jalkeen polysailio.
Kuva H
Kuvall
VCH 3/VCH 5
e Nopeaa tyhjennysta varten paina polysailion luki-
tuksen avauspainiketta.
Kuva J
e Lataa laite ja puhdista suodatin/pdlysailio tarvit-
taessa, katso Suodattimen ja plyséilion puhdis-
tus

Varusteiden kaytto

2-in-1-rakosuutin
2-in-1-rakosuutinta voidaan kayttaa kahdessa eri asen-
nossa puhdistustarpeesta riippuen:
1 Huonekaluille ja herkille pinnoille, kirjojen pélyjen
pyyhkimiseen, auton tuuletusaukoille yms.
2 Reunoille, saumoille, lampdpattereille ja vaikeapaa-
syisille alueille.
Kuva G

Kalustesuulake
Tekstiilipintojen kuten sohvien, nojatuolien, patjojen,
auton istuimien jne. puhdistamiseen.

XL-suutin
Suurempien pintojen (esim. sohvien, patjojen tai auton
istuimien) tehokkaaseen puhdistukseen.
Seindpidike varusteiden sailytystilalla
Asenna seinapidike mukana toimitetuilla ruuveilla ja
vaarnoilla johonkin sopivaan paikkaan.

Laitteen ja varusteiden (2-in-1-rakosuutin, verhoilusuu-
tin ja XL-suutin) sailytykseen.

HUOMIO

Esinevahinkoja virheellisen asennuksen johdosta
Virheellinen asennus voi vaurioittaa seké laitetta etta
mydskin lattiapaéllystetta, jos laite putoaa.

Kéyté seindasennukseen soveltuvaa asennustydkalua.
Ota kiinnityselementtien valinnassa huomioon laitteen
paino ja kiinnityskohdan kantokyky.

AN VAROITUS

Sédhkoiskun ja loukkaantumisen vaara

Varmista, ettéd asennusalueen ympérillé olevassa sei-
néssé ei ole mitdan séhkdkaapeleita, vesi- tai kaasuput-
kia.

Kuva P

Latausasema varusteiden sailytystilalla

Laitteen ja varusteiden (2-in-1-rakosuutin, verhoilusuu-
tin ja XL-suutin) lataamiseen ja sailytykseen.

Akku on tarkastettu vastaavien kansainvalista kuljetusta
koskevien maaraysten mukaisesti ja akun voi jattaa kul-
jetettavaksi/lahetettavaksi.

Huomautus

e Varastoi laite johonkin kuivaan tilaan.

e Ota varastoinnissa huomioon laitteen paino.

Laite- ja varusteversiosta riippuen:

e Kiinnita laite seinapidikkeeseen; kiinnita varusteet
pidikkeisiin.

e Tyonna laite latausasemaan varusteiden sailytysti-
lalla; kiinnita varusteet pidikkeisiin.

Kuva P

Hoito ja huolto

Suodattimen ja polysailion puhdistus

AN VAROITUS
Irrota laite aina sdhk6verkosta ja kytke se pois pdalté
ennen puhdistus- ja huoltotéita.

HUOMIO
Laitevaurioita
Riittdmaétén huolto heikentdd imutehoa ja voi johtaa py-
syviin vikoihin.
Tyhjenné polyséili6 jokaisen imurointikerran jélkeen ja
puhdista esisuodatin ja HEPA-suodatin véhintdan ker-
ran viikossa.
Vaihda HEPA-suodatin normaalikdyt6ssé 6 kuukauden
vélein; vaihda vélittémasti, jos siind on nakyvié vaurioi-
ta.
Tarkasta ja vaihda suodatin lyhyemmilla véliajoilla erit-
tain polyisissé tai likaisissa ympdristdissa.
HUOMIO
HEPA-suodattimen virheellinen puhdistus
HEPA-suodattimen virheellinen puhdistus voi johtaa
HEPA-suodattimen vaurioihin.
Ald pese HEPA-suodatinta pesukoneessa tai kuivaa si-
ta hiustenkuivaajalla.
1. Kytke laite pois paalta painamalla paalle/pois-paini-
ketta.
Kuva E
2. Avaa polysailion lukitus, poista ja tyhjenna se.
3. Avaa esisuodattimen lukitus kiertamalla vastapai-
vaan ja poista esisuodatin.
Irrota HEPA-suodatin esisuodattimesta.
Kuva K
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4. Koputtele varovasti molempia suodattimia roskako-
rin paalla ja puhdista pehmealla harjalla.
Pyyhi polysailié liinalla.
Kuva L

5. Jos lika on voimakkaampaa, voidaan pélysailio, esi-
suodatin ja hienosuodatin puhdistaa juoksevan ve-
den alla.
Kuva M

6. Markapuhdistuksen jalkeen anna polysailion, esi-
suodattimen ja HEPA-suodattimen taysin kuivua.
Kuva N

HUOMIO

Terveydellinen vaara

HEPA-suodattimet, joita ei ole asetettu kokonaan kuiva-

na laitteeseen, voivat olla itibiden ja homesienien li-

sadéantymispaikkoja.

Varmista, ettd HEPA-suodatin on taysin kuiva asennet-

taessa.

7. Aseta HEPA-suodatin esisuodattimeen ja kiinnita se
laitteeseen kaantamalla myotapaivaan.

8. Kiinnita polysailid laitteeseen. Tarkasta, ettad se on
oikein paikoillaan.
Kuva O

Akun irrottaminen

HUOMIO

Loukkaantumisvaara

Vuotavat akut voivat aiheuttaa loukkaantumisia.

Alé anna vuotavien akkujen joutua kosketuksiin silmien

tai limakalvojen kanssa.

Huomautus

Integroidut litiumioniakut siséltévét aineita, jotka voivat

vaarantaa ympéristéd. Ennen hévittdmisté on poistetta-

va laitteesta ja vietdvé johonkin akkujen keréyspistee-

seen.

Poista akku vasta sen jélkeen, kun se on téysin tyhja.

Akku ei saa joutua kosketuksiin metallin kanssa.

e Irrota laite sdhkdverkosta.

e Anna laitteen kdyda, kunnes se pysahtyy, eika sita
voi enaa kytkea paalle.

VCH 2

e Avaa kahvan ruuvia ruuvimeisselillé ja poista kansi.

e Ota akku akkukotelosta ja irrota se varovasti pistok-
keesta.

Kuva Q

VCH 3/VCH 5

e Irrota polysailio, esisuodatin ja HEPA-suodatin lait-
teesta.

e Avaa ruuvimeisselilld kannessa olevat kaksi ruuvia
ja poista kansi.

e Veda akku ulos akkulokerosta kielekkeesta ja irrota
akku varovasti pistokkeesta.
Kuva R

Havita akku voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

Huomautus

Varaosia I6ydét paikalliselta KARCHER-verkkosivulta,

katso myés luku Lisévarusteet ja varaosat.

Huomautus

Jos muuta ei ole kuvattu, asennus suoritetaan pédinvas-

taisessa jérjestyksessa.

Ohjeet hairidtilanteissa
Hairidilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epéaselvissa tapauksis-
sa tai jos hairioita ei ole tdssa mainittu.
Laite ei kdynnisty

Akku on lahes tyhja/taysin tyhja.

® Lataa akku.

Laite on ylikuumentunut.

® Tarkasta, onko polysailié liian tdynna.

® Tyhjenna polysailio.

® Anna laitteen jadhtya ennen kuin kytket sen uudel-
leen paalle.

Imuteho heikkenee

Esisuodatin ja/tai HEPA-suodatin ovat tukossa.

® Tarkasta ja puhdista molemmat suodattimet.

Polysailié on taynna.

® Tyhjenna polysailio.

Akku ei lataudu

Latauspistoketta/verkkopistoketta ei ole oikein yhdistet-

ty.

Laite ei ole oikein paikoillaan latausasemassa.

® Yhdista latauspistoke/verkkopistoke oikein.

® Aseta laite latausasemaan siten, etté koskettimet
laitteessa ja latausasemassa koskettavat toisiaan.

Pistorasia on viallinen.

® Tarkasta toimiiko pistorasia.

Kaytetaan vaaraa laturia/latausasemaa

® Tarkasta, ettéd kaytetdan oikeaa laturia/latausase-
maa ja kayta oikeaa laturia/latausasemaa.

Latausaika on muuttunut

Toimitukseen kuulumattoman USB-kaapelin (tyyppi C)

tai laturin kaytto.

® Kayta iimoitettua latausaikaa varten toimitukseen si-
saltyvaa USB-kaapelia (tyyppi C)/laturia.

Epéanormaali moottoriaani

Varuste tai polysailion imuaukko on tukossa.

® Poista tukos soveltuvalla apuvalineella.

Tekniset tiedot

VCH2 VCH3 VCH5
Sahkoliitanta
Verkkotaajuus Hz 50-60 50-60 50-60
Verkkojannite  V 100 - 100 - 100 -
240 240 240
Akun jannite \Y 7,2 7,2 10,8
Latausaika, kun mi- 120 180 ~ 220
akku on taysin  nuut-
tyhja tia

Akkukapasiteet- mAh 1950 2400 2400
ti

Akkutyyppi Li-ion Li-ion Li-ion

Suojaluokka 1] 1] n

Nimellisteho w 85 100 120

Laitteen tehotiedot

Sailion tilavuus | 0,2 0,17 0,17

Tyhjié (min.) kPa 5 12 15

Kayttbaika tdy- min  *15/10  *20/10  *30/15

della akkula-

tauksella

normaalikaytos-

saStandard/

Boost

Suodatintyyppi HEPA HEPA HEPA
12 12 12
(EN1822 (EN1822 (EN1822
:2019)  :2019) :2019)

Aanen tehotaso dB(A) <77 <76 <76
Lwa
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VCH2 VCH3 VCH5
Mitat ja painot
Paino (ilman va- kg 0,7 0,6 0,65
rusteita)
Pituus mm 380 380 380
Leveys mm 76 76 76
Korkeus mm 76 76 76

* Riippuen likaantumisasteesta.
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den origina-
A |||| le driftsveiledningen for apparatet tas i

bruk fgrste gang, og felg de vedlagte
sikkerhetsanvisningene. Fglg anvisningene.
Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen

eier.

Forskriftsmessig bruk

Apparatet skal kun brukes til private formal.

e Apparatet er kun ment for rengjgring av terre over-

flater

Ikke-forskriftsmessig bruk inneholder:

— Suging pa mennesker, dyr, planter eller klzer pa
kroppen.

— Oppsuging av vann eller andre vaesker.

— Oppsuging av glgdende aske, kull, sigaretter el-
ler andre brennbare eller lett antennelige stoffer.

— Bruk i neerheten av eksplosive eller meget brann-
farlige stoffer.

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

Q.@ deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater inneholder

verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
=mm SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan

utgjere en potensiell fare for helse og milje ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i
garantitiden dersom disse kan fares tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller nsermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pa ditt lokale KARCHER-nettsted under
"Nedlastinger".

Lader

Lad batteriet med en USB-C-lader.
Den oppgitte ladetiden kan variere
under ferste lading og hvis det ikke
brukes en original KARCHER-la-
der.

Bruk laderen/oppbevaringsstasjo-
nen med ladefunksjon kun i tarre
rom.

LI

Symboler pa enheten

Enheten ma kun brukes med den
beskyttende ekstra lave spennin-
gen (beskyttelsesklasse I1l) som er
angitt pa typesk

Leveringsomfang
Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.
Apparatbeskrivelse

Avhengig av den valgte modellen er utstyret forskjellig.
De spesifikke funksjonene er beskrevet pa apparatem-
ballasjen.

Se bilder pa grafikksiden.

Figur A

@ Ladeport for USB-plugg (type C)
(2) Handtak

@ Av/pa-bryter med LED-visning og sugekraftinnstil-
ling (2 nivaer)

(@ Stevbeholder

@ HEPA-filter

(&) Forfilter

@ Opplasingsknapp for stevbeholder
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2-i-1 fugemunnstykke

(® ** Ladekabel (type C)

** Mgbelmunnstykke

@ ** XL-dyse

(i ** Veggholder

@ ** Ladestasjon med oppbevaring for tilbehgr

** HEPAfiltre (2x)

** avhengig av apparat- og utstyrsvariant

Monter veggholder

Se Bruk af tilbehgr

lgangsetting
Lad batteriet
&N ADVARSEL

Til & lade apparatet bruker du en USB-strgmforsyning
med en utgangseffekt pa 5V DC, 2A og en USB-kon-
takttype.

&N ADVARSEL

Bruk alltid en lader og en ladekabel som oppfyller spe-
sifikasjonene i bruksanvisningen, denne brosjyren samt
lokale standarder.

AN ADVARSEL

Folg sikkerhetsinformasjonen for laderen.

OBS
For & unnga & skade ladekabelen mé du ikke baye den.

OBS

Bruk og lad apparatet kun ved en temperatur pa 10-40
°C.

Merknad

Apparatet leveres uten fullt oppladet batteri. Lad batte-

riet helt opp for ferste gangs bruk. Folg de vedlagte sik-

kerhetsinstruksene for batteristovsugere.

Merknad

Nar du bruker en USB-plugg eller en lader som er vanlig

i handelen (type C) (ikke inkludert i leveringsomfanget

for apparatet), kan ladetiden veere forskjellig fra den

som er oppgitt i bruksanvisningen, avhengig av ytelsen.

Merknad

e VCH 2: Lad apparater med USB-C-kontakt.

e VCH 3/VCH 5: Lad apparater med USB-C-kontak-
ter eller ladestasjon med oppbevaring for tilbehar.

. Sett begge USB-kontaktene for ladekabelen inni la-
deporten pa apparatet og laderen, eller plasser ap-
paratet i ladestasjonen.

Koble laderen til stikkontakten.
Figur C
LED-visningen blinker under lading, se LED-visnin-
ger
Figur D
2. Nar ladingen er ferdig, kobler du begge USB-kon-
taktene for ladekabelen fra ladeportene pa appara-
tet og laderen.
Koble laderen fra stremforsyningen.
Apparatet er klar til bruk.

LED-visninger
De folgende tabellene beskriver betydningen av LED-
visningene pa apparatet.
LED-visning VCH 2:

-

LED

Beskrivelse

LED lyser konstant grent.

Apparatet er av: Batteriet
er fulladet.

Apparatet er pa.

LED blinker grgnt.

Apparatet er av, batteriet
lades.

LED blinker rgdt.

Lavt batteriniva (lading kre-
ves).

LED-visning VCH 3:

LED

Beskrivelse

LED lyser ikke.

Apparatet er av.

LED blinker grgnt.

Apparatet er av, batteriet
lades.

LED lyser konstant grgnt.

Apparatet er av: Batteriet
er fulladet.

Apparatet er pa: Standard-
modus eller Boost-modus
aktiv.

LED blinker rgdt.

Lavt batteriniva (lading kre-
ves).

LED blinker raskt radt.

Apparatet viser en feilmel-
ding.

(Blokkering, overoppheting
eller teknisk feil).

LED-visning VCH 5:

LED

Beskrivelse

@vre og nedre LED lyser
ikke.

Apparatet er av.

Qverste LED blinker (av-
hengig av fremdriften) fra
venstre til hayre 25 %, 50
% eller 75 % grent.

Apparatet er av, batteriet
lades.

Den gverste LED-en lyser
100 % konstant grent.

Apparatet er av: Batteriet
er fulladet.

@vre LED lyser konstant
grent, nedre LED lyser
konstant hvitt.

Apparatet er pa: Standard-
modus

@vre LED lyser konstant
grent, nedre LED lyser
konstant gult.

Apparatet er pa: Boost-mo-
dus

@vre LED lyser konstant
grent fra hayre til venstre
ved 70 %, 50 % eller 20 %.
Nederste LED lyser kon-
stant hvitt eller gult.

Apparatet er pa (Standard-
eller Boost-modus) og vi-
ser batterinivaet.

@verste LED lyser kon-
stant redt med 10 %.
Nederste LED lyser kon-
stant gult.

Lavt batteriniva (lading kre-
ves).

@vre og nedre LED blinker
raskt radt.

Apparatet viser en feilmel-
ding.

(Blokkering, overoppheting
eller teknisk feil).

Figur D
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Monter tilbehor
® Avhengig av behov setter du tilbehgret (f.eks. 2-i-1
fugemunnstykke) i sugeinntaket.
® For afijerne eller skifte tilbehgr, er det bare a ta det

av.
Figur F
Suge
OBS
Skader pa apparatet

Hovis filtrene eller stavbeholderen ikke settes inn eller
ikke settes inn pa riktig mate, kan det hende at appara-
tet ikke fungerer som det skal, eller at det blir skadet.
Bruk apparatet bare nér alle filtre og stavbeholderen er
satt inn pa riktig mate.
Defekte filtre og filtre som ikke lenger kan rengjores, mé
skiftes ut.
1. Monter gnsket tilbehar.
2. Trykk pa/av-knappen for a sla pa apparatet.
Figur E
3. Still inn sugekraften etter behov:
a Standard-modus: For daglig rengj@ring.
b Boost-modus: Maksimal effekt for stavsamling
(med denne sugekrafttinnstillingen vil batteriet la-
des ut raskere enn i Standard-modus).

Avslutt driften
e Trykk pa/av-knappen for & sla av apparatet..
Figur E
VCH 2
e Las opp og fiern stevbeholderen ved & dreie den
mot klokken. Tem stgvbeholderen.
Figur H
Figur |
VCH3/VCH5
e For rask tamming trykker du pa opplasingsknap-
pen pa stevbeholderen.
Figur J
e Lad apparatet og rengjer filteret/stavbeholderen
ved behov, se Rengjor filteret og stavbeholderen

Bruk af tilbeheor

2-i-1 fugemunnstykke
2-i-1-fugemunnstykket kan brukes i to forskjellige posi-
sjoner avhengig av rengjgringsbehovet:
For mabler og felsomme overflater, stavtarking av
beker, luftedpninger i bilen osv.

2 For kanter, fuger, varmeelementer (radiatorer) og
vanskelig tilgjengelige omrader.
Figur G

Mgbelmunnstykke
For rengjering av tekstiloverflater som sofaer, lenesto-
ler, madrasser, bilseter osv.

XL-dyse
For effektiv rengjering av starre overflater (f.eks. sofaer,
madrasser eller bilseter).

Veggholder med oppbevaring for tilbehor
Monter veggholderen pa et passende sted med de
medfglgende skruene og veggpluggene.

For oppbevaring av apparat og tilbehgr (2-i-1 fuge-
munnstykke, mgbelmunnstykke og XL-munnstykke).

OBS

Materielle skader ved feilaktig montering

Feil montering kan skade bade apparatet og gulvet ved
fall.

Bruk passende monteringsverktay for veggmontering.
Ved valg av festeelementer ma det tas hensyn til vekten
av apparatet og baereevnen pad monteringsstedet.

&N ADVARSEL

Fare for elektrisk stat og personskader

Forsikre deg om at det ikke befinner seg elektriske ka-
bler, vann- eller gassror i veggen rundt monteringsom-
rédet.

Figur P

Ladestasjon med oppbevaring for tilbehor
"For lading og oppbevaring av apparat og tilbehgr (2-i-1
fugemunnstykke, mabelmunnstykke og XL-munnstyk-
ke).

Batteriet er kontrollert iht. relevante forskrifter for inter-
nasjonal transport, og kan transporteres/sendes.

Merknad

e Oppbevar apparatet i et tart rom.

e Ta hensyn til vekten av apparatet ved lagring.

Avhengig av apparat- og utstyrsvariant:

e Fest apparatet pa veggholderen; fest tilbehgret i
festene.

e Settapparatet inn i ladestasjonen med oppbevaring
for tilbeher; fest tilbeharet i holderne.

Figur P

Stell og vedlikehold

Rengijer filteret og stevbeholderen

&N ADVARSEL
Apparatet ma alltid kobles fra stremnettet og slés av fra
alle rengjerings- og vedlikeholdsarbeider.

OBS

Apparatskader

Mangelfullt vedlikehold reduserer sugekraften og kan
fare til varige feil.

Tom stavbeholderen etter hver stavsuging, og rengjer
forfilteret og HEPA-filteret minst én gang i uken.

Skift HEPA-filteret hver 6. maned ved normal bruk; skift
det umiddelbart hvis det har synlige skader.

Kontroller og skift filteret i kortere intervaller i omrader
med sveert stovete eller skitne omgivelser.

OoBS

Feil rengjoring av HEPA-filteret

Feil rengjoring kan skade HEPA-filteret.

Ikke rengjor HEPA-filteret i vaskemaskinen, og ikke tark
det med hérfoner.

1. Trykk pa/av-knappen for & sla av apparatet.

Figur E

Las opp, fiern og tem stevbeholderen.

Las opp og ta av forfilteret ved a dreie det mot klok-
ken.

Ta ut HEPA-filteret fra forfilteret.

Figur K

Bank ut av begge filtrene forsiktig mot en sgppelbat-
te og rengjer dem med en myk barste.

Terk av stavbeholderen med en klut.

Figur L

@ N

>
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5. Ved kraftigere tilsmussing kan stevbeholderen, for-
filteret og finfilteret rengjeres under rennende vann.
Figur M

6. Etter vatrengjering lar du stgvbeholderen, forfilteret
og HEPA-filteret terke helt.

Figur N

OBS

Helsefare

HEPA-filtre/forfiltre som ikke er helt tgrre nar de settes

inn i apparatet, kan vaere grobunn for sporer og mugg.

Sorg for at HEPA-filteret/forfilteret er helt tort for det set-

tes inn.

7. Sett HEPA-filteretinn i forfilteret ved a dreie det med
klokken og fest det til apparatet .

8. Fest stavbeholderen pa apparatet. Kontroller at den
er riktig montert.

Figur O
Ta ut batteriet
OBS

Fare for personskader

Batterier som lekker kan forarsake personskader.

Unngé kontakt mellom lekkende batterier og syne eller

slimhinner.

Merknad

De integrerte litium-ion-batteriene inneholder stoffer

som kan veere skadelige for miljeet. For de kasseres,

ma batteriene tas ut av apparatet og leveres til et opp-

samlingssted for batterier.

Ta ut batteriet farst nar det er helt tomt. Batteriet ma

ikke komme i kontakt med metall.

e Koble apparatet fra stramforsyningen.

e La apparatet ga til det stopper og ikke kan slas pa
igjen.

VCH 2

e Bruk en skrutrekker til & Igsne skruen pa handtaket
og ta av dekselet.

e Ta batteriet ut av batterirommet og koble det forsik-
tig fra kontakten.

Figur Q

VCH3/VCH5

e Taav stgvbeholderen, forfilteret og HEPA-filteret fra
apparatet.

e Bruk en skrutrekker til & Iasne de to skruene som er
plassert pa dekselet, og ta av dekselet.

o Trekk batteriet ut av batterirommet ved hjelp av fli-
ken, og koble det forsiktig fra pluggen.
Figur R

Kast batteriet i samsvar med gjeldende forskrifter.

Merknad

Reservedeler finnes pé din lokale KiCHER-nettside, se

o0gsa kapittelet Tilbehar og reservedeler.

Merknad

Med mindre annet er spesifisert, utfgres monteringen i

motsatt rekkefalge.

Bistand ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved
driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontak-
te var autoriserte kundeservice.

Apparatet starter ikke

Batteriet er nesten/helt tomt.

® Lad batteriet.

Apparatet er overopphetet.

® Kontroller om stgvbeholderen er overfylt.

® Tom stgvbeholderen.

® La apparatet avkjoles for du slar det pa igjen.

Sugekraften avtar

Forfilteret og/eller HEPA-filteret er tett.

® Kontroller og rengjer begge filtrene.

Stevbeholderen er full.

® Tgm stgvbeholderen.

Batteriet lades ikke

Ladepluggen/strempluggen er ikke riktig tilkoblet.

Apparatet er ikke plassert riktig i ladestasjonen.

® Koble til ladepluggen/strempluggen pa riktig mate.

® Plasser apparatet i ladestasjonen slik at kontaktene
pa apparatet og ladestasjonen bergrer hverandre.

Stikkontakten er defekt.

® Kontroller om stikkontakten fungerer.

Det brukes feil lader/ladestasjon brukes

® Kontroller at det brukes riktig lader/ladestasjon, og
bruk riktig lader/ladestasjon.

Ladetiden er endret

Bruk av en USB-kabel (type C) eller lader som ikke er

inkludert i leveringen.

® For en spesifisert ladetid bruker du USB-kabelen
(type C) / laderen som er inkludert i leveringen.

Unormal motorlyd

Tilbeharet eller inntaksapningen pa stevbeholderen er

blokkert.

® Fjern blokkeringen med et egnet verktgy.

Tekniske data

VCH2 VCH3 VCHS5

Elektrisk tilkobling
Nettfrekvens Hz 50-60 50-60 50-60

Nettspenning VvV 100 - 100 - 100 -
240 240 240

Batterispenning V 7,2 7,2 10,8

Ladetid nar bat- Minut- ~ 120 ~ 180 ~ 220

teriet er helt ut- ter

ladet

Batterikapasitet mAh 1950 2400 2400

Batteritype Li-ion Li-ion Li-ion

Beskyttelse- 1] 1] 1]

sklasse

Merkeeffekt w 85 100 120

Effektspesifikasjoner apparat

Innhold i behol- | 0,2 0,17 0,17

deren

Vakuum (min.) kPa 5 12 15

Driftstid i norm- min ~ *15/10  *20/10  30/15

aldrift ved fullt

ladet batte-

riStandard/

Boost

Filtertype HEPA  HEPA  HEPA
12 12 12
(EN1822 (EN1822 (EN1822
:2019)  :2019)  :2019)

Lydeffektniva ~ dB(A) <77 <76 <76

Lwa

Mal og vekt

Vekt (uten tilbe- kg 0,7 0,6 0,65

her)
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VCH2 VCH3 VCH5
Lengde mm 380 380 380
Bredde mm 76 76 76
Hayde mm 76 76 76

* Avhengig av tilsmussingsgraden.
Med forbehold om tekniske endringer.
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Generelle henvisninger
Lees den originale driftsvejledning og de
A |||| vedlagte sikkerhedshenvisninger inden

maskinen tages i brug ferste gang. Bet-
jen maskinen i overensstemmelse hermed.
Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-

de brugere.

Bestemmelsesmassig anvendelse

e Apparatet ma kun anvendes i en privat husholdning.

Apparatet er udelukkende beregnet til renggring af

torre overflader

Som ukorrekt anvendelse geelder:

— Stevsugning af mennesker, dyr, planter eller tgj
pa kroppen.

— Opsugning af vand eller andre vaesker.

— Opsugning af askeglader, kul, cigaretter eller an-
dre brandfarlige eller letanteendelige stoffer.

— Anvendelse i naerheden af eksplosive eller meget
brandfarlige stoffer.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Segrg for
at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-

ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
meerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sam-
men med husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehar og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du @nsker at ggre garantien geeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller nsermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale KARCHER-websted under
"Downloads".

Oplader

Oplad batteriet med en USB-C-op-
lader.

Ved den farste opladning, og hvis
der ikke anvendes en original KAR-
CHER-oplader, kan den anfgrte op-
ladningstid afvige.

DL

Anvend kun opladeren/opbeva-
ringsstationen med ladefunktion i
terre rum.

Symboler pa enheden

Enheden ma kun anvendes med
den beskyttende ekstra lavspaen-
ding (beskyttelsesklasse Ill), der er
angivet pa typeskiltet.

Leveringsomfang
Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.
Beskrivelse af apparatet

Afhaengigt af den valgte model er der forskelle i udsty-
ret. Det konkrete udstyr beskrives pa enhedens embal-
lage.

lllustrationer, se grafikside.

Figur A

(@) Ladetilslutning til USB-stik (type C)
(2 Handgreb

@ Teend/sluk-knap med LED-display og sugestyrke-
indstilling (2 trin)

(@) Stavbeholder
(6) HEPA-ilter
(&) Forfilter
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@ Oplasningsknap stgvbeholder

2-i-1 fugemundstykke

(® ** Opladningskabel (type C)

** Polstringsmundstykke

@ ** XL-dyse

(2 ** Veegbeslag

@ ** Ladestation med opbevaring af tilbeher

** HEPA-filter (2x)

** Afhaengigt af enheds- og udstyrsvariant

Montering af vaegbeslag

Se Brug af tilbehor

Ibrugtagning

Opladning af batteriet

N ADVARSEL

Anvend en USB-netdel med en udgangseffekt pa 5 V
DC, 2A og en USB-stiktype til at oplade enheden.

AN ADVARSEL

Anvend altid en oplader og et opladningskabel, der op-
fylder specifikationerne i betjeningsvejledningen, denne
brochure og de lokale standarder.

AN ADVARSEL

Overhold sikkerhedsoplysningerne for opladeren.

BEM/ERK

Knaek ikke opladningskablet for at undgé at beskadige
kablet.

BEMAERK
Anvend og oplad kun enheden ved en temperatur pa
10-40 °C.
Obs
Apparatet leveres uden et fuldsteendigt opladet batteri.
Oplad batteriet helt, inden du bruger det farste gang.
Bemeerk de vedlagte sikkerhedshenvisninger vedrgren-
de batteridrevne stavsugere.
Obs
Nar du bruger et almindeligt USB-stik (type C) eller en
almindelig oplader (ikke inkluderet i apparatets leve-
ringsomfang), kan, afhaengigt af ydeevnen, opladnings-
tiden veere forskellig fra den, der er angivet i
driftsvejledningen.
Obs
e VCH 2: Oplad enheden med USB-C-stik.
e VCH 3/ VCH 5: Oplad enhederne med et USB-C-
stik eller en ladestation med opbevaring af tilbehar.
Saet begge USB-stik pa opladningskablet i enhe-
dens og opladerens ladetilslutning, eller placér en-
heden i ladestationen.
Seet opladeren i stikkontakten.
Figur C
LED-displayet blinker under opladningsprocessen,
se LED-displays
Figur D
2. Nar opladningsprocessen er feerdig, skal du tage
begge USB-stik pa opladningskablet ud af ladetil-
slutningerne pa enheden og opladeren.
Afbryd opladeren fra stremforsyningen.
Enheden er klar til brug.

-

LED-displays
Falgende tabeller beskriver betydningen af LED-dis-

playene pa enheden.
LED-display VCH 2:

LED

Beskrivelse

LED lyser konstant grent.

Enheden er slukket: Batte-
riet er fuldt opladet.

Enheden er teendt.

LED blinker grgnt.

Enheden er slukket, batte-
riet oplades.

LED blinker rgdt.

Lavt batteriniveau (oplad-
ning ngdvendig).

LED-display VCH 3:

LED

Beskrivelse

LED lyser ikke.

Enheden er slukket.

LED blinker grgnt.

Enheden er slukket, batte-
riet oplades.

LED lyser konstant grant.

Enheden er slukket: Batte-
riet er fuldt opladet.

Enheden er teendt: Stan-
dardtilstand eller Boost-til-
stand aktiv.

LED blinker radt.

Lavt batteriniveau (oplad-
ning ngdvendig).

LED blinker hurtigt radt.

Enheden viser en fejimel-
ding.

(Blokering, overophedning
eller teknisk defekt).

LED-display VCH 5:

LED

Beskrivelse

Den gverste og nederste
LED lyser ikke.

Enheden er slukket.

Den gverste LED blinker
(afheengigt af status) fra
venstre mod hgjre med 25
%, 50 % eller 75 % grent.

Enheden er slukket, batte-
riet oplades.

Den gverste LED lyser
konstant grgnt ved 100 %.

Enheden er slukket: Batte-
riet er fuldt opladet.

Den gverste LED lyser
konstant grgnt, den neder-
ste LED lyser konstant
hvidt.

Enheden er teendt: Stan-
dardtilstand

Den gverste LED lyser
konstant grgnt, den neder-
ste LED lyser konstant
gult.

Enheden er teendt: Boost-
tilstand

Den gverste LED lyser
konstant grent fra hgjre
mod venstre ved 70 %, 50
% eller 20 %.

Den nederste LED lyser
konstant hvidt eller gult.

Enheden er teendt (stan-
dardtilstand eller boost-til-
stand) og viser
batteriniveauet.

Den gverste LED lyser
konstant redt ved 10 %.
Den nederste LED lyser
konstant gult.

Lavt batteriniveau (oplad-
ning ngdvendig).
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LED Beskrivelse

Den gverste og nederste |Enheden viser en fejlmel-
LED blinker hurtigt redt.  |ding.

(Blokering, overophedning
eller teknisk defekt).

Figur D

Montering af tilbeher
® Saet efter behov tilbehgret (f.eks. 2-i-1 fuge-
mundstykke) ind sugeindgangen.
® Tag blot tilbehgret af for at tage tilbeharet ud eller
udskifte det.

Figur F
. Drft
Sugning
BEMAERK

Skader pa maskinen
Huis filtrene eller stovbeholderen ikke er indsat eller ik-
ke erindsat korrekt, kan apparatet muligvis ikke fungere
korrekt eller blive beskadiget.
Brug kun apparatet, hvis alle filtre og stevbeholderen er
sat i korrekt.
Defekte filtre og filtre, der ikke laengere kan rengares,
skal udskiftes.
1. Montér det gnskede tilbehgr.
2. Tryk pa taend/sluk-kontakten for at taende enheden.
Figur E
3. Indstil sugekraften efter behov:
a Standardtilstand: Til daglig rengering.
b Boost-tilstand: Maksimal effekt til stavopsamling
(ved denne sugestyrkeindstilling aflades batteriet
hurtigere end i standardtilstanden).

Afslutning af driften
e Tryk pa teend/sluk-kontakten for at slukke enheden.
Figur E
VCH 2
e Las stevbeholderen ved at dreje den mod uret, og
tag den af. Tem derefter stavbeholderen.
Figur H
Figur |
VCH3/VCH5
e Tryk pa oplasningsknappen pa stevbeholderen
for at temme den hurtigt.
Figur J
e Oplad enheden, og renger filteret/stavbeholde-
ren efter behov, se Renggring af filteret og stov-
beholderen

Brug af tilbehor

2-i-1 fugemundstykke
2-i-1 fugemundstykket kan anvendes i to forskellige po-
sitioner afhaengigt af rengeringsbehovet:
1 Til mgbler og felsomme overflader, stavsugning af
bager, ventilationsabninger i biler osv.
2 Til kanter, fuger, radiatorer og sveert tilgaengelige
omréader.
Figur G

Polsterdyse
Til rengering af tekstiloverflader, sasom sofaer, leene-
stole, madrasser, autosseder osv.

XL-dyse
Til effektiv rengering af sterre overflader (f.eks. sofaer,
madrasser eller bilseeder).

Vagbeslag med opbevaring af tilbehor
Montér vaegbeslaget med de medfelgende skruer og
dyvler et passende sted.

Til opbevaring af enheden og tilbehgret (2-i-1 fuge-
mundstykke, polstringsmundstykke og XL-dyse).

BEMAERK

Materielle skader som folge af forkert montering
Hvis monteringen udferes forkert, kan savel apparatet
som gulvbelaegningen blive beskadiget, hvis apparatet
falder ned.

Brug egnet monteringsveerktgj i forbindelse med vaeg-
monteringen.

Tag ved valg af fastgarelseselementerne hensyn til ap-
paratets vaegt og monteringsstedets baereevne.

AN ADVARSEL

Fare for elektrisk stod og kvaestelser

Kontrollér, at der ikke findes elektriske kabler, vand- el-
ler gasrar i vaeggen omkring monteringsstedet.

Figur P

Ladestation med opbevaring af tilbehor
"Til opladning og opbevaring af enhed og tilbehar (2-i-1
fugemundstykke, polstringsmundstykke og XL-dyse).

Batteriet er afprgvet iht. til de relevante forskrifter til in-
ternational transport og méa transporteres/sendes.

Opbevaring

Obs

e Opbevar enheden i et tart rum.

e Tag hgjde for enhedens vaegt ved opbevaringen.

Afhaengigt af enheds- og udstyrsvariant:

e Fastger enheden pa veegbeslaget, fastger tilbeho-
ret pa holderne.

e Szt enheden i ladestationen med opbevaring af til-
beher, fastger tilbehgret til holderne.

Figur P

Pleje og vedligeholdelse

Rengoring af filteret og stovbeholderen

&N ADVARSEL
Afbryd altid enheden fra stramnettet for rengerings- og
vedligeholdelsesarbejde, og sluk den.

BEMAERK

Skader pa enheden

En utilstreekkelig vedligeholdelse reducerer sugekapa-
citeten og kan fare til permanente defekter.

Tom stovbeholderen efter hver sugning, og renger for-
filteret og HEPA-filteret mindst én gang om ugen.
Udskift HEPA-filteret hver 6. maned ved normal brug,
udskift det med det samme, hvis det har synlige skader.
Kontrollér og udskift filteret med kortere intervaller i me-
get stovede eller snavsede omgivelser.

BEMAERK

Forkert rengoring af HEPA-filteret

Forkert rengearing kan beskadige HEPA-filteret.

Renger ikke HEPA-filteret i vaskemaskinen, og ter det

ikke med en hartarrer.

1. Tryk pa teend/sluk-kontakten for at slukke enheden.
Figur E

2. Oplas, fiern og tem stevbeholderen.
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3. Las forfilteret op ved at dreje det mod uret, og tag
det af.
Tag HEPA-filteret ud af forfilteret.
Figur K

4. Bank forsigtigt begge filtre mod en papirkurv, og
renggr dem med en blgd barste.
Tor stevbeholderen af med en klud.
Figur L

5. Ved kraftigere tilsmudsning kan stgvbeholderen,
forfilteret og finfilteret renggres under rindende
vand.
Figur M

6. Lad stgvbeholderen, forfilteret og HEPA-filteret tor-
re helt efter vadrengeringen.
Figur N

BEMAERK

Sundhedsrisiko

HEPA-filtre/forfiltre, der seettes i enheden, nar de ikke er

helt tarre, kan vaere grobund for sporer og skimmel-

svamp.

Sarg for, at HEPA-filteret/forfilteret er helt tort, nar det

monteres.

7. Seet HEPA-filteret i forfilteret, og fastger det pa en-
heden ved at dreje det med uret.

8. Fastger stevbeholderen pa enheden. Kontrollér, at
den sidder korrekt.
Figur O

Afmontering af batteri

BEMAERK

Fare for kvaestelse

Laekkende batterier kan forarsage kvaestelser.

Lad ikke laekkende batterier komme i kontakt med gjne

og slimhinder.

Obs

De integrerede lithium-ion-batterier indeholder stoffer,

der kan veere skadelige for miljoet. For bortskaffelse

skal batterierne fiernes fra enheden og afleveres pa et

indsamlingssted for batterier.

Tag forst batteriet ud, nar det er helt tomt. Batteriet ma

ikke komme i kontakt med metal.

e Afbryd enheden fra stremnettet.

e Lad enheden keare, indtil den er standset og ikke
leengere kan teendes igen.

VCH 2

e Losn skruen pa handtaget med en skruetraekker, og
tag afdeekningen af.

e Tag batteriet ud af batterirummet, og afbryd det for-
sigtigt fra stikket.

Figur Q

VCH3/VCH5

e Tag stevbeholderen, forfilteret og HEPA-filteret af
enheden.

e Lgsn de to skruer, der er placeret pa afdeekningen,
med en skruetraekker, og fiern afdaekningen.

e Treek batteriet ud af batterirummet med lasken, og
afbryd det forsigtigt fra stikket.
Figur R

Bortskaf batteriet i overensstemmelse med de geelden-

de bestemmelser.

Obs

Reservedele kan findes pa den lokale KARCHER-hjem-

meside, se ogsa kapitlet Tilbehgr og reservedele.

Obs

Medmindre andet er angivet, udfares monteringen i om-

vendt raekkefolge.

Hjaelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-

pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfaelde eller

ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den

autoriserede kundeservice.

Enhed starter ikke

Batteriet er naesten afladet/afladet

® Oplad batteriet.

Enheden er overophedet.

® Kontrollér om stgvbeholderen er overfyldt.

® Tom stevbeholderen.

® Lad enheden kgle af, for du teender den igen.

Sugekraft aftager

Forfilteret og/eller HEPA-filteret er tilstoppet.

® Kontrollér og renger begge filtre.

Stevbeholderen er fuld.

® Togm stgvbeholderen.

Batteri oplades ikke

Ladestikket/netstikket er ikke tilsluttet korrekt.

Enheden sidder ikke rigtigt i ladestationen.

® Tilslut ladestikket/netstikket korrekt.

® Placér enheden i ladestationen, sa enhedens og la-
destationens kontakter bergrer hinanden.

Stikkontakten er defekt.

® Kontrollér, om stikkontakten fungerer.

Den forkerte oplader/ladestation anvendes

® Kontrollér, at den korrekte oplader/ladestation an-
vendes, og anvend den korrekte oplader/ladestati-
on.

Ladetiden er @ndret

Anvendelse af et USB-kabel (type C) eller ladeaggregat

uden for leveringsomfanget.

® Anvend USB-kablet (type C)/ladeaggregatet fra le-
veringsomfanget for en specificeret ladetid.

Unormal motorstgj

Tilbehgret eller indsugningsabningen pa stgvbeholde-

ren er tilstoppet.

® Fjern tilstopningen med et egnet hjeelpemiddel.

Tekniske data

VCH2 VCH3 VCH5
Elektrisk tilslutning
Netfrekvens Hz 50-60 50-60 50-60
Netspaending V 100 - 100 - 100 -
240 240 240
Batterispaen- \% 7,2 7,2 10,8
ding
Opladningstid ~ Minut- ~ 120 ~ 180 ~ 220
ved fuldt afladet ter
batteri
Batterikapacitet mAh 1950 2400 2400
Batteritype Li-ion Li-ion Li-ion
Beskyttelses- 1] 1] 1]
klasse
Nominel effekt W 85 100 120
Effektdata maskine
Beholderindhold | 0,2 0,17 0,17
Vakuum (min.) kPa 5 12 15
Driftstid ved min ~ *15/10 *20/10  *30/15
fuldt opladet
batteri under
normal drift-
Standard/Boost
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VCH2 VCH3 VCH5

Filtertype HEPA HEPA  HEPA
12 12 12
(EN1822 (EN1822 (EN1822
:22019)  :2019)  :2019)

Lydeffektniveau dB(A) <77 <76 <76
Lwa

Mal og vaegt

Veegt (uden til- kg 0,7 0,6 0,65
behar)

Leengde mm 380 380 380
Bredde mm 76 76 76
Hojde mm 76 76 76

*Afhaengigt af meengden af snavs.
Der tages forbehold for tekniske sendringer.

Uldised juhised 56
Noéuetekohane kasutamine.... 56
Keskkonnakaitse 56
Lisavarustus ja varuosad. 56
Garantii.. 56

Laadija...... . 56

Seadmel olevad siimbolid 56
Tarnekomplekt 56
Seadme kirjeldus... 56
Seinahoidiku monteerimine ... 57
Kaikuvdtmine 57
Kaitus 58
Tarvikute kasutamine 58
Transport.. 58
Ladustamine.......... . 58
Hooldus ja jooksevremont 58
Aku mahavdtmine 59
Abi rikete korral 59

Tehnilised andmed. ............ccooiiiiiiiiniicee 59
Uldised juhised
Enne seadme esmast kasutamist luge-
A || ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-
sasolevad ohutusjuhised l&bi. Toimige
neile vastavalt.
Hoidke mélemad brosiurid hilisemaks kasutamiseks

voi jargmise omaniku tarbeks alles.

Nouetekohane kasutamine

e Kasutage seadet eranditult eramajapidamises.

e Seade on eranditult ette nahtud kuivade aluspinda-

de puhastamiseks

Mittesihtotstarbelise kasutamisena kehtib:

— Inimeste, loomade, taimede vdi seljas olevate
riiete puhastamine tolmuimejaga.

— Vee vdi muude vedelike imemine.

— Hodguva tuha, soe, sigarettide voi muude pdle-
misvdimeliste vdi kergesti sittivate ainete puhas-
tamine tolmuimejaga.

— Kasutamine plahvatusohtlike vdi kergesti sittiva-
te ainete laheduses.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
Q.@ seerige pakendid keskkonnasaastlikult.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-

vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud v6i 6li, mis

voivad vale Umberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miiligiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil péérduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimija voi lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste” alt.

Laadija

Laadige akut USB-C-laadijaga.
Esmakordsel laadimisel ja kui ei ka-
sutata KARCHER: originaallaadijat,
voib ettendhtud laadimisaeg erine-
da.

Kasutage laadimisfunktsiooniga

laadijat / hoiujaama ainult kuivades
ruumides.

DL

Seadmel olevad siimbolid

Seadet tohib kasutada ainult titbi-
sildil margitud kaitsva Ulivaikese
pingega (kaitseklass IlI).

Tarnekomplekt
Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimiiijat.

Seadme kirjeldus

Séltuvalt valitud mudelist on varustuses erinevusi.
Konkreetset varustust kirjeldatakse seadme pakendil.
Jooniseid vt graafika lehekdljelt.

Joonis A

(1) USB-pistiku laadimispesa (titip C)
(@) Kaepide

@ Sisse/valja luliti LED-naidiku ja imemistugevuse
seadistusega (2 astet)
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(® Tolmumahuti
(6) HEPA-filter

(®) Eeffilter

(@) Tolmumahuti lahtilukustusklahv
2-{ihes vuugidiiiis
@ ** Laadimiskaabel (tilp C)

** Polstridiilis

** XL-dlus

** Seinahoidik
@ ** Laadimisjaam tarvikute hoiukohaga
** HEPA-filter (2x)

** olenevalt seadmest ja varustusvariandist

Seinahoidiku monteerimine

Vt Tarvikute kasutamine

Aku laadimine

AN HOIATUS

Kasutage seadme laadimiseks USB-vérgualaldit, mille
véljundvéimsus on 5 V DC, 2 A ja millel on USB-pistiku-
tiidip.

AN HOIATUS

Kasutage alati laadijat ja laadimiskaablit, mis vastavad
késitsusjuhendis, kdesolevas bro$lilris ja kohalikes
standardites esitatud spetsifikatsioonidele.

AN HOIATUS

Jargige laadija ohutusalast teavet.

TAHELEPANU
Arge painutage laadimiskaablit, et véltida selle kahjus-
tumist.

TAHELEPANU

Kéitage ja laadige seadet ainult temperatuuril 10—40
°C.

Mérkus

Seade tarnitakse ilma téielikult laetud akuta. Laadige

aku enne esmakordset kasutamist téielikult téis. Jargige

akuimuriga kaasasolevaid ohutusjuhiseid.

Mérkus

Laiatarbe USB-pistiku (tiilip C) véi laadija (ei kuulu

seadme tarnekomplekti) kasutamisel voib laadimisaeg

soltuvalt vbimsusest erineda kasutusjuhendis esitatust.

Mérkus

e V/CH 2: laadige seadet USB-C-pistikuga.

e VCH 3/VCH 5: laadige seadmeid USB-C-pistiku voi
laadimisjaamaga, millel on tarvikute hoiukoht.

. Sisestage laadimiskaabli mélemad USB-pistikud

seadme laadimispessa ja laadijasse voi asetage

seade laadimisjaama.

Pistke laadija pistikupessa.

Joonis C

Laadimise ajal vilgub LED-naidik, vt LED-néidikud

Joonis D

Kuilaadimine on I6ppenud, tdmmake laadimiskaabli

molemad USB-pistikud seadme ja laadija laadimis-

pesadest valja.

Lahutage laadija vooluvarustusest.

Seade on kasutusvalmis.

-

N

LED-naidikud
Jargnevates tabelites on kirjeldatud seadmel olevate

LED-naidikute tdhendusi.
LED-naidik VCH 2:

LED

Kirjeldus

LED pdleb pusivalt roheli-
selt.

Seade on valja lulitatud:
aku on taielikult laetud.

Seade on sisse lilitatud.

LED vilgub roheliselt.

Seade on valja lulitatud,
aku laeb.

LED vilgub punaselt.

Aku madal taitetase (laadi-
mine ndutav).

LED-néidik VCH 3:

LED

Kirjeldus

LED ei pdle.

Seade on valja lulitatud.

LED vilgub roheliselt.

Seade on valja lulitatud,
aku laeb.

LED pdleb pusivalt roheli-
selt.

Seade on valja lulitatud:
aku on taielikult laetud.

Seade on sisse lilitatud:
standardreziim voi véimen-
dusreziim on aktiivne.

LED vilgub punaselt.

Aku madal taitetase (laadi-
mine ndutav).

LED vilgub kiiresti puna-
selt.

Seade kuvab veateate.
(Blokeering, tlekuumene-
mine v&i tehniline defekt).

LED-néidik VCH 5:

LED

Kirjeldus

Ulemine ja alumine LED ei
pole.

Seade on valja lilitatud.

Ulemine LED vilgub (s&ltu-
valt edenemisest) vasakult
paremale 25%, 50% voi
75% roheliselt.

Seade on valja lilitatud,
aku laeb.

Ulemine LED péleb 100%
pidevalt roheliselt.

Seade on valja lilitatud:
aku on taielikult laetud.

Ulemine LED péleb pide-
valt roheliselt, alumine
LED pdleb pidevalt valgelt.

Seade on sisse lulitatud:
standardreziim

Ulemine LED pbleb pide-
valt roheliselt, alumine
LED pdleb pidevalt kolla-
selt.

Seade on sisse lilitatud:
véimendusreziim

Ulemine LED pdleb pare-
malt vasakule 70%, 50%
vbi 20% pidevalt roheliselt.
Alumine LED pbleb pide-
valt valgelt véi kollaselt.

Seade on sisse lulitatud
(standardreziim vdi voi-
mendusreziim) ja kuvab
aku taset.

Ulemine LED péleb 10%
pidevalt punaselt.
Alumine LED pdleb pide-
valt kollaselt.

Aku madal taitetase (laadi-
mine ndutav).

Ulemine ja alumine LED
vilguvad kiiresti punaselt.

Seade kuvab veateate.
(Blokeering, llekuumene-
mine v&i tehniline defekt).

Joonis D
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Tarviku monteerimine
® Vajaduse korral pistke tarvik (nt 2-Uhes vuugidils)
imemisavasse.
® Tarviku eemaldamiseks vdi vahetamiseks votke see
lihtsalt ara.
Joonis F

Imemine

TAHELEPANU
Seadmekahjustus
Kui filtrid voi tolmumahuti ei ole sisestatud voi ei ole bi-
gesti sisestatud, ei saa seade obigesti talitleda voi voib
kahjustuda.
Kasutage seadet ainult siis, kui koik filtrid ja tolmumahu-
ti on korrektselt sisestatud.
Defektsed filtrid ja filtrid, mida ei saa enam puhastada,
tuleb vélja vahetada.
1. Monteerige soovitud tarvik.
2. Seadme sisselllitamiseks vajutage sisse/valja lulitit.
Joonis E
3. Vajaduse korral seadistage imemistugevust:
a Standardreziim: igapaevaseks puhastamiseks.
b Vbéimendusreziim: maksimaalne vdimsus tolmu
kogumiseks (selle imemistugevuse seadistuse
juures tlihjeneb aku kiiremini kui standardrezii-
mis).

Kaituse Iopetamine
e Seadme valjalulitamiseks vajutage sisse/valja llitit.
Joonis E
VCH 2
e Lukustage tolmumahuti vastupdeva keeramisega
lahti ja votke see ara. Seejarel tihjendage tolmuma-
huti.
Joonis H
Joonis |
VCH3/VCH5
o Kiireks tlihjendamiseks vajutage tolmumahuti
lahtilukustusklahvi.
Joonis J
e Vajaduse korral laadige seadet ja puhastage filter
/ tolmumahuti, vt Filtri ja tolmumahuti puhastami-
ne

Tarvikute kasutamine

2-iihes vuugidiiiis

2-Uhes vuugidiiisi saab olenevalt puhastusvajadusest

kasutada kahes erinevas asendis:

1 MOo6bli ja tundlike pindade jaoks, tolmu plhkimiseks
raamatutelt, auto ventilatsiooniavade puhastami-
seks jne.

2 Servade, vuukide, kiittekehade ja raskesti ligipaa-
setavate piirkondade jaoks.

Joonis G

Polstridiiiis
Tekstiilipindade nagu nt diivanid, tugitoolid, madratsid,
autoistmed jms puhastamiseks.
XL-diiiis
Suuremate pindade (nt diivanite, madratsite voi autoist-
mete) tdhusaks puhastamiseks.
Seinahoidik tarvikute hoiukohaga

Monteerige seinahoidik kaasasolevate kruvide ja tutbli-
tega sobivasse kohta.

Seadme ja tarvikute (2-Uhes vuugidlis, polstridiius ja
XL-diiis) hoiustamiseks.

TAHELEPANU

Varakahju vigase montaaZi tottu

Vigase montaaZzi tottu voib allakukkumisel kahjustuda
nii seade kui ka pérandakate.

Kasutage seinale monteerimiseks sobivaid montaaZi-
to6riistu.

Pidage kinnituselementide valikul silmas seadme kaalu
Ja paigalduskoha kandevdimet.

AN HOIATUS

Elektril66gi- ja vigastusoht

Tehke kindlaks, et montaaZipiirkonna imber olevas sei-
nas ei ole elektrikaableid ega vee- voi gaasitorusid.
Joonis P

Laadimisjaam tarvikute hoiuruumiga
,Seadme ja tarvikute (2-Uhes vuugidils, polstridlis ja
XL-diis) laadimiseks ja hoiustamiseks.

Akut on kontrollitud vastavalt asjaomastele rahvusvahe-
list transportimist kasitlevatele eeskirjadele ning seda
on lubatud transportida / saata.

Mérkus

e Hoidke seadet kuivas ruumis.

o Vbtke ladustamisel arvesse seadme kaalu.

Séltuvalt seadme ja varustuse variandist:

e Kinnitage seade seinahoidikule; kinnitage tarvikud
hoidikutele.

e Pistke seade tarvikute hoiukohaga laadimisjaama;
kinnitage tarvikud hoidikute kilge.

Joonis P

Hooldus ja jooksevremont

Filtri ja tolmumahuti puhastamine

AN HOIATUS

Enne puhastus- ja hooldustbéid lahutage seade alati
vooluvérgust ja lillitage see vélja.

TAHELEPANU

Seadme kahjustus

Ebapiisav hooldus vdhendab imemisvéimsust ja vbib
pbhjustada plisivaid defekte.

Tiihjendage tolmumahuti parast iga imemist ja puhasta-
ge eelfiltrit ja HEPA-filtrit véhemalt kord nédalas.
Tavakasutuse korral vahetage HEPA-filtrit iga 6 kuu ta-
gant, ndhtava kahjustuste korral kohe.

Viéga tolmuses voi méédrdunud keskkonnas kontrollige
Ja vahetage filtrit liihemate intervallidega.

TAHELEPANU

HEPA-filtri vale puhastamine

Vale puhastamine v6ib HEPA-filtrit kahjustada.

Arge peske HEPA-filtrit pesumasinas ega kuivatage se-

da fébéniga.

1. Seadme véljalilitamiseks vajutage sisse/valja lulitit.
Joonis E

2. Lukustage tolmumahuti lahti, votke see ara ja tlh-
jendage.

3. Lukustage eelfilter vastupédeva keerates lahti ja vot-
ke é&ra.
Votke HEPA-filter eelfiltrist valja.
Joonis K

4. Kloppige mélemad filtrid ettevaatlikult prigikasti

vastu puhtaks ja puhastage neid pehme harjaga.

58 Eesti



Pihkige tolmumahuti lapiga puhtaks.
Joonis L

5. Tugevama méaardumise korral saab tolmumahutit,
eelfiltrit ja peenfiltrit puhastada voolava vee all.
Joonis M

6. Parast margpuhastust laske tolmumabhutil, eelfiltril
ja HEPA-filtril taielikult kuivada.
Joonis N

TAHELEPANU

Oht tervisele

HEPA-filtrid / eelfiltrid, mis pole asetatud seadmesse

taielikult kuivana, véivad olla eoste ja hallitusseente

kasvulavaks.

Veenduge, et HEPA-filter / eelfilter on paigaldamisel

taielikult kuiv.

7. Sisestage HEPA-filter eelfiltrisse ja kinnitage see
péaripdeva keerates seadme kiilge.

8. Kinnitage tolmumahuti seadme kiilge. Kontrollige
korrektse asetuse suhtes.
Joonis O

Aku mahavotmine

TAHELEPANU

Vigastusoht

Lekkivad akud voéivad pbhjustada vigastusi.

Arge laske lekkivatel akudel kokku puutuda silmade véi

limaskestadega.

Mérkus

Integreeritud liitiumioonakud sisaldavad aineid, mis voi-

vad olla keskkonnale kahjulikud. Enne utiliseerimist tu-

leb akud seadmest eemaldada ja viia akude

kogumispunkti.

Eemaldage aku alles siis, kui see on téiesti tiihi. Aku ei

tohi metalliga kokku puutuda.

e Lahutage seade vooluvorgust.

e Laske seadmel todtada, kuni see seiskub ja seda ei
saa enam uuesti sisse lilitada.

VCH 2

o Keerake kaepidemel olev kruvi kruvikeerajaga lahti
ja eemaldage kate.

e Eemaldage aku akupesast ja lahutage see ettevaat-
likult pistikust.

Joonis Q

VCH3/VCH5

e Eemaldage tolmumahuti, eel- ja HEPA-filter sead-
mest.

e Vabastage katte kaks kruvi kruvikeerajaga ja eemal-
dage kate.

e Tdmmake aku lapatsist kinni hoides akupesast vélja
ja lahutage see ettevaatlikult pistikust.
Joonis R

Utiliseerige aku vastavalt kehtivatele satetele.

Mérkus

Varuosad leiate oma kohalikult KARCHERI veebilehelt,

vt ka peatlikki Lisavarustus ja varuosad.

Mérkus

Kui ei ole kirjeldatud teisiti, toimub paigaldamine vastu-

pidises jérjekorras.

Abi rikete korral

Riketel on tihti lihtsad p&hjused, mille saate ise jargneva
llevaate abil kdrvaldada. Kahtluse korral vdi siin nime-
tamata rikete puhul p66rduge palun volitatud klienditee-
ninduse poole.

Seade ei kidivitu

Aku on peaaegu tuhi / tihi.

® [aadige aku tais.

Seade on llekuumenenud.

® Kontrollige, kas tolmumahuti on Ule taidetud.

® Tihjendage tolmumahuti.

® Enne seadme uuesti sisselllitamist laske sellel ma-
ha jahtuda.

Imemisvéimsus vaheneb

Eelfilter ja / véi HEPA-filter on ummistunud.

® Kontrollige ja puhastage mélemad filtrid.

Tolmumahuti on tais.

® Tihjendage tolmumahuti.

Akut ei laeta

Laadimispistik / vérgupistik ei ole korrektselt thendatud.

Seade ei asetse laadimisjaamas digesti.

® Uhendage laadimispistik / vérgupistik digesti.

® Asetage seade laadimisjaama nii, et seadme ja laa-
dimisjaama kontaktid puutuksid kokku.

Pistikupesa on defektne.

® Kontrollige, kas pistikupesa toétab.

Kasutusel on vale laadija / laadimisjaam

® Kontrollige, kas kasutatakse diget laadijat / laadi-
misjaama ja kasutage diget laadijat / laadimisjaama.

Laadimisaeg on muutunud

USB-kaabli (titp C) voi laadija kasutamine valjaspool

tarnekomplekti.

® Esitatud laadimisaja tagamiseks kasutage USB-
kaablit (titp C) / laadijat tarnekomplektist.

Ebanormaalne mootorimiira

Tarvik vdi tolmumahuti sisselaskeava on ummistunud.

® Eemaldage ummistus sobiliku abivahendiga.

Tehnilised andmed

VCH2 VCH3 VCHS5

Elektrilihendus
Vérgusagedus Hz 50-60 50-60 50-60

Vérgupinge \% 100 - 100 - 100 -
240 240 240

Patarei pinge  V 7,2 7,2 10,8

Laadimisaeg,  minu- ~ 120 ~180 ~220

kuiaku on taiesti tid

tihi

Aku mahutavus mAh 1950 2400 2400

Aku tiap Li-ion Li-ion Li-ion

Kaitseklass 1] 1] 1]

Nimivdimsus W 85 100 120

Seadme véimsusandmed

Paagi maht | 0,2 0,17 0,17

Vaakum (min) kPa 5 12 15

Tobaeg tais aku min ~ *15/10  *20/10  *30/15

korral nor-

maalreziimis-

Standard/Boost

Filtri tulp HEPA HEPA  HEPA
12 12 12
(EN1822 (EN1822 (EN1822
:2019)  :2019)  :2019)

Helivdimsusta- dB(A) <77 <76 <76

se LWA

Moo6tmed ja kaalud

Kaal (ilma tarvi- kg 0,7 0,6 0,65

kuteta)
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VCH2 VCH3 VCH5
Pikkus mm 380 380 380
Laius mm 76 76 76
Kdrgus mm 76 76 76

* Séltuvalt maardumisastmest.
Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Visparigas norades
Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
A |||| $o originalo lieto$anas instrukciju un

pievienotas droSibas norades. Rikojie-
ties saskana ar tam.
Saglabajiet abus bukletus turpmakai lietoSanai vai na-
kamajam Tpasniekam.

Noteikumiem atbilstoSa
izmantosana

Izmantojiet ierici tikai privata majsaimnieciba.

lerice paredzéta tikai sausu virsmu tiri§anai

Pie nosacijumiem neatbilstoSas lietoSanas pieder:

— Cilvéku, dzivnieku, augu vai uz kermena eso$a
apgérba nostksana.

— Udens vai citu $kidrumu uzsiksana.

— Kvélojosu pelnu, oglu, cigaresu vai citu degoSu
vai viegli uzliesmojosu vielu iestik$ana.

— IzmantoSana spradzienbistamu vai viegli uzlies-
mojos$u vielu tuvuma.

Apkartéjas vides aizsardziba

&y lepakojuma materiali ir atkartoti parstradajami.
Q.@ LOdzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus
parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
=mm Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri
neatbilsto$as apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radtt potencialu apdraudé&jumu cilvéku
veselibai un apkartéjai videi. Tomér Sis sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar $o simbolu
markétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Katra valsti ir speka misu atbildiga tirdzniecibas uzne-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jasu ierices iesp&jamos darbibas traucéjumus meés no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bds materiala vai ra-
zoSanas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpoS$anas centra.

(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietéjas KARCHER timekla vietnes servisa
sadala "Lejupielades".

Uzlades ierice

Uzladéjiet akumulatoru ar USB-C
uzlades ierici.

Pirmas uzlades laika un gadijuma,
ja netiek izmantota originla KAR-
CHER uzlades ierice, noradttais uz-
lades laiks var atSkirties.

K

Uzlades ierici / uzglabasanas staci-
ju ar uzlades funkciju izmantojiet ti-
kai sausas telpas.

Simboli uz ierices

lerTci drikst darbinat tikai ar Tpasi ze-
mu aizsargajosu spriegumu (l1I aiz-
sardzibas klase), kas noradits uz
tipa plaksnites.

Piegades komplekts
lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma.
Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst pie-
derumi vai transportéSanas laika radusSies bojajumi, 10-
dzu, informéjiet tirgotaju.
lerices apraksts

Atkariba no izvélétd modela aprikojums var atSkirties.
Konkrétais aprikojums ir aprakstits uz ierices iepakoju-
ma.

Attélus skatiet grafika lappusé.

Attéls A

@ Uzlades pieslégums USB spraudnim (C tips)
(@) Rokturis

@ leslégSanas/izsleégSanas slédzis ar LED indikatoru
un sik3anas jaudas iestatijumu (2 pakapes)

(@) Puteklu tvertne
@ HEPA filtrs
(6) Prieksfiltrs
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@ Puteklu tvertnes atblokéSanas poga
“2-in-1” $aura sprausla
(® ** Uzlades kabelis (C tips)

** Polstergjuma tiriSanas sprausla

@ ** XL sprausla

(12 ** Sienas turétajs

@ ** Uzlades stacija ar piederumu uzglabasanas vietu
** HEPA filtrs (2x)

** atkariba no ierices un aprikojuma varianta

Sienas turétaja montaza

Skatit Piederumu lietoSana

Ekspluatacijas uzsakSana

Akumulatora uzlade

A BRIDINAJUMS
lerices uzladei izmantojiet USB tikla adapteri ar izejas
parametriem 5 V DC, 2 A un USB spraudna tipu.

A BRIDINAJUMS

Vienmér izmantojiet uzlades ierici un uzilddes kabeli,
kas atbilst lietoSanas instrukcija, Saja brosdra un vieté-
jos standartos noraditajam specifikacijam.

A BRIDINAJUMS

levérojiet uzlades ierices drosibas informaciju.

IEVERIBAI

Nelokiet uzlades kabeli, lai nepielautu kabela bojaju-
mus.

IEVERIBAI
Lietojiet un uzladéjiet ierici tikai 10-40 °C temperatira.
Noradijum
lerice tiek piegadata bez pilniba uzladéta akumulatora.
Pirms pirmas ekspluatacijas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru. levérojiet ar akumulatoru darbinama pu-
teklsicéja pievienotos drosibas noradijumus.
Noradijum
Ja izmantojat standarta USB spraudni (C tipa) vai uzla-
des ierici (nav ieklauts ierices komplekta), atkariba no
Jjaudas uzlades laiks var at$kirties no lietosanas instruk-
cija noradrta.
Noradijum
e VCH 2: Uzladégjiet ierici ar USB-C spraudni.
e VCH 3/VCH 5: Uzladéjiet ierices ar USB-C spraud-
ni vai uzlades staciju ar piederumu uzglabasanas
vietu.
lespraudiet abus uzlades kabela USB spraudnus ie-
rices un ladétaja uzlades pieslégvietas vai novieto-
jiet ierici uzlades stacija.
Uzlades ierici iespraudiet kontaktligzda.
Attéls C
Uzlades procesa laika mirgo LED indikators, skatiet
LED indikatori
Attels D
2. Kad uzlades process ir pabeigts, atvienojiet abus
uzlades kabela USB spraudnus no ierices un ladé-
taja uzlades pieslégvietam.
Atvienojiet uzlades ierici no stravas padeves.
lerTce ir darba gataviba.

LED indikatori
Turpmakajas tabulas ir aprakstitas ierices LED indika-
toru nozimes.

-

LED indikators VCH 2:

LED

Apraksts

LED nepartraukti deg zala
krasa.

lerice ir izslégta: akumula-
tors ir pilntba uzladeéts.

lerice ir ieslégta.

LED mirgo zala krasa.

lerice ir izslégta, akumula-
tors ladéjas.

LED mirgo sarkana krasa.

Zems akumulatora uzlades
[Tmenis (nepiecieSama uz-
lade).

LED indikators VCH 3:

LED

Apraksts

LED nedeg.

lerice ir izslégta.

LED mirgo zala krasa.

lerTce ir izslégta, akumula-
tors ladéjas.

LED nepartraukti deg zala
krasa.

lerice ir izslégta: akumula-
tors ir pilniba uzladets.

lerice ir ieslégta: aktivs
standarta reZims vai Boost
reZims.

LED mirgo sarkana krasa.

Zems akumulatora uzlades
[Tmenis (nepiecieSama uz-
lade).

LED atri mirgo sarkana
krasa.

lerice parada kladas zino-
jumu.

(Blokesanas, parkarsana
vai tehnisks defekts).

LED indikators VCH 5:

LED

Apraksts

Augséja un apakséja LED
nedeg.

lerice ir izslégta.

Augs$éja LED mirgo zala
krasa (atkariba no progre-
sa) no kreisas uz labo pusi
— 25%, 50% vai 75%.

lerice ir izslégta, akumula-
tors ladgjas.

Augs$éja LED 100% nepar-
traukti deg zala krasa.

lerice ir izslégta: akumula-
tors ir pilniba uzladéts.

Augséja LED nepartraukti
deg zala krasa, apakseja
LED nepartraukti deg balta
krasa.

lerice ir ieslégta: standarta
rezims

Augséja LED nepartraukti
deg zala krasa, apak3séja
LED nepartraukti deg dzel-
tena krasa.

lerice ir ieslégta: Boost re-
ZIms

Augséja LED nepartraukti
deg zala krasa no labas uz
kreiso pusi — 70%, 50%
vai 20%.

Apakséja LED nepartraukti
deg balta vai dzeltena kra-
sa.

lerice ir ieslégta (standarta
reZims vai Boost rezims)
un parada akumulatora uz-
lades lTmeni.

Augséja LED 10% nepar-
traukti deg sarkana krasa.
Apakséja LED nepartraukti

deg dzeltena krasa.

Zems akumulatora uzlades
[imenis (nepiecieSama uz-
lade).
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LED Apraksts

Aug$éja un apakséja LED |lerice parada kludas zino-
atri mirgo sarkana krasa. |jumu.
(Blokésanas, parkarSana

vai tehnisks defekts).

Attéls D

Piederumu montaza
® Atkariba no nepiecieSamibas ievietojiet piederumu
(piem., “2-in-1” $auro sprauslu) stk$anas atveré.
® Lai nonemtu vai nomainitu piederumu, vienkarsi no-

nemiet to.

Attéls F
Suksana
IEVERIBAI

lerices bojajumi
Ja filtri vai puteklu tvertne nav ievietota vai nav ievietoti
pareizi, ierice var nedarboties pareizi vai var tikt bojata.
Izmantojiet ierici tikai tad, ja visi filtri un puteklu tvertne
ir pareizi ievietoti.
Bojétie filtri un filtri, kurus vairs nevar iztirit, ir anomaina.
1. Uzstadiet vélamo piederumu.
2. Nospiediet ieslégSanas/izslégSanas slédzi, lai ie-
slégtu ierici.
Attéls E
3. lestatiet sukSanas jaudu péc nepiecieSamibas:
a Standarta reZims: ikdienas tiriSanai.
b Boost rezims: maksimala jauda puteklu uzsiksa-
nai (Saja stkSanas jaudas iestatijuma akumula-
tors izladéjas atrak neka standarta rezima).

Ekspluatacijas beigSana
e Nospiediet ieslégSanas/izslégSanas slédzi, lai iz-
slégtu ierici.
Attéls E
VCH 2
e Atblokéjiet puteklu tvertni, pagrieZot to pretéji pulk-
stenraditaja virzienam, un nonemiet to. Péc tam iz-
tukSojiet puteklu tvertni.
Attels H
Attéls |
VCH3/VCH5
e Atrai iztuk3o$anai nospiediet puteklu tvertnes
atblokéSanas taustinu.
Attels J
e Pé&c nepiecieSamibas uzladgjiet ierici un iztiriet
filtru / puteklu tvertni, skatit Filtra un putekju tvert-
nes tiriSana

Piederumu lietoSana

“2-in-1” Saura sprausla
“2-in-1” $auro sprauslu atkariba no tiriSanas vajadzibas
var izmantot divas dazadas pozicijas:
1 Meébelém un jutigdm virsmam, gramatu atputeklo-
Sanai, ventilacijas atverém automasina u.c.
2 Stdriem, spraugam, radiatoriem un griti aizsniedza-
mam vietam.
Attels G

Polstereéjuma sprausla
Tekstilmateriala virsmu, ka pieméram, divanu, atzvelt-

nes kréslu, matracu, automasinas sédeklu u.c. tiriSanai.

XL sprausla
Efektivai lielaku virsmu tiriSanai (piem., divaniem, mat-
ragiem vai automasinas sédekliem).

Sienas turétajs ar piederumu uzglabasanas
vietu

Uzstadiet sienas turétaju piemérota vieta, izmantojot

komplekta eso$as skraves un tapas.

lerices un piederumu uzglabasanai (“2-in-1” Saurajai

sprauslai, polsteréjuma tiriSanas sprauslai un XL

sprauslai).

IEVERIBAI

Materialie zaudéjumi nepareizas montazas rezultata
Nepareizas montazas rezultata ierice var nokrist, sabo-
Jjajot gan ierici, gan gridas segumu.

Veicot montazu pie sienas, izmantojiet piemérotus ins-
trumentus.

Izvéloties stiprinajuma elementus, nemiet véra ierices
svaru un stipringjuma vietas nestspéju.

A BRIDINAJUMS

Stravas trieciena un savainosanas risks
Parliecinieties, ka siena ap turétaja montazas zonu nav
elektribas kabelu, adens vai gazes caurulu.

Attéls P

Uzlades stacija ar piederumu uzglabasanas
vietu

lerices un piederumu uzladei, ka art uzglabasanai (“2-

in-1” §aurajai sprauslai, polsteréjuma tirisanas spraus-

lai un XL sprauslai).

TransportéSana

Akumulators ir parbaudits atbilstos$i svarigakajiem no-
teikumiem par starptautiskajiem parvadajumiem un to
drikst transportét / nosatit.

Uzglabasana

Noradijum

e Uzglabgjiet ierici sausa telpa.

e Uzglabgjot ierici, nemiet véra tas svaru.

Atkariba no ierices un aprikojuma varianta:

e Piestipriniet ierici pie sienas turétaja; piestipriniet
piederumus pie turétajiem.

e levietojiet ierici uzlades stacija ar piederumu uzgla-
basanas vietu; piestipriniet piederumus pie turéta-
jiem.

Attéls P

Kops$ana un apkope

Filtra un puteklu tvertnes tiriSana

A BRIDINAJUMS

Pirms tiriSanas un apkopes darbiem vienmér atvienojiet
ierici no stravas tikla un izslédziet to.

IEVERIBAI

lerices bojajumi

Nepietiekama apkope samazina sik$anas jaudu un var
radit neatgriezeniskus bojajumus.

Péc katras sukSanas iztukSojiet puteklu tvertni un vis-
Normalas lietosanas gadijuma nomainiet HEPA filtru ik
péc 6 méneSiem, bet redzamu bojgjumu gadijuma —
nekavéjoties.

Loti puteklaina vai netira vidé parbaudiet un nomainiet
filtru Ts@kos intervalos.
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IEVERIBAI

Nepareiza HEPA filtra tiriSana

Nepareiza tirisana var radit HEPA filtra bojajumus.

Nemazgajiet HEPA filtru velas masina un nezavéjiet to

ar fénu.

1. Nospiediet ieslégSanas /izslegSanas slédzi, lai iz-
slégtu ierici.
Attels E

2. Atblokejiet puteklu tvertni, nonemiet to un iztukSo-
jiet.

3. Atblokejiet prieksfiltru, pagrieZot to pretéji pulksten-
raditaja virzienam, un nonemiet to.
Iznemiet HEPA filtru no prieksfiltra.
Attels K

4. Uzmanigi izklapéjiet abus filtrus virs atkritumu tvert-
nes un notiriet ar mikstu birsti.
Izslaukiet puteklu tvertni ar dranu.
Attéls L

5. Izteiktu netirumu gadijuma puteklu tvertni, priek-
Sfiltru un smalko filtru var tirit zem teko$a tdens.
Attéls M

6. Péc mitras tirianas laujiet puteklu tvertnei, priek-
filtram un HEPA filtram pilniba nozat.
Attéls N

IEVERIBAI

Bistamiba veselibai
HEPA filtrs / priek$filtrs, kas iericé nav ievietoti pilniba
sausi, var k|t par augsni sporam un peléjuma sénitém.
levieto$anas bridri parliecinieties, ka HEPA filtrs / priek-
Sfiltrs ir pilnigi sauss.
7. levietojiet HEPA filtru prieksfiltra un nostipriniet to
pie ierices, pagrieZot pulkstenraditaja virziena.
8. Piestipriniet puteklu tvertni pie ierices. Parbaudiet,
vai ta ir pareizi ievietota.
Attéls O

Akumulatora iznems$ana

IEVERIBAI

Savainosanas risks

Akumulatoru noplddes var izraisit traumas.

Nepielaujiet, lai akumulatoru nopliides gadijuma tie no-

naktu saskaré ar acim vai glotadu.

Noradijum

lebavétie litija jonu akumulatori satur vielas, kas var bat

kaitigas videi. Pirms nodo$anas utiliz&cijai akumulatori

ir jaiznem no ierices un janodod bateriju savak$anas
punkta.

Iznemiet akumulatoru tikai tad, kad tas ir pilniba izladé-

Jies. Akumulators nedrikst nonakt saskaré ar metalu.

e Atvienojiet ierici no stravas tikla.

e Laujiet iericei darboties, l1dz ta apstajas un to vairs
nevar ieslégt.

VCH 2

e Ar skravgriezi atskravéjiet skravi pie roktura un no-
nemiet parsegu.

e Iznemiet akumulatoru no akumulatora nodalijuma
un uzmanigi atvienojiet to no spraudna.

Attéels Q

VCH3/VCH5

e Iznemiet no ierices puteklu tvertni, prieksfiltru un
HEPA filtru.

e Ar skravgriezi atskrivéjiet abas skraves, kas atro-
das uz parsega, un nonemiet parsegu.

e |zvelciet akumulatoru no akumulatora nodalijuma,
turot to aiz mélites, un uzmanigi atvienojiet to no
spraudna.

Attéls R

Utilizeéjiet akumulatoru saskana ar spéka eso$ajiem no-
teikumiem.

Noradijum

Rezerves dalas var atrast vietéja KARCHER timekla
vietné, skatit arf nodalu Piederumi un rezerves dalas.
Noradijum

Ja vien nav aprakstits citadi, uzstadisana tiek veikta ap-
griezta seciba.

Palidziba trauceéjumu gadijuma

Traucé&jumu céloni bieZi vien ir vienkarsi un tos ar turp-

maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.

Saubu vai nenoraditu traucgjumu gadijuma, ladzu, vér-

sieties autorizéta klientu servisa.

lerice neieslédzas

Akumulators ir gandriz tukss / tukss.

® Uzladéjiet akumulatoru.

lerTce ir parkarsusi.

® Parbaudiet, vai puteklu tvertne nav parpildita.

® |ztukSojiet puteklu tvertni.

® Pirms atkartotas ieslégSanas laujiet iericei atdzist.

Suksanas jauda samazinas

Prieksfiltrs un / vai HEPA filtrs ir aizsérégjusi.

® Parbaudiet abus filtrus un iztiriet.

Puteklu tvertne ir pilna.

® |ztukSojiet puteklu tvertni.

Akumulators netiek uzladéts

Uzlades spraudnis / tikla spraudnis nav pareizi pievie-

nots.

lerice nav pareizi ievietota uzlades stacija.

® Pievienojiet uzlades spraudni / tikla spraudni parei-
zi.

® Novietojiet ierici uzlades stacija ta, lai ierices un uz-
lades stacijas kontakti saskartos.

Kontaktligzda ir bojata.

® Parbaudiet, vai kontaktligzda darbojas.

Tiek izmantota nepareiza uzlades ierice / uzlades staci-

ja

® Parbaudiet, vai tiek izmantota pareiza uzlades ierice
/ uzlades stacija, un izmantojiet pareizo uzlades ie-
rici / uzlades staciju.

Uzlades laiks ir mainits

Tiek izmantots cits USB kabelis (C tips) vai cita uzlades

ierice, kas nav ieklauti piegades komplektacija.

® Lai atbilstu noraditajam uzlades laikam, izmantojiet
USB kabeli (C tips) / uzlades ierici, kas ir ieklauti pie-
gades komplektacija.

Nenormals motora troksnis

Piederums vai iestikSanas atvere pie puteklu tvertnes ir

nosprostoti.

® Atbrivojieties no nosprostojuma, izmantojot pieme-
rotu paliglidzekli.

Tehniskie dati

VCH2 VCH3 VCH5
Stravas pieslégums
Tikla frekvence Hz 50-60 50-60 50-60
Tikla spriegums V 100 - 100 - 100 -
240 240 240
Akumulatora \% 7,2 7,2 10,8
spriegums
Uzlades laiks, ja Mind- ~ 120 ~ 180 ~ 220

akumulators ir  tes
pilniba izladéjies
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VCH2 VCH3 VCH5

Akumulatora ka- mAh 1950 2400 2400
pacitate

Bendrosios nuorodos

Prie$ pradédami naudotis prietaisu, per-
/!\ [mﬂ skaitykite $ig originalig naudojimo ins-

Akumulatora Li-ion Li-ion Li-ion

veids

Aizsardzibas 1 1 1]

klase

Nominala jauda W 85 100 120

lerices veiktspéjas dati

Tvertnes saturs | 0,2 0,17 0,17

Vakuums (min.) kPa 6 12 15

Darbibas laiks min ~ *15/10  *20/10  *30/15

ar pilnu akumu-

latora uzlades I1-

meni normala

darbibas rezi-

maStandard/

Boost

Filtra tips HEPA HEPA  HEPA
12 12 12
(EN1822 (EN1822 (EN1822
:2019)  :2019) :2019)

Trok$na intensi- dB(A) <77 <76 <76
tates

[Tmenis Lya

Izméri un svars

Svars (bez pie- kg 0,7 0,6 0,65
derumiem)

Garums mm 380 380 380
Platums mm 76 76 76
Augstums mm 76 76 76

* Atkariba no netirumu pakapes.
Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmainam.

Bendrosios nuorodos 64
Naudojimas pagal paskirtj 64
Aplinkos apsauga 64
Priedai ir atsarginés dalys 64
Garantija... 64
Ikroviklis.... 64
Simboliai ant jrenginio 65
Komplektacija............ 65
Prietaiso apraSymas. 65
Sumontuokite sieninj laikiklj 65
Eksploatavimo pradzia 65
Naudojimas 66
Priedy naudojimas.... 66
Transportavimas.... ... 66
Sandéliavimas ... 67
Techniné priezidra ir eksploatacinés parengtie

uztikrinimas 67
Akumuliatoriaus i$émimas 67
Pagalba trik¢iy atveju 67
Techniniai duomenys 68

trukcijg ir pridedamus saugos
nurodymus. Laikykités jy.

ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

§j jrenginj naudokite tik privagioms reikméms.
Prietaisas skirtas tik sausiems pavirSiams valyti
Naudojimu ne pagal paskirtj laikoma:

— Zmoniy, gyviiny, augaly ar apsivilkty drabuziy si-
urbimas.

— Siurbti vandenj arba kitus skysc€ius.

— Siurbti Zzaizaruojancius pelenus, anglj, cigaretes
ar kitas degias ar lengvai uzsiliepsnojancias me-
dziagas.

— Naudoti greta sprogiyjy ar lengvai uZsiliepsnojan-
¢iy medziagy.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
Q.@ kuotés atliekas prasome Salinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamuyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
=mm Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamyjy
daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas Salinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisa Sios sudedamosios dalys yra bdtinos.
Siuo simboliu pazymétus prietaisus draudziama $alinti
su buitinémis atliekomis.
Nuorodos dél sudedamujy medziagy (REACH)
Naujausia informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresag rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,KARCHER" svetainés techninio aptarnavimo
srityje, skiltyje ,Atsisiuntimai“.

|kroviklis

Ikraukite baterijg naudodami USB-
C jkroviklj.

Ikraunant pirmg kartg ir jei nenau-
dojamas originalus KARCHER jkro-
viklis, nurodytas jkrovimo laikas gali
skirtis.

LI
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|kroviklj / saugojimo stotelg su jkro-
vimo funkcija naudokite tik sausose
patalpose.

Simboliai ant jrenginio

Irenginj galima naudoti tik naudo-
jant apsauging ypac¢ Zzemg jtampa
(Il apsaugos klasé), nurodyta ant ti-
po plokstelés.

Komplektacija

Irenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Prietaiso apraSymas

Priklausomai nuo pasirinkto modelio, funkcijos gali skir-
tis. Konkrecios funkcijos aprasytos ant prietaiso pakuo-
tes.

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje.

Paveikslas A

() Ikrovimo jungtis su USB kistuku (C tipo)
(2) Rankena

@ Jjungimo / iSjungimo jungiklis su LED ekranu ir siur-
bimo galios nustatymu (2 lygiai)

(®) Dulkiy talpykla

() HEPA filtras

(®) Pirminis filtras

(7 Dulkiy talpyklos atleidimo mygtukas
2 viename plysiy antgalis

(® **lkrovimo laidas (C tipo)

** Apmusaly valymo antgalis

@ ** XL antgalis

({2 ** Sieninis laikiklis

@ ** Jkrovimo stotelé su priedy saugykla
** HEPA filtras (2 vnt.)

** Priklausomai nuo prietaiso ir jrangos varianto

Sumontuokite sieninj laikiklj

Zr. Priedy naudojimas

Eksploatavimo pradzia

Akumuliatoriaus jkrovimas

AN |SPEJIMAS

Prietaisui jkrauti naudokite USB maitinimo adapterj, ku-
rio iSvestis yra 5 V nuolatiné srové, 2 A srové ir USB
jungtis. .

AN\ JSPEJIMAS

Visada naudokite jkroviklj ir jkrovimo kabelj, kurie atitin-
ka naudotojo vadove, Sioje brosiiroje ir vietiniuose
standartuose nurodytas specifikacijas.

A JSPEJIMAS

Laikykités jkroviklio saugos informacijos.

DEMESIO

Nelenkite jkrovimo laido, kad jo nepaZeistuméte.

DEMESIO
Prietaisg naudokite ir kraukite tik 10—40 °C temperata-
roje.
Pastaba
Prietaisas pristatomas be iki galo jkrauto akumuliato-
riaus. Prie$ naudodami pirmg karta, visiskai jkraukite
akumuliatoriy. Atkreipkite démes;j j pridedamus akumu-
liatoriniy siurbliy saugos nurodymus.
Pastaba
Naudojant komercinj USB kistukg (C tipo) arba jkroviklj
(nepridedama prie prietaiso), jkrovimo laikas gali skirtis
nuo nurodyto naudojimo instrukcijoje, priklausomai nuo
galios.
Pastaba
o VCH 2: jkraukite prietaisus USB-C jungtimis.
e VCH 3/VCH 5: jkraukite prietaisus USB-C jungtimi
arba jkrovimo stotele su priedy saugykla.
1. Jkiskite abu jkrovimo laido USB kiStukus j prietaiso
ikrovimo prievada ir jkroviklj arba padékite prietaisg
i ikrovimo stotele.
|kroviklj jkikite j tinklo lizda.
Paveikslas C
Jkrovimo metu mirksi LED ekranas, zr. Sviesos dio-
dy indikatoriai
Paveikslas D
2. Baige krauti, atjunkite abu jkrovimo laido USB jungi-
klius nuo prietaiso ir jkroviklio jkrovimo prievady.
Atjunkite jkroviklj nuo maitinimo Saltinio.
Prietaisas paruostas naudoti.
Sviesos diody indikatoriai
Toliau pateiktose lentelése aprasytos $viesos diody in-

dikatoriy ant prietaiso reikSmés.
LED ekranas VCH 2:

LED Aprasymas

Sviesos diodas nuolatos
Sviecia zaliai.

Prietaisas iSjungtas: bateri-
ja visiSkai jkrauta.

Prietaisas jjungtas.

Sviesos diodas mirksi Za- |Prietaisas i§jungtas, bateri-
lios spalvos Sviesa. ja kraunasi.

Zemas akumuliatoriaus
ikrovos lygis (reikia jkrauti).

LED mirksi raudonai.

LED ekranas VCH 3:

LED Aprasymas

Sviesos diodas ne$vietia. |Prietaisas i§jungtas.

Sviesos diodas mirksi Za- |Prietaisas i§jungtas, bateri-
lios spalvos Sviesa. ja kraunasi.

Sviesos diodas nuolatos
SvieCia zaliai.

Prietaisas iSjungtas: bateri-
ja visiSkai jkrauta.

Prietaisas jjungtas: akty-
vus standartinis arba susti-
prinimo rezimas.

Zemas akumuliatoriaus
ikrovos lygis (reikia jkrauti).

LED mirksi raudonai.

Prietaisas rodo klaidos
pranesima.
(UzsikimSimas, perkaiti-
mas arba techninis defek-
tas).

Sviesos diodas tankiai
mirksi raudonai.
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LED ekranas VCH 5:

LED Aprasymas
Prietaisas iSjungtas.

VirSutinis ir apatinis Svie-
sos diodai nedviedia.

VirSutinis Sviesos diodas
mirksi (priklausomai nuo
eigos) i$ kairés j deSine 25
%, 50 % arba 75 % Zzaliai.
VirSutinis Sviesos diodas |Prietaisas iSjungtas: aku-
nuolat Sviecia Zaliai, esant |muliatorius visiSkai jkrau-
100 % jkrovos. tas.

Prietaisas iSjungtas, bateri-
ja kraunasi.

VirSutinis Sviesos diodas |Prietaisas jjungtas: stan-
nuolat Sviecia Zaliai, apati- |dartiniu rezimu
nis — baltai.

VirSutinis Sviesos diodas |Prietaisas jjungtas: padidi-
nuolat Sviecia Zaliai, apati- [nimo reZimas
nis — geltonai.

VirSutinis Sviesos diodas |Prietaisas jjungtas (stan-
nuolat Sviecia zaliai i§ deSi-|dartiniu arba padidinimo
nés j kairg esant 70 %, 50 |rezimu) ir rodo akumuliato-
% arba 20 % jkrovai. riaus lygj.

Apatinis Sviesos diodas
nuolat Svie€ia balta arba
geltona spalva.

VirSutinis Sviesos diodas
Sviecia nuolat raudonai
esant 10 % jkrovai.
Apatinis Sviesos diodas
nuolat Sviecia geltona spal-
va.

Zemas akumuliatoriaus
ikrovos lygis (reikia jkrauti).

Prietaisas rodo klaidos
pranesima.
(Uzsikim$imas, perkaiti-
mas arba techninis defek-
tas).

Virdutinis ir apatinis Svie-
sos diodai greitai mirksi
raudonai.

Paveikslas D

Priedy montavimas
® Priklausomai nuo poreikiy, j siurbimo angg jstatykite
prieda (pvz., 2 viename plysiy antgalj).
® Norédami nuimti arba pakeisti priedus, tiesiog juos
atjunkite.
Paveikslas F

Siurbimas

DEMESIO
Prietaiso pazeidimai
Jei filtrai arba dulkiy talpykla nejdéti arba jdéti neteisin-
gai, prietaisas gali neveikti tinkamai arba gali bati suga-
dintas.
Prietaisg naudokite tik tada, kai visi filtrai ir dulkiy talpy-
kla yra tinkamai jdéti.
Sugedusius filtrus ir filtrus, kuriy nebegalima iSvalyti,
batina pakeisti.
1. ]diekite norimus priedus.
2. Norédami jjungti prietaisg paspauskite jjungimo / i$-
jungimo mygtuka.
Paveikslas E
3. Prireikus reguliuokite siurbimo galia:
a Standartinis rezimas: skirtas kasdieniam valy-
mui.

b Padidinimo rezimas: maksimali dulkiy surinkimo
galia (esant Siam siurbimo galios nustatymui,
akumuliatorius i$sikraus grei¢iau nei standartiniu
rezimu).

Eksploatavimo nutraukimas
e Norédami jjungti prietaisg paspauskite jjungimo / i$-
jungimo mygtuka.
Paveikslas E
VCH 2
e Atrakinkite ir iSimkite dulkiy surinktuvg pasukdami jj
prie$ laikrodzio rodykle. Tada iStustinkite dulkiy su-
rinktuva.
Paveikslas H
Paveikslas |
VCH3/VCH5
o Norédami greitai iStustinti, paspauskite dulkiy su-
rinktuvo atleidimo mygtuka.
Paveikslas J
o |kraukite prietaisg ir iSvalykite filtrg / dulkiy surink-
tuva pagal poreikj, zr. ISvalykite filtrg ir dulkiy su-
rinktuvg

Priedy naudojimas

2 viename plysiy antgalis
2 viename plySiy antgalj galima naudoti dviejose skirtin-
gose padétyse, priklausomai nuo valymo poreikiy:
1 Baldams ir subtiliems pavir§iams, knygy valymui,
automobiliy ventiliacijos angoms ir kt.
2 Briaunoms, jungtims, radiatoriams ir vietoms, prie
kuriy sunku prieiti.
Paveikslas G

Apmusaly valymo antgalis
Tekstilés pavirsiy, pvz., sofy, foteliy, ¢iuziniy, automobi-
liy sédyniy ir kt., valymui.

XL antgalis
Efektyviam didesniy pavirsiy (pvz., sofy, ¢iuzZiniy ar au-
tomobiliy sédyniy) valymui.

Sieninis laikiklis su priedy saugykla
Naudodami pateiktus varztus ir marvines sieninj laikiklj
pritvirtinkite tinkamoje vietoje.

Prietaisui ir priedams (2 viename plysiy antgaliui, apmu-
Saly antgaliui ir XL antgaliui) laikyti.

DEMESIO

Materialiné Zala netinkamai sumontavus
Netinkamai sumontavus, jis gali sugadinti ir prietaisg, ir
grindis.

Montuodami sienas naudokite tinkamus montavimo
jrankius.

Rinkdamiesi tvirtinimo elementus atsiZvelkite j jrenginio
svorj ir tvim.'nimo vietos keliamgjg galig.

AN |SPEJIMAS

Elektros smagio ir suZeidimo pavojus

[sitikinkite, kad aplink tvirtinimo vietg esancioje sienoje
néra elektros kabeliy, vandens ar dujy vamzdziy.
Paveikslas P

Jkrovimo stotelé su priedy saugykla
L,Prietaiso ir priedy (2 viename plySiy antgalio, apmus$a-
ly antgalio ir XL antgalio) jkrovimui ir laikymui.”

Transportavimas

Baterija buvo patikrinta pagal reik§minius nuostatus
tarptautiniam pervezimui ir jj leidziama transportuoti ar-
ba siysti.
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Sandéliavimas

Pastaba

e Laikykite prietaisg sausoje patalpoje.

e [aikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.

Priklausomai nuo prietaiso ir jrangos varianto:

e Pritvirtinkite prietaisg prie sieninio laikiklio; pritvirtin-
kite priedus prie laikikliy.

e |dékite prietaisg j jkrovimo stotele su priedy laikikliu;
pritvirtinkite priedus prie laikikliy.

Paveikslas P

Techniné prieziiira ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

I§va_|ykite filtrg ir dulkiy surinktuva
AN\ |SPEJIMAS

Prie$ pradeédami valymo ir techninés prieZidiros darbus,
visada atjunkite prietaisg nuo maitinimo $altinio ir isjun-
kite jj.

DEMESIO

Prietaiso pazeidimai

Netinkama priezidra sumaZina siurbimo galig ir gali su-
kelti negrjZztamus gedimus.

Po kiekvieno siurbimo i$tustinkite dulkiy surinktuva ir
bent kartg per savaite valykite iSankstinj filtrg bei HEPA
filtrg.

Jprastai naudojant HEPA filtrg keiskite kas 6 ménesius;
Jei pastebésite matomy pazeidimy, pakeiskite nedels-
dami.

Labai dulkétoje arba nesvarioje aplinkoje filtra tikrinkite
ir keiskite trumpesniais intervalais.

DEMESIO
Neteisingas HEPA filtro valymas
Neteisingas valymas gali paZeisti HEPA filtrg.
Nevalykite HEPA filtro skalbimo masinoje ir nedzZiovinki-
te jo plauky dziovintuvu.
1. Norédami jjungti prietaisg paspauskite jjungimo / i$-
jungimo mygtuka.
Paveikslas E
2. Atfiksuokite , iSimkite ir iStustinkite dulkiy surinktuva.
3. Pirminj filtrg atfiksuokite sukdami prie$ laikrodZio ro-
dykle ir nuimkite.
Nuimkite HEPA filtrg nuo pirminio filtro.
Paveikslas K
4. Atsargiai pastuksenkite abu filtrus j SiukSliadéze ir
nuvalykite juos minks$tu Sepetéliu.
Dulkiy talpykla iSvalykite Sluoste.
Paveikslas L
5. Esant didesniam uzterStumui, dulkiy surinktuva, pir-
minj filtrg ir smulkyjj filtrg galima valyti po tekan¢iu
vandeniu.
Paveikslas M
6. Po Slapio valymo leiskite dulkiy surinktuvui, pirmi-
niam filtrui ir HEPA filtrui visi$kai iSdziati.
Paveikslas N
DEMESIO
Pavojus sveikatai
LHEPA*filtras / pirminis filtras, jeigu jis nebadty tinkamai
isdZiovintas ir jdétas j prietaisa, gali tapti maitinamgja
terpe sporoms ir pelésiui.
Diegdami jsitikinkite, kad ,HEPA* filtras / pirminis filtras
yra visiSkai sausas.
7. |dékite HEPA filtrg j pirminj filtrg ir pritvirtinkite jj prie
prietaiso sukdami pagal laikrodzio rodykle.

8. Pritvirtinkite dulkiy surinktuvg prie prietaiso. Pati-
krinkite, ar jis tinkamai jstatytas.
Paveikslas O

Akumuliatoriaus iSémimas

DEMESIO

SuzZalojimo pavojus

Dél istekejusiy akumuliatoriy galimi suZalojimai.

Saugokités, kad iStekéje akumuliatoriai nepatekty j akis

ar gleivine.

Pastaba

Integruotose licio jony baterijose yra medziagy, kurios

gali bati kenksmingos aplinkai. Prie$ utilizuojant bateri-

Jjas, jas reikia isimti i$ prietaiso ir atiduoti j baterijy surin-

kimo punkta.

Baterijg iSimkite tik tada, kai ji visiSkai i§sikrovusi. Bate-

rija neturi liestis su metalu.

e Atjunkite prietaisg nuo maitinimo $altinio.

e Leiskite prietaisui veikti, kol jis sustos ir jo nebebus
galima vél jjungti.

VCH 2

e Atsuktuvu atlaisvinkite rankenos varztg ir nuimkite
dangtelj.

e ISimkite baterijg i§ akumuliatoriaus skyriaus ir atsar-
giai atjunkite jg nuo jungties.

Paveikslas Q

VCH3/VCH5
e |Simkite i$ prietaiso dulkiy surinktuva, pirminj filtrg ir
HEPA filtra.

e Atsuktuvu atlaisvinkite du varztus, esancius ant
dangtelio, ir nuimkite dangtel].

e |Straukite baterijg i§ akumuliatoriaus skyriaus, nau-
dodami liezuvélj, ir atsargiai atjunkite jg nuo jung-
ties.

Paveikslas R

Akumuliatorius pasalinkite laikydamiesi galiojan¢iy tai-

sykliy.

Pastaba

Atsarginiy daliy rasite vietinéje KARCHER svetainéje,

taip pat Zr. skyriy Priedai ir atsarginés dalys.

Pastaba

Jei neapraSyta kitaip, montavimas atliekamas atvirksti-

ne tvarka.

Pagalba trik€iy atveju

Gedimy priezastys daznai yra paprastos, kurias nesun-

kiai paSalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-

niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty gedimy, kreipkités j

igaliotg klienty aptarnavimo tarnyba.

Prietaisas nejsijungia

Baterija beveik i§sikrovusi / iSsikrovusi.

® |kraukite akumuliatoriy.

Prietaisas yra perkaites.

® Patikrinkite, ar dulkiy surinkimo talpykla neperpildy-
ta.

® |Stustinkite dulkiy talpykla.

® Prie$ vél jjungdami, leiskite prietaisui atvésti.

Siurbimo galia mazéja

Pirminis filtras ir (arba) HEPA filtras uzsikim$e.

® Patikrinkite ir iSvalykite abu filtrus.

Dulkiy talpykla pilna.

® |Stustinkite dulkiy talpykla.

Akumuliatorius nekraunamas

Ikroviklio kiStukas / tinklo kiStukas netinkamai prijung-

tas.

Prietaisas netinkamai jdétas j jkrovimo stotele.

® Teisingai prijunkite jkroviklio kistuka / tinklo kiStuka.

Lietuviskai 67



® |dékite prietaisg j jkrovimo stotele taip, kad prietaiso
ir jkrovimo stotelés kontaktai liestysi.

Lizdas defektinis.

® Patikrinkite, ar lizdas veikia.

Naudojamas netinkamas jkroviklis / jkrovimo stotelé.

® Patikrinkite, ar naudojamas tinkamas jkroviklis /
ikrovimo stotelé, ir naudokite tinkamg jkroviklj / jkro-
vimo stotele.

|krovimo laikas pasikeité

Naudojamas tiekimo apimtyje nepateiktas USB laidas

(C tipo) arba jkroviklis.

® Norédami nustatyti jkrovimo laikg, naudokite USB
laidg (C tipo) ir (arba) jkroviklj, jtrauktg j tiekimo ap-
imtj.

Nejprastas variklio skleidziamas triuk§mas

Priedas arba dulkiy surinktuvo jsiurbimo anga yra uz-

blokuota.

® Kamsatj pasalinkite naudodami tinkamg pagalbine

priemone.
Techniniai duomenys
VCH2 VCH3 VCH5
Elektros jungtis
Tinklo daznis Hz 50-60 50-60 50-60
Tinklo jtampa V 100 - 100 - 100 -
240 240 240
Baterijos jtampa V 7,2 7,2 10,8
|krovimo laikas, minu- ~ 120 ~180 ~ 220

kai baterija visi$- tés
kai iSsikrovusi
Baterijos talpa  mAh 1950 2400 2400

Baterijos tipas Li-ion Li-ion Li-ion

Apsaugos klasé 1l 1l 1]

Vardiné galia w 85 100 120

Irenginio galios duomenys

Talpyklos taris | 0,2 0,17 0,17

Vakuumas kPa 5 12 15

(min.)

Darbotrukmésu min  *15/10  *20/10  *30/15

visiSkai jkrauta

baterija jprasti-

niu rezimuStan-

dard/Boost

Filtro tipas HEPA  HEPA  HEPA
12 12 12
(EN1822 (EN1822 (EN1822
:2019)  :2019)  :2019)

Garso galios ly- dB(A) <77 <76 <76
gis Lwa

Matmenys ir svoriai

Svoris (be prie- kg 0,7 0,6 0,65
dy)

ligis mm 380 380 380
Plotis mm 76 76 76
Aukstis mm 76 76 76

* Priklausomai nuo uzter§tumo laipsnio.
Pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus.

Wskazdwki 0goINe .........cccoeoveiieiiiiiiecieeeeienn 68

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem . 68
Ochrona $rodowiska ....... 68
Akcesoria i cze$ci zamienne.. 69
Gwarancja 69
tadowarka 69
Symbole na urzgdzeniu 69
Zakres dostawy 69
Opis urzadzenia . 69
Montaz uchwytu $ciennego.... 69
Uruchamianie . 69
Dziatanie ............ .70
Zastosowanie wyposazenia 71
Transport 71
Przechowywanie 71
Czyszczenie i konserwacija .... 7
Demontaz akumulatora 71
Usuwanie usterek 72

Dane techniczne ...........cocoeeiiiiieniiinieceees 72
Wskazéwki ogéine

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzg-

A |||| dzenia nalezy przeczytac¢ oryginalng in-

strukcje obstugi oraz zatgczone
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa. Postepowaéd
zgodnie z podanymi instrukcjami.
Oba zeszyty przechowa¢ do pdzniejszego wykorzysta-
nia lub dla nastepnego uzytkownika.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

e Urzadzenie jest przeznaczone wyfacznie do stoso-

wania w gospodarstwach domowych.

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do czysz-

czenia suchych powierzchni

Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem to:

— Odkurzanie ludzi, zwierzat, ro$lin lub odziezy
znajdujacej sie na ciele.

— Zasysanie wody lub innych cieczy.

— Zasysanie zarzacego sie popiotu, wegla, papie-
roséw lub innych palnych badz tatwopalnych sub-
stanciji.

— Stosowanie w poblizu substancji wybuchowych
lub wysoce tatwopalnych.

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
Q.@ dajg sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla $rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja
cenne surowce wtorne, a czesto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktére w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
diowej utylizacji moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sa niezbedne do prawidtowej pracy
urzagdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadoéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

68 Polski



Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czgsci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoriéw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowaé sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wigcej informaciji na temat gwarancji (jesli s dostepne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej KARCHER w sekgji "Pliki do pobrania".

tadowarka

Akumulator nalezy tadowac za po-
moca tadowarki USB-C.

W przypadku pierwszego tadowa-
nia i nieuzywania oryginalnej fado-
warki KARCHER podany czas
tadowania moze by¢ inny.
tadowarke / stacje do przechowy-
wania z funkcjg tadowania nalezy
stosowac wytgcznie w suchych po-
mieszczeniach.

Symbole na urzadzeniu

L

Urzgdzenie moze by¢ eksploatowa-
ne wytgcznie z wykorzystaniem
ochronnego bardzo niskiego napie-
cia (klasa ochronnosci Ill) okreslo-
nego na tabliczce znamionowe;.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg si¢ wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkdd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Opis urzadzenia
W zaleznosci od wybranego modelu wystepujg réznice
w wyposazeniu. Konkretne wyposazenie jest podane
na opakowaniu urzadzenia.

llustracje patrz strona z grafikami.
Rysunek A

@ Przytacze tadowania dla wtyczki USB (typ C)

(@ Uchwyt

@ Wiacznik/wytacznik z diodg LED i regulacjg mocy
ssania (2 stopnie)

(® Pojemnik na kurz
(5) Filtr HEPA
(8) Filtr wstepny

@ Przycisk odblokowujacy pojemnik na kurz
Dysza szczelinowa 2-in-1

(® ** Kabel do tadowania (typ C)

** Dysza do tapicerki

(@) ** Dysza XL

(i ** Uchwyt scienny

@ ** Stacja tadowania ze schowkiem na akcesoria
** Filtr HEPA (2x)

** w zaleznos$ci od wyposazenia i wariantu urzadzenia

Montaz uchwytu sciennego

Patrz Zastosowanie wyposazenia

Uruchamianie

tadowanie akumulatora

A OSTRZEZENIE

Do tadowania urzadzenia nalezy uzywac zasilacza USB
z wyjsciem o mocy 5V DC, 2 A i zigczem USB.

AN OSTRZEZENIE

Nalezy zawsze uzywac tadowarki i kabla tadujgcego,
ktdre sg zgodne ze specyfikacjami podanymi w instruk-
cji obstugi, niniejszej broszurze i lokalnych normach.

A OSTRZEZENIE

Nalezy zapoznac sie ze wskazéwkami dotyczgcymi
bezpieczenstwa tadowarki.

UWAGA

Nie zgina¢ kabla do tadowania, aby unikngc jego uszko-
dzenia.

UWAGA

Urzadzenie nalezy obstugiwac i tadowac wytgcznie w

temperaturze 10—40°C.

Wskazéwka

Urzgdzenie jest dostarczane bez catkowicie natadowa-

nego akumulatora. Przed pierwszym uruchomieniem

nalezy catkowicie natadowa¢ akumulator. Nalezy prze-

strzegac zatgczonych wskazowek bezpieczenstwa do-

tyczgcych odkurzaczy bezprzewodowych.

Wskazéwka

W przypadku korzystania z dostepnej w handlu wtyczki

USB (typ C) lub fadowarki (niedotgczonej do zakresu

dostawy urzgdzenia) czas fadowania w zaleznosci od

mocy moze réznic sie od podanego w instrukcji obstugi.

Wskazéwka

e VCH 2: tadowanie urzadzer za pomocg ztgcza

USB-C.

VCH 3/ VCH 5: tadowanie urzgdzen za pomocg

ztgcza USB-C lub stacji tadowania ze schowkiem na

akcesoria.

Podtgczy¢ obie wtyczki USB kabla do gniazda fado-

wania urzgdzenia i tadowarki lub umiesci¢ urzadze-

nie w stacji tadowania.

Podtaczyé tadowarke do gniazda wtykowego.

Rysunek C

W trakcie procesu fadowania miga wskaznik LED,

patrz Wskazniki LED

Rysunek D

2. Po zakonczeniu procesu tadowania odigczy¢ obie
wtyczki USB kabla do tadowania od gniazd tadowa-
nia w urzadzeniu i tadowarce.

-
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Odtgczy¢ tadowarke od

zrodia zasilania.

Urzadzenie jest gotowe do uzycia.

Wskazniki LED
Ponizsze tabele opisujg znaczenie wskaznikéw LED na

urzadzeniu.
Wskaznik LED VCH 2:

Dioda LED

Opis

Dioda LED $wieci sie stale
na zielono.

Urzgdzenie jest wytgczo-
ne: akumulator jest catko-
wicie natadowany.

Urzadzenie jest wigczone.

Dioda LED miga na zielo-
no.

Urzgdzenie jest wytgczo-
ne, akumulator taduje sig.

Dioda LED miga na czer-
wono.

Niski poziom natadowania
akumulatora (konieczne ta-
dowanie).

Wskaznik LED VCH 3:

Dioda LED

Opis

Dioda LED nie $wieci sie.

Urzgdzenie jest wytgczo-
ne.

Dioda LED miga na zielo-
no.

Urzgdzenie jest wytgczo-
ne, akumulator taduje sig.

Dioda LED $wieci sie stale
na zielono.

Urzgdzenie jest wytaczo-
ne: akumulator jest catko-
wicie natadowany.

Urzgdzenie jest wigczone:
tryb standardowy lub tryb
Boost jest aktywny.

Dioda LED miga na czer-
wono.

Niski poziom natadowania
akumulatora (konieczne ta-
dowanie).

Dioda LED miga szybko na
czerwono.

Urzgdzenie wyswietla ko-
munikat o btedzie.
(Zablokowanie, przegrza-
nie lub usterka technicz-
na).

Wskaznik LED VCH 5:

Dioda LED

Opis

Gorna i dolna dioda LED
nie $wieca sie.

Urzgdzenie jest wytgczo-
ne.

Goérna dioda LED miga (w
zaleznosci od postepu) od
lewej do prawej przy pozio-
mie natadowania 25%,
50% lub 75% na zielono.

Urzadzenie jest wytaczo-
ne, akumulator taduje sig.

Gérna dioda LED $wieci
sie stale na zielono przy
100%.

Urzadzenie jest wytgczo-
ne: akumulator jest catko-
wicie natadowany.

Gorna dioda LED $wieci
sie stale na zielono, dolna
dioda LED $wieci sie stale
na biato.

Urzgdzenie jest wigczone:
tryb standardowy

Gérna dioda LED $wieci
sie stale na zielono, dolna
dioda LED $wieci sie stale
na zotto.

Urzgdzenie jest wigczone:
tryb Boost
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Dioda LED

Opis

Gorna dioda LED $wieci
sig stale na zielono od pra-
wej do lewej przy poziomie
natadowania 70%, 50% lub
20%.

Dolna dioda LED $wieci sie
stale na biato lub Zétto.

Urzadzenie jest witgczone
(tryb standardowy lub Bo-
ost) i wyswietla poziom na-
tadowania akumulatora.

Goérna dioda LED $wieci
sie stale na czerwono przy
poziomie natadowania
10%.

Dolnadioda LED $wiecisig
stale na zétto.

Niski poziom natadowania
akumulatora (konieczne fa-
dowanie).

Goérna i dolna dioda LED
szybko migajg na czerwo-
no.

Urzgdzenie wyswietla ko-
munikat o btedzie.
(Zablokowanie, przegrza-
nie lub usterka technicz-
na).

Rysunek D

Montaz akcesoriéw
® W zaleznosci od potrzeb nalezy wtozy¢ akcesoria
(np. dysze szczelinowg 2-in-1) do wlotu ssgcego.
® Aby usung¢ lub wymieni¢ akcesoria, wystarczy je

odfgczyc¢.
Rysunek F

Odkurzanie

UWAGA

Uszkodzenie urzadzenia

Jesli filtry lub pojemnik na kurz nie zostang wiozone lub
zostang wlozone nieprawidfowo, urzgdzenie moze nie
dziata¢ prawidtowo lub moze ulec awarii.

Z urzgdzenia nalezy korzystac tylko wtedy, gdy wszyst-
kie filtry i pojemnik na kurz sg prawidfowo wfozone.
Uszkodzone filtry i filtry, ktérych nie mozna wyczyscic,

nalezy wymienic.

1. Zamontowac¢ wybrane akcesoria.
2. Nacisng¢ witgcznik/wytacznik, aby wigczy¢ urzgdze-

nie.
Rysunek E

3. W razie potrzeby dopasowaé moc ssania:
a Tryb standardowy: do codziennego czyszczenia.
b Tryb Boost: maksymalna moc odkurzania (przy
tym ustawieniu akumulator szybciej sie roztado-
wuje niz w trybie standardowym).

Zakonczenie pracy
e Nacisnag¢ wigcznik/wytacznik, aby wytaczyé urza-

dzenie.
Rysunek E
VCH 2

e Odblokowac i wyja¢ pojemnik na kurz, obracajac go
przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara. Nastgpnie
oprézni¢ pojemnik na kurz.

Rysunek H
Rysunek |
VCH3/VCH5

e Aby szybko oprézni¢

pojemnik na kurz, nalezy

nacisngé przycisk odblokowujacy.

Rysunek J
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e W razie potrzeby natadowac urzgdzenie i wyczy-
$ci¢ filtr / pojemnik na kurz, patrz Czyszczenie fil-
tra i pojemnika na kurz

Zastosowanie wyposazenia

Dysza szczelinowa 2-in-1
Dysze szczelinowg 2-in-1 mozna uzywaé w dwdch réz-
nych pozycjach w zaleznosci od potrzeb:
1 Do mebliidelikatnych powierzchni, odkurzania ksig-
zek, kratek wentylacyjnych w samochodzie itp.
2 Do krawedzi, szczelin, grzejnikéw i trudno dostep-
nych miejsc.
Rysunek G

Dysza do tapicerki
Do czyszczenia powierzchni tekstylnych, takich jak so-
fy, fotele, materace, fotele samochodowe itp.

Dysza XL
Do skutecznego czyszczenia wiekszych powierzchni
(np. sof, materacy lub foteli samochodowych).

Uchwyt scienny ze schowkiem na akcesoria
Zamontowa¢ uchwyt $cienny w odpowiednim miejscu
za pomocg dostarczonych $rub i kotkow.

Do przechowywania urzadzenia i akcesoriow (dyszy
szczelinowej 2-in-1, dyszy do tapicerki i dyszy XL).

UWAGA

Szkody materialne z powodu nieprawidfowego
montazu

Nieprawidfowy montaz moze spowodowac upadek, kt6-
rego konsekwencjg bedzie uszkodzenie zaréwno urzg-
dzenia, jak i podfogi.

Do montazu na $cianie nalezy uzy¢ odpowiednich na-
rzedzi montazowych.

Podczas wyboru elementdw mocujgcych uwzglednic
wage urzgdzenia i nosnos$¢ miejsca montazu.

AN OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo porazenia pradem i odniesienia
obrazen

Nalezy upewnic sig, ze w Scianie wokot miejsca montazu
nie ma kabli elektrycznych, rur wodnych ani gazowych.
Rysunek P

Stacja fadowania ze schowkiem na akcesoria
Do tadowania i przechowywania urzadzenia i akceso-
riéw (dyszy szczelinowej 2in-1, dyszy do tapicerki i dy-
szy XL).

Akumulator zostat sprawdzony zgodnie z obowigzujg-
cymi przepisami dotyczgcymi przewozéw migdzynaro-
dowych i mozna go transportowac / wystaé.

Przechowywanie

Wskazowka

e Przechowywac urzgdzenie w suchym pomieszcze-
niu.

e Podczas przechowywania uwzgledni¢ mase urzg-
dzenia.

W zaleznosci od wariantu urzadzenia i wyposazenia:

e Zamontowac¢ urzadzenie w uchwycie $ciennym; a
akcesoria w uchwytach.

e Umiesci¢ urzgdzenie w stacji tadowania ze schow-
kiem na akcesoria; zamocowa¢ akcesoria w uchwy-
tach.

Rysunek P

Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie filtra i pojemnika na kurz

&N OSTRZEZENIE

Przed przystgpieniem do czyszczenia lub konserwacji

nalezy zawsze odtgczy¢ urzgdzenie od zasilania i wytg-

czyc je.

UWAGA

Uszkodzenie urzadzenia

Niewta$ciwa konserwacja zmniejsza moc ssania i moze

doprowadzi¢ do trwatych uszkodzen.

Po kazdym odkurzaniu nalezy oprézni¢ pojemnik na

kurz i przynajmniej raz w tygodniu czyscic filtr wstepny

oraz filtr HEPA.

Przy normalnym uzytkowaniu filtr HEPA nalezy wymie-

nia¢ co 6 miesiecy, a w przypadku widocznych uszko-

dzen nalezy wymieni¢ go natychmiast.

W miejscach o duzym zapyleniu lub zanieczyszczeniu

nalezy cze$ciej sprawdzac i wymieniac filtry.

UWAGA

Nieprawidlowe czyszczenie filtra HEPA

Nieprawidtowe czyszczenie moze doprowadzi¢ do

uszkodzenia filtra HEPA.

Nie prac filtra HEPA w pralce i nie suszy¢ go suszarkg

do wtosow.

1. Nacisna¢ wigcznik/wytacznik, aby wytgczy¢ urza-
dzenie.

Rysunek E

2. Odblokowa¢, wyjaé i oprozni¢ pojemnik na kurz.

3. Odblokowac¢ filtr wstepny, obracajac go przeciwnie
do ruchu wskazéwek zegara, a nastgpnie wyja¢ go.
Wyijgc¢ filtr HEPA z filtra wstgpnego.

Rysunek K

4. Ostroznie wytrzepac oba filtry o kosz na $mieci i wy-
czysci¢ migkkg szczotka.

Wytrze¢ pojemnik na kurz szmatka.
Rysunek L

5. W razie wiekszych zanieczyszczen pojemnik na
kurz, filtr wstepny oraz filtr doktadny mozna umyé
pod biezacg woda.

Rysunek M

6. Po wyczyszczeniu na mokro nalezy poczekaé, az
pojemnik na kurz, filtr wstepny i filtr HEPA catkowi-
cie wyschna.

Rysunek N

UWAGA

Zagrozenie dla zdrowia

Wilgotne filtry HEPA / filtry wstepne, ktére zostang wio-

Zone do urzgdzenia, mogg by¢ pozywka dla zarodnikéw

i plesni.

Podczas montazu nalezy upewnic sie, ze filtr HEPA /

filtr wstepny jest catkowicie suchy.

7. Wiozyc¢ filtr HEPA do filtra wstgpnego i zamocowac¢
go w urzadzeniu, obracajgc zgodnie z ruchem
wskazéwek zegara.

8. Zamontowaé pojemnik na kurz w urzadzeniu.
Sprawdzi¢, czy jest prawidtowo osadzony.
Rysunek O

Demontaz akumulatora

UWAGA

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
Wyciekajacy elektrolit moze byc¢ przyczyng wielu obra-
zen.

Nie dopuszczac do kontaktu oczu i bton $luzowych z
wyciekajgcym elektrolitem.
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Wskazowka

Whbudowane akumulatory litowo-jonowe zawierajg sub-

stancje, ktére mogg by¢ szkodliwe dla $rodowiska.

Przed utylizacjg nalezy wyjg¢ akumulatory z urzgdzenia

i oddac je do punktu zbiérki akumulatoréw.

Akumulator nalezy wyjgc dopiero po jego catkowitym

roztadowaniu. Akumulator nie moze mie¢ kontaktu z

metalem.

e QOdtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

e Pozostawi¢ urzadzenie wigczone do momentu, az
sie wylgczy i nie bedzie mozna go ponownie wig-
czyé.

VCH 2

e Za pomocg Srubokreta poluzowac $rube na uchwy-
cie i zdjg¢ ostone.

o Wyjg¢ akumulator z komory i ostroznie odfgczy¢ go
od wtyczki.

Rysunek Q

VCH3/VCH5

e Wyja¢ pojemnik na kurz, filtr wstepny i filtr HEPA z
urzgdzenia.

e Za pomocg $rubokreta poluzowac¢ dwie $ruby na
ostonie, poluzowac je i zdjg¢ ostone.

o Wyjg¢ akumulator z komory za zaczep i ostroznie
odtaczy¢ go od wtyczki.

Rysunek R

Zutylizowaé zuzyte akumulatory zgodnie z obowigzuja-

cymi przepisami.

Wskazowka

Cze$ci zamienne mozna znalez¢ na lokalnej stronie in-

ternetowej KARCHER, patrz tez rozdziat Akcesoria i

czesci zamienne.

Wskazéwka

O ile nie opisano inaczej, montaz przebiega w odwrot-

nej kolejnosci.

Usuwanie usterek

Usterki majg czgsto proste przyczyny, ktére mozna usu-

na¢ samodzielnie, korzystajac z ponizszego przegladu.

W razie watpliwosci lub wystapienia usterek innych niz

wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym

serwisem.

Urzadzenie nie wiacza si¢

Akumulator jest prawie roztadowany / roztadowany.

® Natadowa¢ akumulator.

Urzadzenie jest przegrzane.

® Sprawdzi¢, czy pojemnik na kurz jest przepetniony.

® Oproézni¢ pojemnik na kurz.

® Przed ponownym wigczeniem urzgdzenia nalezy
poczekac¢, az ostygnie.

Moc ssania maleje

Filtr wstepny i/lub filtr HEPA sg zapchane.

® Sprawdzi¢ i wyczysci¢ oba filtry.

Pojemnik na kurz jest petny.

® Oproézni¢ pojemnik na kurz.

Akumulator nie jest tadowany

Wtyczka do fadowania / wtyczka sieciowa nie jest pra-

widtowo podfaczona.

Urzadzenie nie jest prawidlowo umieszczone w stacji

fadowania.

® Prawidtowo podtaczy¢ wtyczke do tadowania /
wtyczke sieciowa.

® Umiesci¢ urzadzenie w stacji tadowania tak, aby
styki urzadzenia i stacji tadowania sie ze sobg sty-
katy.

Gniazdo wtykowe jest uszkodzone.

® Sprawdzi¢, czy gniazdo wtykowe dziata.

Stosowana jest niewtasciwa tadowarka / stacja tadowa-

nia

® Sprawdzi¢, czy stosowana jest wiasciwa tadowarka
/ stacja tadowania i uzy¢ wtasciwej tadowarki / stacji
tadowania.

Czas tadowania zostat zmieniony

Korzystanie z kabla USB (typu C) lub tadowarki niena-

lezacej do zakresu dostawy.

® Aby uzyskac okreslony czas tadowania, nalezy ko-
rzystac¢ z kabla USB (typu C)/tadowarki nalezacej do
zakresu dostawy.

Nieprawidiowe odgtosy silnika

Akcesoria lub otwdr ssacy pojemnika na kurz jest zatka-

ny.

® Udrozni¢ przy pomocy odpowiedniego srodka po-
mocniczego.

Dane techniczne

VCH2 VCH3 VCHS5

Przytacze elektryczne

Czestotliwos¢  Hz
sieciowa

50-60 50-60 50-60

Napiecie sieciowe V 100 - 240 100 - 240 100 - 240

Napiecie aku- V 7,2 7,2 10,8
mulatora

Czas tadowania minu- ~ 120 ~ 180 ~ 220
catkowicie rozta- ty
dowanego aku-

mulatora

Pojemno$¢ aku- mAh 1950 2400 2400
mulatora

Typ akumulatora Li-ion Li-ion Li-ion
Klasa ochrony 1l 1l 1l
Moc znamiono- W 85 100 120
wa

Wydajnos¢ urzadzenia

Pojemnos¢ | 0,2 0,17 0,17
zbiornika
Préznia (min.) kPa 5 12 15

Czaspracy przy min  *15/10  *20/10  *30/15
w petni natado-

wanym akumu-

latorze - w

zwyktym trybie

pracy

Standard/Boost

Typ filtra

HEPA12 HEPA12 HEPA12
(EN1822 (EN1822 (EN1822
:2019)  :2019)  :2019)

dB(A) <77 <76 <76

Poziom mocy
akustycznej Lyya

Wymiary i masa

Ciezar (bez ak- kg 0,7 0,6 0,65
cesoriow)

Dtugos¢ mm 380 380 380
Szeroko$é mm 76 76 76
Wysoko$¢ mm 76 76 76

* W zaleznosci od stopnia zanieczyszczenia.
Zmiany techniczne zastrzezone.
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Altalanos utasitasok
A készilék els6 hasznalata el6tt olvassa
A -lll el az eredeti kezelési utmutatét és a

mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfeleléen jarjon el.
Orizze meg mindkét tajékoztatét késdbbi hasznalatra
vagy a kovetkezd tulajdonos szamara.

Rendeltetésszer(i alkalmazas

e Kizarélag maganhaztartasban hasznalja a késziilé-

ket.

A készlléket hasznalja kizarélag szaraz feluletek

tisztitasara

Nem rendeltetésszer(i hasznalatnak minésuil:

— Emberek, allatok, ndvények vagy a testen lévé
ruhazat elszivasa.

— Viz vagy mas folyadék felszivasa.

— 1zz6 hamu, szén, cigaretta vagy mas gyulékony
vagy kénnyen gyulékony anyagok felszivasa.

— Hasznalat robbanasveszélyes kdrnyezetben
vagy kénnyen gyulékony anyagok kézelében.

Koérnyezetvédelem

&y A csomagolodanyag ujrahasznosithatd. Kérjuk,
Q.@ kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-
kes Ujrahasznosithaté anyagokat és gyakran
= Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-
mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kornyezetet. Ezek az alkotdéelemek
azonban a készulék rendeltetésszerl izemeléséhez
szlikségesek. Az ezzel a szimbdlummal jel6lt késziilé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egydtt meg-
semmisiteni.

Osszetevdkre vonatkozé utasitasok (REACH)

Az 6sszetevokre vonatkozo aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Magyar 7

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a késziilék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozoéan infor-
maciokat itt talal:www.kaercher.com.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaid6n belll a készlléknél hibak merlinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
juk, a szamlaval egyutt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult Gigyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciok (amen-
nyiben elérheték) megtekintheték a KARCHER Magyar-
orszag Szerviz elemének ,Letoltések” menijében.

Toltokészilék

Toltse fel az akkumulatort USB-C
toltével.

Az elsd toltéskor, és ha nem KARC-
HER eredeti toltékésziléket hasz-
nal, a megadott toltési id6 eltérhet.
A toltéfunkcioval ellatott toltét/taro-

l6allomast csak szaraz helyiségben
hasznalja.

LIC

A késziiléken talalhaté
szimboélumok

A készlléket csak a tipustablan
megadott védoéfesziltséggel (I1l. vé-
delmi osztaly) szabad tGzemeltetni.

Szallitott tartozékok

A késziilékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzo tartozékok vagy
szallitasi sérulések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
dét.

A késziilék leirasa

A vélasztott modelltdl fliggéen a funkciok eltéréek lehet-
nek. A konkrét funkciok leirasa a késziilék csomagola-
san talalhato.

Lasd az abrékat tartalmazé oldalon.

Abra A

@ Toltéport USB csatlakozéhoz (C tipus)
() Kézi fogantyu

@ Ki/be kapcsol6 LED kijelz6vel és szivoerd-beallitas-
sal (2 szint)

(@) Portartaly

(8) HEPA-sziir§

() Elészrs

(@ A portartaly kioldogombja
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2 az 1-ben résszivo fej
(®) ** Téltskabel (C tipus)
** Parna fej
@ ** XL favoka
(@ * Fali tart
** Toltéallomas tartozéktaroloval

** HEPA sz{iré (2x)

** az eszkoztdl és a felszereltségi valtozattdl figgden

A fali tarto telepitése

Lasd A tartozékok hasznalata

Uzembe helyezés

Toltse fel az akkumulatort

AN FIGYELMEZTETES

A késziilék toltéséhez hasznaljon 5 V DC, 2 A kimenetli
és USB csatlakozos USB haldzati adaptert.

N FIGYELMEZTETES

Mindig olyan toltékésziiléket és tolt6kabelt hasznaljon,
amelyek megfelelnek a hasznélati utmutatd, a brosura
és a helyi normak elbirdsainak.

AN FIGYELMEZTETES

Vegye figyelembe a tlté biztonsagi informacioit.

FIGYELEM
Ne hajlitsa meg a téltékabelt, hogy elkeriilje a kabel sé-
rilését.
FIGYELEM
A késziiléket csak 10-40 °C k6z6tti hémérsékleten mdi-
kddtesse és toltse.
Megjegyzés
A késziilék teljesen feltéltott akkumulator nélkdl kerdl
széllitasra. Els6 hasznélat elétt téltse fel teljesen az ak-
kumulatort. Kérjiik, figyeljen az akkumulatoros porszivé
csatolt biztonsagi utasitasaira is.
Megjegyzés
Kereskedelmi forgalomban kaphaté USB-csatlakozé (C
tipus) vagy toltégép (nem része az eszkdz szallitott tar-
tozékainak) hasznalata esetén a toltési idd a teljesit-
ménytél fliggben eltérhet a hasznalati utasitasban
megadottol.
Megjegyzés
e VCH 2: USB-C csatlakozéval rendelkez6 eszko6z tol-
tése.
VCH 3/ VCH 5: Eszkézék toltése USB-C csatlako-
zoéval vagy téltéallomassal, tartozéktaroléval.
Csatlakoztassa a toltékabel mindkét USB-csatlako-
z06jat a készulék és a toltd toltéportjahoz, vagy he-
lyezze a készlléket a toltéallomasba.
Csatlakoztassa a toltékésziléket a csatlakozéhoz.
AbraC
A LED jelz6fény villog a téltési folyamat alatt, lasd
LED-kijelz6k
Abra D
2. Atoltés befejezése utan hiuzza ki a toéltékabel mind-
két USB-csatlakozdjat a készllék és a tolté tolto-
portjaibol.
Huzza ki a tolt6t a tapegységbdl.
A készllék hasznalatra kész.

-
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LED-kijelz6k
A kovetkez6 tablazatok ismertetik a LED-kijelzék jelen-

tését a készuléken.
VCH 2 LED kijelzé:

LED

Leiras

A LED folyamatosan zold
szinnel vilagit.

A készllék ki van kapcsol-
va: Az akkumulator telje-
sen fel van toltve.

Készillék bekapcsolva.

A LED z6ld szinnel villog.

A készilék ki van kapcsol-
va, az akkumulator tolt6-
dik.

A LED pirosan villog.

Alacsony akkumulatortol-
tottség (toltés sziikséges).

VCH 3 LED kijelzé:

LED

Leiras

A LED nem vilagit.

Késziilék kikapcsolva.

A LED z4ld szinnel villog.

A késziilék ki van kapcsol-
va, az akkumulator tolt6-
dik.

A LED folyamatosan zold
szinnel vilagit.

A készllék ki van kapcsol-
va: Az akkumulator telje-
sen fel van toltve.

A késziilék be van kapcsol-
va: Normal moéd vagy
Boost méd aktiv.

A LED pirosan villog.

Alacsony akkumulatortdl-
tottség (toltés szikséges).

A LED gyorsan, pirosan vil-
log.

A késziilék hibailizenetet
jelenit meg.

(Elzarddas, tulmelegedés
vagy miszaki hiba).

VCH 5 LED kijelzé:

LED

Leiras

A felsd és alsé LED-ek
nem vilagitanak.

Készilék kikapcsolva.

A felsé LED (a folyamattdl
fligg6en) balrdl jobbra vil-
log 25%, 50% vagy 75%-
os z6ld fénnyel.

A készllék ki van kapcsol-
va, az akkumulator tolt6-
dik.

A felsé LED folyamatos
z6ld fénnyel vilagit 100%-
os teljesitményen.

A készllék ki van kapcsol-
va: az akkumulator telje-
sen fel van toltve.

A felsé LED folyamatosan
zo6lden, az als6 LED folya-
matosan fehéren vilagit.

Az eszkdz be van kapcsol-
va: Normal mod

A felsé LED folyamatosan
zo6lden, az alsé LED folya-
matosan sargan vilagit.

A késziilék be van kapcsol-
va: Boost maéd

A felsé LED folyamatos
z06ld fénnyel vilagit jobbrol
balra 70%, 50% vagy 20%-
os vilagitasi szintnél.

Az alsé LED folyamatosan
fehér vagy sarga fénnyel
vilagit.

A készllék be van kapcsol-
va (normal médban vagy
gyorsitott médban), és ki-
jelzi az akkumulator toltott-
ségi szintjét.
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LED Leiras

A felsé LED 10%-os fé-  |Alacsony akkumulatortol-

nyerdével folyamatos piros |[tottség (toltés szlkséges).
fénnyel vilagit.

Az als6 LED folyamatos
sargan vilagit.

A felsd és alsé LED-ek A késziilék hibaiizenetet

gyorsan pirosan villognak. |jelenit meg.

(Elzarédas, tilmelegedés
vagy miszaki hiba).

Abra D

A tartozékok telepitése
® Az igényektdl fliggéen helyezze be a tartozékot (pl.
2 az 1-ben résszivo fejet) a szivényilasba.
® A tartozékok eltavolitasahoz vagy cseréjéhez egy-
szer(ien vegye le azokat.
AbraF

Uzemeltetés

Beszivas

FIGYELEM

Késziilékkdrosodds

Ha a szlir6k vagy a portartaly nincs vagy nem megfele-

I6en vannak behelyezve, el6fordulhat, hogy a késziilék

nem miikédik megfeleléen, vagy megsériilt.

Csak akkor haszndalja a késziiléket, ha az ésszes sz(iré

és a portartaly megfeleléen van behelyezve.

A hibas szlir6ket és a mar nem tisztithato sziir6ket ki

kell cseréini.

1. Szerelje fel a kivant tartozékokat.

2. Akészilék bekapcsolasahoz nyomja meg a be-/ki-
kapcsolot.

AbraE

3. Sziikség szerint allitsa be a szivoerot:

a Normal mod: Napi tisztitashoz.

b Boost méd: Maximalis teljesitmény a por felszi-
vasahoz (ezzel a szivételjesitmény-bedllitassal
az akkumulator gyorsabban lemerdil, mint normal
maédban).

Az iizemeltetés befejezése
e A készllék kikapcsolasahoz nyomja meg a be-/ki-
kapcsolot.
AbraE
VCH 2
o Oldja ki és vegye ki a porgyijté tartalyt az ramutatd
jarasaval ellentétes iranyba forgatva. Ezutan uritse
ki a porgyjtd tartalyt.
AbraH
Abral
VCH3/VCHS5
e A gyors Uritéshez nyomja meg a portartalyon ta-
lalhato kioldé gombot.
Abra J
o Toltse fel a késziiléket, és sziikség szerint tisztit-
sa meg a szlrét/portartalyt, lasd A sziir6 és a
portartaly tisztitasa

A tartozékok hasznalata

2 az 1-ben résszivo fej
A 2 az 1-ben résszivo fej két kiilénb6zé pozicidban
hasznalhato a tisztitasi igényektdl fliggben:

1 Butorokhoz és kényes fellletekhez, kdnyvek porta-
lanitasahoz, autéd szell6z6ényilasainak tisztitasahoz
stb.

Hasznadlja élek, tdmitések, fltétestek és nehezen
hozzaférhetd teriletek esetében.

Abra G

N

Parna fej
Textilfellletek, példaul kanapék, fotelek, matracok, au-
toulések stb. tisztitasahoz.

XL fuvéka
Nagyobb feliletek (pl. kanapék, matracok vagy autéulé-
sek) hatékony tisztitasahoz.

Fali tart6 tartozéktaroléval
Hasznalja a csomagolasban szallitott csavarokat és tip-
liket és telepitse a fali tartét egy megfelel6 helyre.
A készllék és a tartozékok (2 az 1-ben résszivo fej, kar-
pittisztit6 fuvoka és XL favoka) tarolasara.
FIGYELEM
Anyagi kar helytelen 6sszeszerelés miatt
A helytelen sszeszerelés okozta esés a készlilék és a
padlbéburkolat sértilését okozhatja.
A falra térténé telepitéshez hasznalja a megfelel6 tele-
pitési szerszamokat.
A régzitéelemek kivalasztasakor figyeljen a késziilék
sulyarat és a telepitési hely teh’erb/’réképességére.
AN FIGYELMEZTETES
Aramiités és sériilés veszély
A telepitési munkalatok kivitelezésekor bizonyosodjon
meg arr6l, hogy a falban nem talalhaté elektromos-, viz-
vagy gazvezeték.
Abra P

Toltéallomas tartozéktaroloval
WA késziilék és a tartozékok (2 az 1-ben résszivo fej,
karpittisztitd fuvoka és XL fuvdka) toltéséhez és tarola-
sahoz.

Az akkumulator a vonatkoz¢ el6irasoknak megfeleléen
atesett a nemzetkozi szallitasra vonatkozé ellenérzé-
sen és szallithato.

Tarolas

Megjegyzés

o A készliléket szaraz helyiségben tarolja.

e Tarolaskor ligyeljen a késziilék sulyara.

A késziilék és a felszereltség valtozatatdl fliggden:

e Rogzitse a késziiléket a fali tartohoz; régzitse a tar-
tozékokat a tartokhoz.

o Helyezze a késziiléket a tartozéktaroldval ellatott
toltéallomasba; rogzitse a tartozékokat a tartékhoz.

Abra P

Apolas és karbantartas

A szi(ir6 és a portartaly tisztitasa

A FIGYELMEZTETES

Mindig vélassza le a késziiléket a hal6zatrdl tisztitas és
karbantartas eldtt, és kapcsolja ki.

FIGYELEM

Késziilékkdrosodas

A nem megfelel6 karbantartas csékkenti a szivéerét, és
maradandé meghibasodasokhoz vezethet.
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Minden porszivézas utan dritse ki a portartalyt, és lega-
1abb hetente egyszer tisztitsa meg az el6szlir6t és a
HEPA szdirét.

Normal hasznalat mellett 6 havonta cserélje ki a HEPA
szlir6t; azonnal cserélje ki, ha lathato sérilést mutat.
Nagyon poros vagy szennyezett kérnyezetben a sz(rét
révidebb id6k6zénként ellendrizze és cserélje Ki.

FIGYELEM

A HEPA sziir6 helytelen tisztitasa

A helytelen tisztitas karosithatjia a HEPA sz(ir6t.

Ne tisztitsa a HEPA sz(ir6t moségépben, és ne szaritsa

hajszéaritéval.

1. A készilék kikapcsolasahoz nyomja meg a be-/ki-
kapcsolot.
AbraE

2. Oldja ki, vegye ki és Uritse ki a portartalyt.

3. Az el6szirét forditsa el az 6ramutatd jarasaval el-
lentétes iranyba, majd vegye le.
Vegye ki a HEPA sz(rét az el6szirébdl.
Abra K

4. Ovatosan kocogtassa mindkét sz(irét egy szeme-
teskosarhoz, majd tisztitsa meg 6ket egy puha kefé-
vel.
Torolje le a portartalyt egy ruhaval.
Abra L

5. Erdsebb szennyezddés esetén a portartaly, az
elészlrd és a finomsz(ird folyo viz alatt tisztithato.
Abram

6. Nedves tisztitas utan hagyja a portartalyt, az el6sz(-
rét és a HEPA sz(rét teliesen megszaradni.
Abra N

FIGYELEM

Egészségligyi veszély

A késziilékbe helytelentil telepitett HEPA sz(ir6k /

elbszlirbk taptalajként szolgalhatnak a sporak és a pe-

nész szamara.

Telepitéskor bizonyosodjon meg arrdl, hogy a HEPA

sz(iré / el6sz(iré teljesen szaraz.

7. Helyezze be a HEPA sz(ir6t az elészilirébe, és rog-
zitse a készllékhez az 6ramutatd jarasaval meg-
egyezd iranyba forgatva.

8. Csatlakoztassa a porgy(jtd tartalyt a készllékhez.
Ellendrizze, hogy megfeleléen a helyére van-e il-
lesztve.

Abra O

Akkumulator kiszerelése

FIGYELEM

Sériilésveszély

Az akkuk szivargasa sértilést okozhat.

Ne engedje, hogy a szivargd akkuk szembe vagy nyal-

kahartyara kertiljenek.

Megjegyzés

A beépitett litium-ion akkumulatorok olyan anyagokat

tartalmaznak, amelyek veszélyeztethetik a kérnyezetet.

Az akkumulatorokat a késziilékbdl el kell tavolitani, és

egy akkumulatorgydijté helyre kell leadni a selejtezés

elétt.

Az akkumulatort csak akkor vegye Ki, ha teljesen leme-

riilt. Az akkumulator nem érintkezhet fémmel.

o A késziléket hlizza ki a halézatbdl.

e Addig mikddtesse a készuléket, amig meg nem all,
és nem lehet Ujra bekapcsolni.

VCH 2

e Csavarhuzoéval lazitsa meg a fogantyun Iévé csa-
vart, és vegye le a fedelet.

e Vegye ki az akkumulatort az akkumulatorrekeszbél,
és 6vatosan huzza le a dugoérol.

Abra Q

VCH3/VCH5

e Vegye ki a portartalyt, az elészlrét és a HEPA sz(-
rét a készllékbol.

e Csavarhuzoéval lazitsa meg a burkolaton talalhatd
két csavart, és tavolitsa el a fedelet.

e Huzza ki az akkumulatort a fiil segitségével az ak-
kumulatorrekeszbdl, és dvatosan valassza le a du-
gorol.

AbraR

Az akkumulatort artalmatlanitsa a mindenkor érvényes

eléirasoknak megfeleléen.

Megjegyzés

A pétalkatrészek megtalalhatok a KARCHER helyi web-

oldalan, lasd még a kbvetkezé fejezetet Tartozékok és

poétalkatrészek.

Megjegyzés

Eltéré rendelkezés hianyaban a beszerelés forditott

sorrendben torténik.

Segitség Uzemzavarok esetén

Az Uzemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezetheték

vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a

kezel6 maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy

az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjlk,

forduljon a hivatalos ligyfélszolgalathoz.

A késziilék nem indul el

Az akkumulator majdnem lemerdilt / lemertilt.

® Toltse fel az akkumulatort.

A késziilék tilmelegedett.

® Ellendrizze, hogy a portartaly nincs-e tultdltve.

o Uritse ki a portartalyt.

® Hagyja a készlléket lehini, miel6tt Gjra bekapcsol-
ja.

A szivoteljesitmény csokken

Az el6sziré és/vagy a HEPA sz(ir6 eltém6dott.

® Ellendrizze és tisztitsa meg mindkét sz(r6t.

A portartaly megtelt.

o Uritse ki a portartalyt.

Az akkumulator nem toltédik

A toltécsatlakozd /haldzati dugasz csatlakoztatasa

helytelen.

A készilék nincs megfeleléen behelyezve a toltdallo-

masba.

® Csatlakoztassa megfelel6en a tolt6csatlakozot / ha-
|6zati csatlakozot.

® Helyezze a késziiléket a toltéallomasba ugy, hogy a
készllék és a toltéallomas érintkezdi érintkezzenek.

A csatlakoz6 hibas.

® Bizonyosodjon meg a csatlakoz6 megfeleld miiko-
désérdl.

Rossz toltét/tltéallomast hasznal

® Ellendrizze, hogy a megfeleld toltét/téltdallomast
hasznalja-e, és hasznalja a megfelel6 tolt6t/toltéal-
lomast.

A toltési id6 megvaltozott

USB-kabel (C tipus) vagy tolt6 nincs a szallitott tartozé-

kok kozott.

® A megadott toltési id6héz hasznaljon USB-kabelt (C
tipus) / toltét a szallitott tartozékok kozdl.

Rendellenes motorzajok

A tartozék vagy a portartaly szivonyilasa el van tdméd-

ve.

® Tavolitsa el a dugulast megfelelé segédeszkozzel.
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Miiszaki adatok

VCH2 VCH3 VCH5
Elektromos csatlakozas
Halézati frek-  Hz 50-60 50-60 50-60
vencia
Halozati feszllt- V 100 - 100 - 100 -
ség 240 240 240
Telepfesziltség V 7,2 7,2 10,8
Toltési id6, telie- perc  ~ 120 ~ 180 ~220

sen lemerlt ak-
kumulator
esetében

Akkumulatorka- mAh 1950 2400 2400
pacitas

Elemtipus Li-ion Li-ion Li-ion

Erintésvédelmi 1l 1 1]

osztaly

Névleges telje- W 85 100 120

sitmény

A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai

Tartaly tartalma | 0,2 0,17 0,17

Vakuum (min.) kPa 5 12 15

Uzemidé telies min ~ *15/10  *20/10  *30/15

akkumulatortdl-

tottség mellett

normal izem-

modbanStan-

dard/Boost

Szlirétipus HEPA  HEPA  HEPA
12 12 12
(EN1822 (EN1822 (EN1822
:2019)  :2019)  :2019)

L zajteljesit-
ményszintya

Méretek és sulyok

dB(A) <77 <76 <76

Suly (tartozé- kg 0,7 0,6 0,65
kok nélkdl)

HosszUsag mm 380 380 380
Szélesség mm 76 76 76
Magassag mm 76 76 76

* A szennyez6dés mértékétdl fliggden.
A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si
A || prectéte tento pfeklad originalniho
navodu k pouZiti a pfilozené
bezpeénostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschovejte obé pfirucky pro pozdé&jsi pouziti nebo pro
dal$iho vlastnika.

Pouziti v souladu s uréenim

e Pistroj pouzivejte vyhradné pro soukromé domaci

pouziti.

PFistroj je uréen vyhradné k €isténi suchych

podkladt

Za pouziti v rozporu se stanovenym ucelem se

povazuje:

— Odsavani osob, zvirat, rostlin nebo obleceni na
téle.

— Odsavani vody nebo jinych tekutin.

— Odsavani zhavého popela, uhli, cigaret nebo
jinych hoflavych nebo snadno hoflavych latek.

— Pouziti v blizkosti vybusnych nebo vysoce
hoflavych latek.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly

& prosim likvidujte ekologickym zptisobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto

= SOUCAsti, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro Fadny provoz

pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. PFistroje

oznacéené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na

strankach: www.kaercher.de/REACH

fisluSenstvi a nahradn

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpec¢ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislu$enstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisludnou distribuéni spole¢nosti. Pfipadné zavady
vaseho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobnivadou. V pfipadé uplatnéni narokl ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dal$i informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy KARCHER v &asti ,Dokumenty ke staZeni®.
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Nabijecka

Akumulator nabijejte pomoci
nabijecky s portem USB-C.

Pfi prvnim nabijeni a pokud se
nepouziva originalni nabijecka
KARCHER, se m(ize uvedena doba
nabijeni liit.

Nabijecku / dloznou stanici s funkci
nabijeni pouzivejte pouze v
suchych mistnostech.

Symboly na zafizeni

Zafizeni smi byt provozovano
pouze s ochrannym velmi nizkym
napétim (tfida ochrany Ill)
uvedenym na typovém Stitku.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfisluSenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informuijte prosim Vaseho prodejce.

Popis pristroje
V zavislosti na zvoleném modelu se vybava lisi.
Konkrétni vybava je popsana na obalu pfistroje.
llustrace viz strana s obrazky.
llustrace A

@ Nabijeci pfipojka pro USB konektor (typ C)
(@ Rukojet

@ Vypina¢ s LED indikatorem a nastavenim saciho
vykonu (2 stupné)

(® Nadoba na prach

@ Filtr HEPA

(8) Predrazeny filtr

@ Tlagitko pro odjisténi nadoby na prach

Stérbinova hubice 2 v 1

(® ** Nabijeci kabel (typ C)

** Hubice na ¢alounéni

(@ ** Hubice XL

(2 ** Nasténny drzak

@ ** Nabijeci stanice s UloZnym prostorem pro
prisluSenstvi

** HEPA filtr (2x)

** v zavislosti na varianté pfistroje a vybaveni

~
©

Montaz nasténného drzaku

Viz Pouzivani prislusenstvi

Uvedeni do provozu

Nabijeni akumulatoru

&N VAROVANI

K nabijeni pfistroje pouzijte sitovy zdroj USB s
vystupnim vykonem 5V DC, 2 A a konektorem typu
USB.

AN VAROVANI

VZdy pouzivejte nabijecku a nabijeci kabel, které
odpovidaji specifikacim v ndavodu k obsluze, této
brozZufe a mistnim noCmém.

&N VAROVANI

Vénujte pozornost bezpecnostnim informacim k
nabijecce.

POZOR

Nabijeci kabel neohybejte, abyste predesli poskozeni
kabelu.

POZOR

Pristroj pouzivejte a nabijejte pouze pri teploté 10-40
°C.

Upozornéni
Pristroj je dodavan bez plné nabitého akumulatoru.
Pred prvnim pouZzitim akumulator piné nabijte.
Dodrzujte priloZené bezpecnostni pokyny pro
akumulatorovy vysavac.

Upozornéni

Pfi pouZziti standardniho USB konektoru (typ C) nebo

nabijecky (neni soucasti dodavky) se mize doba

nabijeni li$it od doby uvedené v ndvodu k obsluze v

zavislosti na vykonu.

Upozornéni

e VCH 2: Nabijeni pristroje s konektorem USB-C.

e VCH 3/ VCH 5: Nabijeni pfistroji s konektorem
USB-C nebo nabijeci stanici s tloznym prostorem
pro pfislusenstvi.

1. Zasurite oba USB konektory nabijeciho kabelu do

nabijeciho portu pfistroje a nabijecky, nebo

umistéte pfistroj do nabijeci stanice.

Nabijecku zapojte do zasuvky.

llustrace C

LED indikator béhem nabijeni blika, viz LED

indikatory

llustrace D

Jakmile je nabijeni dokon¢eno, odpojte oba USB

konektory nabijeciho kabelu z nabijecich portd na

pFistroji a nabijecce.

Odpojte nabijeku od zdroje napajeni.

PFistroj je pfipraven k pouziti.

LED indikatory

Nasledujici tabulky popisuji vyznam LED indikatord na

pristroji.

LED indikator VCH 2:

LED Popis

LED sviti trvale zelené.

N

PFistroj je vypnuty:
Akumulator je pIné nabity.

Stroj je zapnuty.

LED blika zelené. PFistroj je vypnuty,

akumulator se nabiji.

LED blika ¢ervené. Nizka uroven nabiti

akumulatoru (nutné nabiti).
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LED indikator VCH 3:

LED

Popis

LED nesviti.

PFistroj je vypnuty.

LED blika zelené.

PFistroj je vypnuty,
akumulator se nabiji.

LED sviti trvale zelené.

PFistroj je vypnuty:
Akumulator je pIné nabity.

PFistroj je zapnuty: Je
aktivni standardni rezim
nebo rezim Boost.

LED blika ¢ervené.

Nizka uroven nabiti
akumulatoru (nutné nabiti).

LED blika rychle ¢ervené.

PFistroj zobrazuje chybové
hlaseni.

(Ucpani, pfehrati nebo
technicka zavada).

LED indikator VCH 5:

LED

Popis

Horni a spodni LED diody
nesviti.

PFistroj je vypnuty.

Horni LED dioda blika
zelené (v zavislosti na
postupu) zleva doprava pfi
stavu 25 %, 50 % nebo 75
%.

PFistroj je vypnuty,
akumulator se nabiji.

Horni LED dioda sviti
trvale zelené pfi stavu 100
%.

PFistroj je vypnuty:
Akumulator je pIné nabity.

Horni LED dioda sviti
trvale zelené, spodni LED
dioda sviti trvale bile.

Pfistroj je zapnuty: Rezim
Standard

Horni LED dioda sviti
trvale zelené, spodni LED
dioda sviti trvale Zluté.

PFistroj je zapnuty: Rezim
Boost

Horni LED dioda sviti
trvale zelené zprava
doleva pfi stavu 70 %, 50
% nebo 20 %.

Spodni LED dioda sviti
trvale bile nebo Zluté.

Pfistroj je zapnuty (rezim
Standard nebo rezim
Boost) a zobrazuje stav
akumulatoru.

Horni LED dioda sviti
trvale ervené pfi 10 %.
Spodni LED dioda sviti
trvale zluté.

Nizka uroveri nabiti
akumulatoru (nutné nabiti).

Horni a spodni LED dioda
rychle blikaji cervené.

PFistroj zobrazuje chybové
hlaseni.

(Ucpani, prehrati nebo
technicka zavada).

llustrace D

Montaz prislusenstvi
® V zavislosti na potfebach zasurite prisluSenstvi
(napf. stérbinovou hubici 2 v 1) do saciho otvoru.
® Chcete-li pfislusenstvi vyjmout nebo vyménit,

jednoduse je odpojte.
llustrace F

Provoz

Vysavani
POZOR
Poskozeni pristroje
Pokud filtry nebo nadoba na prach nejsou
nainstalovany nebo nejsou nainstalovany spravné,
pristroj nemusi spravné fungovat nebo se muze
poskodit.
Pristroj pouZivejte pouze tehdy, jsou-li vdechny filtry a
nadoba na prach spravné nainstalovany.
Vadné filtry a filtry, které jiz nelze vycistit, je nutné
vyménit.
1. Namontujte poZzadované pfisluSenstvi.
2. Chcete-li pfistroj zapnout, stisknéte vypinac.

llustrace E

3. Nastavte saci vykon dle potieby:

a Rezim Standard: Pro kazdodenni ¢isténi.

b Rezim Boost: Maximalni vykon pro vysavani
prachu (pfi tomto nastaveni saciho vykonu se
akumulator vybije rychleji nez v rezimu
Standard).

Ukonéeni provozu
e Chcete-li pfistroj vypnout, stisknéte vypinac.
llustrace E
VCH 2
e (QOdjistéte a vyjméte nadobu na prach oto¢enim proti
sméru hodinovych ruci¢ek. Poté nadobu na prach
vyprazdnéte.
llustrace H
llustrace |
VCH3/VCH5
e Pro rychlé vyprazdnéni stisknéte tlacitko na
odjisténi na nadobé na prach.
llustrace J
o Dle potieby pfistroj nabijte a vycistéte filtr /
nadobu na prach, viz Cisténi filtru a nédoby na
prach

Pouzivani prislusenstvi
Stérbinova hubice 2 v 1
Stérbinovou hubici 2 v 1 Ize pouzit ve dvou riiznych
polohach v zavislosti na potfebach cisténi:
1 Na nabytek a choulostivé povrchy, utirani prachu z
knih, vétraci otvory v auté atd.
2 Na hrany, spary, topna télesa a obtizné pfistupné
oblasti.
llustrace G

Hubice na ¢alounéni
K ¢isténi textilnich povrch, jako jsou pohovky, kiesla,
matrace, sedadla v auté atd.

Hubice XL
Pro efektivni ¢isténi vétsich ploch (napf. pohovek,
matraci nebo autosedacek).

Nasténny drzak s uloznym prostorem pro
prislusenstvi
Namontujte nasténny drzak na vhodné misto pomoci
dodanych Sroubl a hmozdinek.
Pro uloZeni pfistroje a pfisluSenstvi (Stérbinova hubice
2 v 1, hubice na ¢alounéni a hubice XL).
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POZOR

Hmotna Skoda pfi nespravné montazi
Nespravna montaz muze pfi padu poskodit pristroj i
podlahovou Krytinu.

Pro nasténnou montaz pouzijte vhodné montazni
nastroje.

Pri vybéru upevriovacich prvki vezméte v uvahu
hmotnost pristroje a unosnost mista upevnéni.

AN VAROVANI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem a poranéni
Zajistéte, aby ve sténé kolem montazni oblasti nebyly
Zadné elektrické kabely, vodovodni nebo plynové
potrubi.

llustrace P

Nabijeci stanice s uloznym prostorem pro
prisluSenstvi
K nabijeni a uloZeni pfistroje a pfisluSenstvi (Stérbinova
hubice 2 v 1, hubice na ¢alounéni a hubice XL).

Pieprava

Akumulator je kontrolovan podle relevantnich predpisu
pro mezinarodni pfepravu a smi se prepravovat /
zasilat.

Upozornéni

e P¥istroj skladujte v suché mistnosti.

e Pri skladovani vezméte v uvahu hmotnost pfistroje.

V zavislosti na varianté pfistroje a vybaveni:

e PFipevnéte pristroj k nasténnému drzaku;
pfipevnéte piislusenstvi k drzakam.

e Vlozte pfistroj do nabijeci stanice s Uloznym
prostorem pro pfisluSenstvi a pfipevnéte
prislusenstvi k drzakim.

llustrace P

Péce a udrzba
Cisténi filtru a nadoby na prach

&N VAROVANI

Pred ¢isténim a udrzbou vZdy odpojte pristroj od
elektrické sité a vypnéte jej.

POZOR

Poskozeni pristroje

Nedostate¢na udrzba snizuje saci vykon a mize vést k
trvalym vadam.

Po kazdém vyséavani vyprazdnéte nadobu na prach a
alespori jednou tydné vycistéte pfedrfazeny filtr a HEPA
filtr.

HEPA filtr vymériujte kaZdych 6 mésict pri béZzném
pouZzivani; pokud je poskozeni patrné, vymérite jej
ihned.

Ve velmi praSném nebo znecisténém prostredi
kontrolujte a vymériujte filtr v kratSich intervalech.

POZOR

Nespravné cisténi HEPA filtru

Nespravné ¢isténi mize mit za nasledek poskozeni
HEPA filtru.

Necistéte HEPA filtr v pracce a nesuste jej fénem.
1. Chcete-li pfistroj vypnout, stisknéte vypinac.
llustrace E

Odjistéte, vyjméte a vyprazdnéte nadobu na prach.
Predfazeny filtr odjistéte otacenim proti sméru
chodu hodinovych ruci¢ek a vyjméte jej.
Vyjméte HEPA filtr z pfedfazeného filtru.
llustrace K

wn

4. Obéma filtry opatrné poklepejte o odpadkovy ko$ a
vycistéte je mékkym kartacem.
Vytrete nadobu na prach hadfikem.
llustrace L

5. V pfipadé silngj$iho znecisténi lze nadobu na prach,
pfedfazeny filtr a jemny filtr vycistit pod tekouci
vodou.
llustrace M

6. Po mokrém ¢isténi nechte nadobu na prach,
predfazeny filtr a HEPA filtr zcela vyschnout.
llustrace N

POZOR
Zdravotni riziko
Zivnou ptidou pro spéry a plisné mohou byt HEPA filtry,
které nejsou do pfistroje vioZzeny upiné suché.
Béhem instalace se ujistéte, Ze je HEPA filtr zcela
suchy.
7. Vlozte HEPA filtr do pfedfazeného filtru a pfipevnéte
jej k pristroji oto€enim ve sméru hodinovych rugicek.
8. Pfipevnéte nadobu na prach k pfistroji. Zkontrolujte,
zda je spravné usazena.
llustrace O

Demontaz akumulatoru

POZOR

Nebezpeci zranéni

Vytékajici akumulatory mohou zpusobit zranéni.

Nedovolte, aby se vytékajici akumulatory dostaly do

kontaktu s o¢ima nebo sliznicemi.

Upozornéni

Integrované lithium-iontové akumulatory obsahuji latky,

které mohou ohrozit Zivotni prostredi. Pred likvidaci je

nutné akumulatory vyjmout z pfistroje a odevzdat je na
sbérném misté pro baterie.

Akumulator vyjméte az poté, co je zcela vybity.

Akumulator nesmi prijit do kontaktu s kovem.

e Odpojte pfistroj od elektrické sité.

e Nechte pfistroj bézet, dokud se nezastavi a nelze jej
znovu zapnout.

VCH 2

e Pomoci Sroubovaku povolte Sroub na rukojeti a
sejméte kryt.

o Vyjméte akumulator z pfihradky akumulatoru a
opatrné jej odpojte od konektoru.

llustrace Q

VCH3/VCH5

e \yjméte z pfistroje nadobu na prach, pfedfazeny
filtr a HEPA filtr.

e Pomoci Sroubovaku povolte dva Srouby umisténé
na krytu a sejméte kryt.

e \ytahnéte akumulator z pfihradky akumulatoru
pomoci jazy¢ku a opatrné jej odpojte od konektoru.
llustrace R

Akumulator zlikvidujte podle platnych zakonnych

predpis(.

Upozornéni

Néhradni dily naleznete na mistnich webovych

strénkéch firmy KARCHER, viz také kapitola

Prislusenstvi a nahradni dily.

Upozornéni

Pokud neni uvedeno jinak, montaz se provadi v

opacném poradi.

Napovéda pfi poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pfic¢iny, které mizete
sami odstranit pomoci nasledujiciho prehledu. V
pfipadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych
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poruchéach se prosim obratte na autorizovany

zakaznicky servis.

Pristroj se nerozbiha

Akumulator je témér vybity / prazdny.

® Nabijte akumulator.

Pristroj je prehraty.

® Zkontrolujte, zda neni nadoba na prach pfeplnéna.

® \/yprazdnéte nadobu na prach.

® Pred opétovnym zapnutim nechte pfistroj
vychladnout.

Saci vykon se snizuje

Predfazeny filtr a/nebo HEPA filtr jsou ucpané.

® Zkontrolujte a vygistéte oba filtry.

Nadoba na prach je plna.

® Vyprazdnéte nadobu na prach.

Akumulator se nenabiji

Nabijeci zastréka / sitova zastréka neni spravné

pfipojena.

PFistroj neni spravné usazen v nabijeci stanici.

® Provedte spravné pfipojeni nabijeci zastréky /
sitové zastrcky.

® Umistéte pfistroj do nabijeci stanice tak, aby se
kontakty pfistroje a nabijeci stanice dotykaly.

Zasuvka je vadna.

® Zkontrolujte, zda je zasuvka funkéni.

Pouziva se nespravna nabijecka / nabijeci stanice.

® Zkontrolujte, zda se pouziva spravna nabijecka /
nabijeci stanice, a pouzivejte spravnou nabijecku /
nabijeci stanici.

Doba nabijeni je zménéna

Pouziti USB kabelu (typ C) nebo nabijecky, které

nejsou souc¢asti objemu dodavky.

® Pro stanovenou dobu nabijeni pouzijte USB kabel
(typ C) / nabijecku, které jsou soucasti objemu
dodavky.

Abnormalni hluk motoru

PrisluSenstvi nebo saci otvor na nadobé na prach je

ucpany.

® Odstrarite ucpani pfisluSnym pomocnym

prostfedkem.
Technické udaje
VCH2 VCH3 VCH5
Elektrické pripojeni
Sitova Hz 50-60 50-60 50-60
frekvence

Napéti sité \ 100 - 100 - 100 -
240 240 240

Napéti baterie V 7,2 7,2 10,8
Doba nabijeni  minut ~ 120 ~ 180 ~220
pfi iplném vybiti

baterie

Kapacita baterii mAh 1950 2400 2400
Typ baterie Li-ion Li-ion Li-ion
Trida kryti 1l 1 1l
Jmenovity w 85 100 120
vykon

Vykonnostni udaje pfistroje

Obsah nadrze | 0,2 0,17 0,17
Podtlak (min.) kPa 5 12 15

VCH2 VCH3 VCH5

Provozni ¢asy min  *15/10  *20/10  *30/15

s plnym nabitim

akumulatoru za

bézného

provozuStandar

d/Boost

Typ filtru HEPA HEPA HEPA
12 12 12
(EN1822 (EN1822 (EN1822
:2019)  :2019)  :2019)

Hladina dB(A) =77 <76 <76

akustického

vykonu Lyya

Rozmeéry a hmotnosti

Hmotnost (bez kg 0,7 0,6 0,65

prisluSenstvi)

Délka mm 380 380 380

Sitka mm 76 76 76

Vyska mm 76 76 76

*V zavislosti na stupni znecisténi.
Technické zmény vyhrazeny.
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VsSeobecné upozornenia
Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
A |||| tajte tento originalny navod na obsluhu a

prilozené bezpecnostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré su v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovaijte pre neskorsie pouzitie

alebo pre nasledujuceho majitela.

Pouzivanie v stulade s i¢elom

e Pristroj pouzivajte vyhradne v domacnostiach.

e Pristroj je ureny vyhradne na Gistenie suchych po-

vrchov.

Za pouzivanie v rozpore s U¢elom sa povazuje:

— Vysavanie necistot z ludi, zvierat, rastlin alebo
oblecenia na tele.

— Vysavanie vody alebo inych kvapalin.
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— Vysavanie tlejuceho popola, uhlia, cigariet alebo
inych horfavych, resp. lahko zapalnych latok.

— Pouzivanie v blizkosti vybusnych alebo lahko za-
palnych latok.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-

& vidujte ekologickym spésobom.

Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-

né recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= NeNty, akymi su napr. batérie, akumulatory alebo

olej, ktoré mézu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpecéenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaruéuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zarucnej
doby zadarmo, pokial ich pri€inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatriovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Dalsie informécie o zaruke (ak st k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na va$ej miestnej webovej stranke KAR-
CHER v ¢asti ,Na stiahnutie®.

Nabijacka

Akumulator nabite pomocou nabi-
jacky USB-C.

Specifikovana doba nabijania sa
moze lisit pri prvom nabijani a ak
sa nepouziva originalna nabijacka
KARCHER.

Nabijacku/odkladaciu stanicu

s funkciou nabijania pouzivajte iba
v suchych priestoroch.

D

Symboly na zariadeni

Zariadenie sa smie prevadzkovat
iba s ochrannym velmi nizkym na-
patim (trieda ochrany Ill) uvedenym
na typovom $titku.

Rozsah dodavky
Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-

$kodeni sposobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Opis pristroja
V zavislosti od zvoleného modelu existuju rozdiely vo
vybaveni. Konkrétne vybavenie je opisané na obale pri-
stroja.
Obrazky su uvedené na strane s grafikami.
Obrazok A

@ Nabijacia pripojka pre konektor USB (typ C)

@) Rukovat

@ Zapinac¢/vypina¢ s LED indikatorom a nastavenim
intenzity vysavania (2 stupne)

(@ Nadoba na prach

@ Filter HEPA

(&) Predradeny filter

@ Tlacidlo na odistenie nadoby na prach

Strbinova hubica 2 v 1

(® ** Nabijaci kabel (typ C)

@10) ** Hubica na ¢altnenie
** Hubica XL

({2 ** Nastenny drziak
** Nabijacia stanica s Uloznym priestorom pre pris-
luSenstvo

*/* HEPA filter (2x)

** v zavislosti od pristroja a variantu vybavenia

Montaz nastenného drziaka

Pozri Pouzitie prislusenstva

Uvedenie do prevadzky

Nabijanie akumulatora

&N VYSTRAHA

Na nabijanie pristroja pouZivajte sietovy zdroj USB

s vystupnym napétim 5 V DC, prudom 2 A a USB ko-
nektorom.

&N VYSTRAHA

VZdy pouZivajte nabijaCku a nabijaci kabel, ktoré zod-
povedaju Specifikaciam v navode na obsluhu, tejto bro-
Zure a miestnym normam.

A VYSTRAHA

DodrZiavajte bezpeénostné informécie nabijacky.

POZOR
Nabijaci kabel nezalomte, aby ste predisli jeho posko-
deniu.

POZOR

Pristroj prevadzkujte a nabijajte iba pri teplote 10 —

40 °C.

Upozornenie

Pristroj sa dodéava bez tplne nabitého akumulatora.
Pred prvym uvedenim do prevadzky tpine nabite aku-
muléator. Dbajte na priloZené bezpec¢nostné pokyny plat-
né pre akumulatorovy vysavac.

Upozornenie

Pri pouZziti bezného konektora USB (typ C) alebo nabi-
jacky (nie je stucastou dodavky pristroja) sa doba nabi-

82 Slovencéina



Jania méZe v zavislosti od vykonu lisit od doby uvedenej

v navode na obsluhu.
Upozornenie

e VCH 2: nabijajte pristroj s konektormi USB-C.
e VCH 3/VCH 5: nabijajte pristroj s konektorom USB-
C alebo nabijacou stanicou s tloznym priestorom

pre prislusenstvo.

1. Zasurite oba USB konektory nabijacieho kabla do
nabijacieho portu pristroja a nabijacky alebo
umiestnite pristroj do nabijacej stanice.
Nabijacku zasurite do zasuvky.

Obrazok C

Pocas nabijania blika LED indikator, pozri LED in-

dikatory
Obrazok D

2. Podokongeni nabijania odpojte oba USB konektory
nabijacieho kabla z nabijacich pripojok na pristroji

a nabijacke.

Odpojte nabijacku od napdjania elektrickym pru-

dom.

Pristroj je pripraveny na pouzitie.
LED indikatory

Nasledujuce tabulky opisuju vyznamy LED indikatorov

na pristroji.
LED indikator VCH 2:

LED diéda

Opis

Horna LED didda blika
(v zavislosti od priebehu)
zlava doprava na 25 %,
50 % alebo 75 % nazele-
no.

Pristroj je vypnuty, akumu-
lator sa nabija.

Horna LED diéda svieti ne-
pretrzite nazeleno na
100 %.

Pristroj je vypnuty: akumu-
lator je Uplne nabity.

LED diéda

Opis

LED diéda svieti konstant-
ne nazeleno.

Pristroj je vypnuty: akumu-
lator je Uplne nabity.

Pristroj je zapnuty.

LED diéda blika nazeleno.

Pristroj je vypnuty, akumu-
lator sa nabija.

LED diéda blika nacerve-
no.

Nizka uroven nabitia aku-
mulatora (potrebné nabi-
tie).

Hornda LED svieti nepretrzi-
te nazeleno, dolna LED
diéda svieti nepretrzite na-
bielo.

Pristroj je zapnuty: Stan-
dardny rezim.

Hornda LED svieti nepretrzi-
te nazeleno, dolna LED
svieti nepretrzite nazlto.

Pristroj je zapnuty: Rezim
Boost.

Horna LED diéda svieti ne-
pretrzite nazeleno, sprava
dolava na 70 %, 50 % ale-
bo 20 %.

Dolnéa LED diéda svieti ne-
pretrzite nabielo alebo
nazlto.

Pristroj je zapnuty (Stan-
dardny rezim alebo rezim
Boost) a zobrazuje Groven
nabitia akumulatora.

Horna LED diéda svieti ne-
pretrzite nacerveno na

10 %.

Dolna LED diéda svieti ne-
pretrzite Zlto.

Nizka uroven nabitia aku-
mulatora (potrebné nabi-
tie).

Horna a doIna LED diéda
rychlo blikaju nacerveno.

LED indikator VCH 3:

LED diéda

Opis

LED diéda nesvieti.

Pristroj je vypnuty.

LED didda blika nazeleno.

Pristroj je vypnuty, akumu-
lator sa nabija.

LED diéda svieti konstant-
ne nazeleno.

Pristroj je vypnuty: akumu-
lator je Uplne nabity.

Pristroj je zapnuty: je aktiv-
ny $tandardny rezim alebo
rezim Boost.

LED didda blika nacerve-
no.

Nizka uroven nabitia aku-
mulatora (potrebné nabi-
tie).

LED didda blika rychlo na-
Cerveno.

Pristroj zobrazuje chybové
hlasenie.

(Zablokovanie, prehriatie
alebo technicka porucha.)

LED indikator VCH 5:

LED diéda

Opis

Horné a dolné LED diédy
nesvietia.

Pristroj je vypnuty.

Pristroj zobrazuje chybové
hlasenie.

(Zablokovanie, prehriatie
alebo technicka porucha.)

Obrazok D

Montaz prislusenstva
® Podla potreby vlozZte prislusenstvo (napr. $trbinova
hubicu 2 v 1) do sacieho otvoru.
® Ak chcete prisluSenstvo vybrat alebo vymenit, jed-

noducho ho odpojte.
Obrazok F

Vysavanie

POZOR

Poskodenie pristroja

Ak filtre alebo nadoba na prach nie su vioZené alebo st

vloZené nespravne, pristroj
alebo sa méze poskodit.

nemusi fungovat’ spravne

Pristroj pouzivajte len vtedy, ak su spravne vioZzené
vSetky filtre a nadoba na prach.
Chybné filtre a filtre, ktoré uz nie je mozné vycistit, sa

musia vymenit.

1. Namontujte poZzadované prisluSenstvo.
2. Na zapnutie pristroja stlacte zapinac¢/vypinac.

Obrazok E

3. Podrla potreby upravte intenzitu vysavania:
a Standardny rezim: na kazdodenné &istenie.
b Rezim Boost: maximalny vykon na vysavanie
prachu (pri tomto nastaveni intenzity vysavania

sa akumulator vybije

rychlejie ako

v §tandardnom rezime).
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Ukon¢éenie prevadzky
e Na vypnutie pristroja stlacte zapinac/vypinac.
Obrazok E
VCH 2
e Odblokujte a vyberte nadobu na prach oto¢enim
proti smeru hodinovych ruci€iek. Potom nadobu na
prach vyprazdnite.
Obrazok H
Obrazok |
VCH 3/VCH 5
e Na rychle vyprazdnenie stlacte odistovacie tla-
¢idlo na nadobe na prach.
Obrazok J
e Nabite pristroj a podla potreby vygistite filter/na-
dobu na prach, pozri Cistenie filtra a nédoby na
prach

Pouzitie prisluSenstva

Strbinova hubica 2 v 1
Strbinova hubica 2 v 1 sa da pouZit v dvoch réznych po-
lohach v zavislosti od potrieb Cistenia:
1 Na nabytok a chulostivé povrchy, utieranie prachu
z knih, vetracie otvory v aute atd.
2 Na hrany, Strbiny, radiatory a tazko pristupné mies-
ta.
Obrazok G

Hubica na ¢alinenie
Na cistenie textilnych povrchov, akymi st st pohovky,
kresla, matrace, automobilové sedadla atd.

Hubica XL
Na efektivne Cistenie vacsich ploéch (napr. pohoviek,
matracov alebo autosedaciek).

Nastenny drziak s iloznym priestorom pre
prislusenstvo
Pomocou dodanych skrutiek a hmozdiniek namontujte
nastenny drziak na vhodné miesto.
Na uschovanie pristroja a prisluSenstva (Strbinova hubi-
ca 2 v 1, hubica na ¢altnenie a hubica XL).

POZOR

Vecné skody v désledku chybnej montaze

Chybna montaz méze v pripade padu poskodit tak pri-
stroj, ako aj podlahovu Krytinu.

Pre montaz na stenu pouZite vhodné montazne nara-
die.

Pri vybere upevriovacich prvkov zohladnite hmotnost’
pristrojala nosnost’ miesta instalacie.

AN VYSTRAHA

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom a
vzniku poraneni

Uistite sa, Ze v stene okolo oblasti montaze sa nenacha-
dzaju Ziadne elektrické kable a ani vodovodné alebo
plynové potrubia.

Obrazok P

Nabijacia stanica s tloznym priestorom pre
prisluSenstvo
Na nabijanie a uskladnenie pristroja a prisluSenstva
(8trbinova hubica 2 v 1, hubica na ¢alunenie a hubica
XL).

Preprava

Akumulator je otestovany v sulade s prislusnymi pred-
pismi tykajucimi sa medzinarodnej prepravy a smie byt
prepravovany/odoslany.

Skladovanie

Upozornenie

e Pristroj skladujte v suchej miestnosti.

e Pri skladovani zohladnite hmotnost pristroja.

V zavislosti od variantu pristroja a vybavenia:

e Upevnite pristroj na nastenny drziak; upevnite pris-
luSenstvo na drziaky.

e Viozte pristroj do nabijacej stanice s Uloznym
priestorom pre prislusenstvo; upevnite prislusen-
stvo na drziaky.

Obrazok P

OsSetrovanie a udrzba

Cistenie filtra a nadoby na prach

AN VYSTRAHA
Pred Cistenim a udrzbou vzdy odpojte pristroj od elek-
trickej siete a vypnite ho.

POZOR

Poskodenie pristroja

Nedostatocna udrzba zniZuje saci vykon a méze viest
k trvalym porucham.

Po kazdom vyséavani vyprazdnite nadobu na prach

a aspori raz tyzdenne vycistite predfilter a HEPA filter.
HEPA filter vymieriajte pri beZnom pouzivani kaZdych
6 mesiacov. Ak vykazuje viditelné poSkodenie, okamzi-
te ho vymerite.

Vo velmi praSnom alebo znecistenom prostredi kontro-
lujte a vymieriajte filter v krat$ich intervaloch.

POZOR

Nespravne cistenie HEPA filtra

Nespravne cistenie méze viest k poskodeniu HEPA fil-

tra.

Neperte HEPA filter v pracke a nesuste ho fénom.

1. Na vypnutie pristroja stlacte zapina¢/vypinac.
Obrazok E

2. Odblokujte, vyberte a vyprazdnite nadobu na prach.

3. Predfilter odblokujte otoc¢enim proti smeru hodino-
vych ruci¢iek a odoberte ho.
Vyberte HEPA filter z predfiltra.
Obrazok K

4. Opatrne vyklepte oba filtre nad odpadkovym koSom
a vycistite ich makkou kefou.
Nadobu na prach vytrite handrou.
Obrazok L

5. V pripade silnejSieho znedistenia je mozné nadobu
na prach, predfilter a jemny filter umyt pod teéucou
vodou.
Obrazok M

6. Po mokrom &isteni nechajte nadobu na prach, pred-
filter a HEPA filter uplne vyschnut'.
Obrazok N

POZOR
Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia
HEPA filtre/predfiltre, ktoré sa do pristroja nevloZia
v Uplne suchom stave, mézu byt Zivnou pédou pre spo-
ry a plesne.
Dbajte na to, aby bol HEPA filter/predfilter pri vkladani
uplne suchy.
7. Vlozte HEPA filter do predfiltra a pripevnite ho
k pristroju oto¢enim v smere hodinovych rugiciek.
8. Pripojte nadobu na prach k pristroju. Skontroluijte, ¢i
spravne dosadla.
Obrazok O
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Demontaz akumulatora

POZOR

Nebezpecenstvo poranenia

Vytekajice akumulatory mézu spésobit poranenia.

Vytekajiuce akumulatory sa nesmu dostat’ do kontaktu

s o¢ami a sliznicami.

Upozornenie

Integrované litiovo-iénové akumulatory obsahuju latky,

ktoré mézu byt $kodlivé pre Zivotné prostredie. Pred

zosrotovanim sa musia akumulatory vybrat’ z pristroja

a odovzdat' na zbernom mieste pre batérie.

Akumulator vyberte, len ak je tpine vybity. Akumulator

nesmie prist do styku s kovom.

e Odpojte pristroj od elektrickej siete.

e Pristroj nechajte v prevadzke, kym sa nezastavi
a uz ho nebude mozné znova zapnut.

VCH 2

e Pomocou skrutkovaca uvolnite skrutku na rukovati
a odstrarite kryt.

e Vyberte akumulator z prie€inka na akumulator
a opatrne ho odpojte od zastréky.

Obrazok Q

VCH 3/VCH 5

o Vyberte zo zariadenia nadobu na prach, predfilter
a HEPA filter.

e Pomocou skrutkovaga uvolnite dve skrutky na kryte
pristroja a odstrante kryt.

e Vytiahnite akumulator z prie€inka na akumulator po-
mocou Uchytky a opatrne ho odpojte od zastréky.
Obrazok R

Akumulator zlikvidujte podla platnych ustanoveni.

Upozornenie

Nahradné diely najdete na miestnej webovej stranke

spoloénosti KARCHER, pozri tie kapitolu Prislusen-

stvo a nahradné diely.

Upozornenie

Ak nie je uvedené inak, montaz sa vykonava

v opa¢nom poradi.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pri€inu, ktori dokazete

odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-

pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su

uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

Pristroj sa nespusti

Akumulator je takmer vybity.

® Nabite akumulator.

Pristroj je prehriaty.

® Skontrolujte, ¢i nie je nadoba na prach preplnena.

® Vyprazdnite nadobu na prach.

® Pred opatovnym zapnutim nechajte pristroj vy-
chladnut.

Saci vykon sa znizuje

Predfilter a/alebo HEPA filter su upchaté.

® Skontrolujte a vycistite oba filtre.

Néadoba na prach je plna.

® Vyprazdnite nadobu na prach.

Akumulator sa nenabija

Nabijacia zastrCka/sietova zastréka nie je spravne pri-

pojena.

Pristroj nie je spravne usadeny v nabijacej stanici.

® Spravne pripojte nabijaciu zastrku/sietovu zastré-
ku.

® Umiestnite pristroj do nabijacej stanice tak, aby sa
kontakty pristroja a nabijacej stanice dotykali.

Zasuvka je chybna.

® Skontrolujte funkénost zasuvky.

Pouziva sa nespravna nabijacka/nabijacia stanica.

® Skontrolujte, &i sa pouziva spravna nabijaka/nabi-
jacia stanica, a pouzite spravnu nabijacku/nabijaciu
stanicu.

Doba nabijania sa zmenila

Pouzitie kabla USB (typ C) alebo nabijacky mimo rozsa-

hu dodavky.

® Na dosiahnutie uvedenej doby nabijania pouzite ka-
bel USB (typ C)/nabijacku z rozsahu dodavky.

Nezvycajné zvuky motora

PrisluSenstvo alebo saci otvor na nadobe na prach je

zablokovany.

® Upchatie odstrarite vhodnou poméckou.

Technické udaje

VCH2 VCH3 VCHS5
Elektricka pripojka
Sietova frekven- Hz 50-60 50-60 50-60
cia
Sietové napatie V 100 - 100 - 100 -
240 240 240
Napatie batérie V 7,2 7,2 10,8
Doba nabijania min. ~ 120 ~ 180 ~ 220

v pripade Uplne
vybitej batérie

Kapacita batérie mAh 1950 2400 2400

Typ batérie Li-ion Li-ion Li-ion

Trieda ochrany 1] 1] 1]

Menovity vykon W 85 100 120

Vykonové udaje pristroja

Objem nadoby | 0,2 0,17 0,17

Vakuum (min.) kPa 5 12 15

Prevadzkova min ~ *15/10  *20/10  *30/15

doba v beznej

prevadzke a pl-

nom nabiti aku-

mulatoraStanda

rd/Boost

Typ filtra HEPA  HEPA  HEPA
12 12 12
(EN1822 (EN1822 (EN1822
:2019)  :2019)  :2019)

Hladina akustic- dB(A) <77 <76 <76
kého vykonu

Lwa

Rozmery a hmotnosti

Hmotnost (bez kg 0,7 0,6 0,65
prisluSenstva)

Dizka mm 380 380 380
Sirka mm 76 76 76
Vyska mm 76 76 76

*V zavislosti od stupria znecistenia.
Technické zmeny vyhradené.
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Splosna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite ta

A |||| originalna navodila za uporabo in prilo-

Zena varnostna navodila ter jih uposte-
vajte.

njega uporabnika.

Namenska uporaba

e Napravo uporabljajte izklju¢no v zasebnem gospo-

dinjstvu.

Naprava je namenjena izkljuéno €is€enju suhih po-

vrsin

Za nenamensko uporabo velja:

— Sesanje ljudi, zivali, rastlin ali oblagil, ki jih imate
na sebi.

— Sesanje vode ali drugih tekog€in.

— Sesanje zare€ega pepela, premoga, cigaret ali
drugih vnetljivih ali lahko vnetljivih snovi.

— Uporaba v blizini eksplozivnih ali lahko vnetljivih
snovi.

Zasgdita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo

B& odstranite na okolju varen nagin.

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
== {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napaénem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (¢e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmocju na lokalni spletni strani
podjetja KARCHER v razdelku "Prenosi".

Akumulatorsko baterijo polnite s
polnilnikom USB-C.

Pri prvem polnjenju in €e ne uporab-
ljate originalnega polnilnika
KARCHER, je lahko navedeni ¢as
polnjenja drugacen.

LK

Polnilnik/shranjevalno postajo s
funkcijo polnjenja uporabljajte samo
v suhih prostorih.

Simboli na napravi

Napravo je dovoljeno uporabljati sa-
mo z zas¢&itno izjemno nizko nape-
tostjo (za$¢itni razred ll), ki je
navedena na tipski ploscici.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Opis naprave
Odvisno od izbranega modela obstajajo razlike v opre-
mi. Konkretna oprema je opisana na embalazi naprave.
Glejte ilustracije na strani s slikami.
Slika A

@ Polnilni prikljusek za vti¢ USB (tip C)

(@) Rotaj

@ Stikalo za vklop/izklop z LED zaslonom in nastavi-
tvijo sesalne modi (2 stopniji)

(@) Posoda za prah

(®) Filter HEPA

(®) Predfilter

@ Gumb za odklepanje posode za prah
Soba za razpoke 2 v 1

(® ** Polnilni kabel (tip C)

** Soba za oblazinjenje

@ ** Soba XL
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** Stenski nosilec

@ ** Polnilna postaja s prostorom za shranjevanje pri-
bora

** Filter HEPA (2x)

** odvisno od razli¢ice naprave in opreme

Montaza stenskega nosilca

Glejte Uporaba pribora

Polnjenje akumulatorske baterije

AN OPOZORILO

Za polnjenje naprave uporabite napajalnik USB z iz-
hodno napetostjo 5 V DC, 2 A in vti¢em USB.

AN OPOZORILO

Vedno uporabljajte polnilnik in polnilni kabel, ki ustreza-
ta specifikacijam v navodilih za uporabo, tej broSuri in
lokalnim standardom.

AN OPOZORILO

UpoStevajte varnostne informacije za polnilnik.

POZOR
Polnilnega kabla ne prepogibajte, da ga ne po$koduje-
te.

POZOR

Napravo uporabljajte in polnite le pri temperaturi 10—40

°C.

Napotek

Naprava je dobavijena brez popolnoma napolnjene

akumulatorske baterije. Pred prvo uporabo popolnoma

napolnite akumulatorsko baterijo. Upostevajte priloZzena
varnostna navodila za baterijske sesalnike.

Napotek

Pri uporabi komercialno dostopnega vtica USB (tip C)

ali polnilnika (ki ni priloZen napravi) se lahko ¢as polnje-

nja glede na mo¢ razlikuje od ¢asa, navedenega v na-
vodilih za uporabo.

Napotek

e VCH 2: polnjenje naprav s priklju¢kom USB-C.

e V/CH 3/ VCH 5: polnjenje naprav s priklju¢kom
USB-C ali polnilno postajo s shranjevalnim prosto-
rom za pribor.

. Oba USB vti¢a polnilnega kabla prikljucite v polnilno
vtiénico naprave in polnilnika ali pa napravo name-
stite v polnilno postajo.

Polnilnik prikljucite v vti€nico.

Slika C

Med postopkom polnjenja LED zaslon utripa, glejte

LED zasloni

Slika D

2. Ko je postopek polnjenja konéan, izkljucite oba USB

priklju¢ka polnilnega kabla iz polnilnih vti¢nic na
napravi in polnilniku.
Polnilnik izkljucite iz elektricnega omrezja.

Naprava je pripravljena za uporabo.

LED zasloni
V naslednjih tabelah so opisani pomeni LED zaslonov

na napravi.
LED zaslon VCH 2:

-

LED

Opis

LED stalno sveti zeleno.

Naprava je izklopljena:
akumulatorska baterija je
popolnoma napolnjena.

Naprava je vklopljena.

LED utripa zeleno.

Naprava je izklopljena,
akumulatorska baterija se
polni.

LED utripa rdece.

Nizka raven napolnjenosti
akumulatorske baterije
(potrebno polnjenje).

LED zaslon VCH 3:

LED

Opis

LED ne sveti.

Naprava je izklopljena.

LED utripa zeleno.

Naprava je izklopljena,
akumulatorska baterija se
polni.

LED stalno sveti zeleno.

Naprava je izklopljena:
akumulatorska baterija je
popolnoma napolnjena.

Naprava je vklopljena: akti-
ven je standardni nacin ali
nadin povecanja.

LED utripa rdece.

Nizka raven napolnjenosti
akumulatorske baterije
(potrebno polnjenje).

LED hitro utripa rdece.

Naprava prikazuje sporogi-
lo o napaki.

(Blokada, pregrevanje ali
tehni€na napaka).

LED zaslon VCH 5:

LED

Opis

Zgornja in spodnja LED ne
svetita.

Naprava je izklopljena.

Zgornja LED utripa (odvis-
no od napredka) od leve
proti desni pri 25 %, 50 %
ali 75 % zeleno.

Naprava je izklopljena,
akumulatorska baterija se
polni.

Zgornja LED neprekinjeno
sveti zeleno 100 %.

Naprava je izklopljena:
akumulatorska baterija je
popolnoma napolnjena.

Zgornja LED neprekinjeno
sveti zeleno, spodnja LED
pa neprekinjeno belo.

Naprava je vklopljena:
standardni nacin

Zgornja LED neprekinjeno
sveti zeleno, spodnja LED
pa neprekinjeno rumeno.

Naprava je vklopljena: na-
¢in povecanja

Zgornja LED neprekinjeno
sveti zeleno od desne proti
levi 70 %, 50 % ali 20 %.
Spodnja LED neprekinjeno
sveti belo ali rumeno.

Naprava je vklopljena
(standardni nacin ali na¢in
povecanja) in prikazuje ra-
ven napolnjenosti akumu-
latorske baterije.

Zgornja LED neprekinjeno
sveti rde¢e 10 %.
Spodnja LED neprekinjeno

sveti rumeno.

Nizka raven napolnjenosti
akumulatorske baterije
(potrebno polnjenje).
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LED Opis

Zgornja in spodnja LED hit-|Naprava prikazuje sporo¢i-
ro utripata rdece. lo o napaki.

(Blokada, pregrevanie ali
tehni¢na napaka).

SlikaD

Montaza pribora
® Glede na potrebe vstavite pribor (npr. $obo za raz-
poke 2 v 1) v sesalno odprtino.
® Ce zelite odstraniti ali zamenjati pribor, ga preprosto
snemite.

Slika F
Sesanje
POZOR

Poskodbe naprave

Ce filtri ali posoda za prah niso vstavljeni ali niso pravil-
no vstavljeni, naprava morda ne bo delovala pravilno ali
se bo poskodovala

Napravo uporabljajte le, &e so vsi filtri in posoda za prah
pravilno vstavijeni.

Okvarjene filtre in filtre, ki jih ni ve¢ mogoce ocistiti, je
treba zamenjati.

1. Namestite Zeleni pribor.

2. Za vklop naprave pritisnite stikalo za vklop/izklop.

Slika E

3. Po potrebi nastavite sesalno mo¢:

a Standardni nacin: za vsakodnevno ¢iS¢enje.

b Nacin povecanja: najvegja moc¢ sesanja prahu
(pri tej nastavitvi sesalne moci se akumulatorska
baterija izprazni hitreje kot v standardnem nadi-
nu).

Konec uporabe
e Zaizklop naprave pritisnite stikalo za vklop/izklop.
Slika E
VCH 2
e Posodo za prah odklenite in odstranite tako, da jo
obrnete v nasprotni smeri urnega kazalca. Nato po-
sodo za prah izpraznite.
Slika H
Slika |
VCH3/VCHS5
e Za hitro praznjenje pritisnite gumb za odklepanje
na posodi za prah.
Slika J
e Napolnite napravo in po potrebi odistite filter/po-
sodo za prah, glejte Ocistite filter in posodo za
prah

Uporaba pribora

Soba za razpoke 2 v 1
Sobo zarazpoke 2 v 1 lahko uporabljate v dveh razli¢nih
polozajih, odvisno od potreb ¢is¢enja:
1 Za pohistvo in ob¢utljive povrsine, brisanje prahu s
knjig, prezracevalnih rez v avtu itd.
2 Zarobove, razpoke, radiatorje in teZzko dostopna ob-
mogja.
Slika G
Soba za blazine

Za CidCenje tekstilnih povrsin, kot so zofe, naslanjaci,
vzmetnice, avtosedezi itd.

Soba XL
Za ucinkovito ¢is€enje vecjih povrsin (npr. zofe, vzme-
tnice ali avtomobilski sedezi).

Stenski nosilec s shrambo za pribor
Stenski nosilec pritrdite na primerno mesto s prilozenimi
vijaki in viozki.

Za shranjevanje naprave in pribora (Soba za razpoke 2
v 1, Soba za oblazinjenje in Soba XL).

POZOR

Materialna Skoda zaradi nepravilne montaze
Nepravilna namestitev lahko povzro¢i, da se ob padcu
naprave na tla poSkodujeta naprava in talna obloga.
Za pritrditev na steno uporabite primerna montazna
orodja.

Pri izbiri pritrdilnih elementov upoStevajte teZo naprave
in nosilnost mesta pritrditve.

&N OPOZORILO

Nevarnost elektricnega udara in opeklin

Prepricajte se, da v steni okoli obmocja pritrditve ni ele-
ktricnih kablov in cevi za vodo ali plin.

Slika P

Polnilna postaja s prostorom za shranjevanje
pribora

,Za polnjenje in shranjevanje naprave in pribora (Soba

za razpoke 2 v 1, Soba za oblazinjenje in Soba XL).

Akumulatorska baterija je preizku$ena in transportirana/
poslana v skladu z zadevnimi predpisi za mednarodni
transport.

Skladisc¢enje
Napotek
e Napravo shranjujte v suhem prostoru.
e Pri skladi$¢enju upostevajte teZzo naprave.
Odvisno od naprave in razli¢ice opreme:
e Napravo pritrdite na stenski nosilec; pribor pritrdite
na nosilce.
e Napravo vstavite v polnilno postajo s prostorom za
shranjevanje pribora; pribor pritrdite na nosilce.
Slika P

Nega in vzdrzevanje

Ocistite filter in posodo za prah

&N OPOZORILO

Pred ¢i$¢enjem in vzdrzevalnimi deli napravo vedno iz-
kljucite iz elektricnega omreZja in jo izklopite.
POZOR

Poskodbe naprave

Neustrezno vzdrZzevanje zmanjSa sesalno moc¢ in lahko
povzroci trajne okvare.

Po vsakem sesanju izpraznite posodo za prah in vsaj
enkrat na teden ocistite predfilter in filter HEPA.

Filter HEPA pri normalni uporabi zamenjajte vsakih 6
mesecev; ¢e so vidne poskodbe, pa ga zamenjajte ta-
koj.

V zelo pradnem ali umazanem okolju filter preverjajte in
menjajte v kraj$ih intervalih.

POZOR

Nepravilno ¢isc¢enje filtra HEPA

Nepravilno ¢iscenje lahko poskoduje filter HEPA.

Filtra HEPA ne ¢&istite v pralnem stroju in ga ne suSite s
suSilnikom za lase.
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1. Zaizklop naprave pritisnite stikalo za vklop/izklop.
Slika E

2. Odklenite, odstranite in izpraznite posodo za prah.

3. Predfilter odklenite tako, da ga zavrtite v nasprotni
smeri urnega kazalca, in ga snemite.
Odstranite filter HEPA iz predfiltra.
Slika K

4. Oba filtra previdno iztrkajte ob koSu za smeti in ju
ocistite z mehko krtaco.
Posodo za prah obriSite s krpo.
Slika L

5. V primeru mo¢nejSe zamazanosti lahko posodo za
prah, predfilter in fini filter oCistite pod teko¢o vodo.
Slika M

6. Po mokrem CiS€enju pustite, da se posoda za prah,
predfilter in filter HEPA popolnoma posusijo.
Slika N

POZOR
Tveganje za zdravje
Filtri HEPA/predfiltri, ki jih vstavite v napravo, ko niso
popolnoma suhi, so lahko gojis¢e za spore in plesni.
Pazite na to, da je pri namestitvi filter HEPA popolnoma
suh.
7. Vstavite filter HEPA v predfilter in ga pritrdite na na-
pravo tako, da ga obrnete v smeri urnega kazalca.
8. Namestite posodo za prah na napravo. Preverite, ali
je pravilno names$céena.
Slika O

Odstranjevanje akumulatorske

baterije
POZOR

Nevarnost telesnih poskodb

Zaradi puScanja baterij lahko pride do telesnih poskodb.

Ne dovolite, da iztekajo¢e akumulatorske baterije pride-

Jo v stik z ocmi ali sluznicami.

Napotek

Vgrajene litij-ionske akumulatorske baterije vsebujejo

snovi, ki so lahko Skodljive za okolje. Pred odstranjeva-

njem je treba akumulatorske baterije odstraniti iz napra-
ve in jih odnesti na zbirno mesto za baterije.

Akumulatorsko baterijo odstranite Sele, ko je popolno-

ma prazna. Akumulatorska baterija ne sme priti v stik s

kovino.

e Napravo odklopite iz elektricnega omrezja.

e Napravo pustite delovati, dokler se ne zaustavi in je
ni mogoc¢e ponovno vklopiti.

VCH 2

e ZizvijaCem odvijte vijak na ro€aju in odstranite po-
krov.

e QOdstranite akumulatorsko baterijo iz predala za aku-
mulatorsko baterijo in jo previdno odklopite od pri-
kljucka.

Slika Q

VCH3/VCH5

e |z naprave odstranite posodo za prah, predfilter in
filter HEPA.

e Zizvijatem sprostite oba vijaka na pokrovu in od-
stranite pokrov.

e Akumulatorsko baterijo z jezickom izvlecite iz preda-
la za akumulatorsko baterijo in jo previdno odklopite
od priklju¢ka.

SlikaR

Akumulatorsko baterijo zavrzite v skladu z veljavnimi

predpisi.

Napotek

Nadomestne dele lahko najdete na lokalnem spletnem
mestu druzbe KARCHER, glejte tudi poglavje Pribor in
nadomestni deli.

Napotek

Ce ni drugace opisano, vgradnja poteka v obratnem vr-
stnem redu.

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko

odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-

meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-

pite v stik s pooblas¢eno servisno sluzbo.

Naprava se ne zazene

Akumulatorska baterija je (skoraj) prazna.

® Napolnite akumulatorsko baterijo.

Naprava je pregreta.

® Preverite, ali je posoda za prah prenapolnjena.

® |zpraznite posodo za prah.

® Preden napravo ponovno vklopite, jo pustite, da se
ohladi.

Sesalna mo¢ se zmanjSuje

Predfilter in/ali filter HEPA sta zamaSena.

® Preverite in ocistite oba filtra.

Posoda za prah je polna.

® |zpraznite posodo za prah.

Akumulatorska baterija se ne polni

Polnilni vti¢/omrezni vti¢ ni pravilno priklju¢en.

Naprava ni pravilno names¢ena v polnilni postaji.

® Pravilno prikljucite polnilni/omrezni vti€.

® Napravo namestite v polnilno postajo tako, da se
kontakti naprave in polnilne postaje dotikajo.

Vti€nica je pokvarjena.

® Preverite, ali vtiCnica deluje.

Uporabljate napacen polnilnik/polnilno postajo

® Preverite, ali uporabljate pravi polnilnik/polnilno po-
stajo, in uporabite pravi polnilnik/polnilno postajo.

Cas polnjenja je spremenjen

Uporaba kabla USB (tip C) ali polnilnika zunaj obsega

dobave.

® Za dolo¢en ¢as polnjenja uporabite kabel USB (tip
C)/polnilnik, ki je vklju¢en v obseg dobave.

Nenormalni zvoki motorja

Pribor ali odprtina za sesanje na posodi za prah sta za-

masena.

® Zamasitev odstranite z ustreznimi pripomocki.

Tehniéni podatki

VCH2 VCH3 VCH5
Elektriéni prikljuéek
Omrezna fre- Hz 50-60 50-60 50-60
kvenca
Napetost \ 100 - 100 - 100 -
omrezja 240 240 240
Napetost bateri- V 7,2 7,2 10,8
je
Cas polnjenja  minu- ~ 120 ~180 ~ 220

pri popolnoma te

izpraznjeni bate-

riji

Zmogljivost aku- mAh 1950 2400 2400
mulatorja

Tip baterije Li-ion Li-ion Li-ion
Razred za$¢ite 1l 1l 1l
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VCH2 VCH3 VCH5
Nazivna mo¢ w 85 100 120
Podatki o zmogljivosti naprave
Vsebina posode | 0,2 0,17 0,17
Vakuum (min.) kPa 5 12 15
Obratovalni ¢as min ~ *15/10  *20/10  *30/15
pri polni akumu-
latorski bateriji
pri normalnem
obratovanju
Standard/Boost
Tip filtra HEPA  HEPA  HEPA
12 12 12
(EN1822 (EN1822 (EN1822
:2019)  :2019)  :2019)

Raven zvokov- dB(A) <77 <76 <76
ne modi Lya

Mere in mase

Teza (brez pri- kg 0,7 0,6 0,65
bora)

Dolzina mm 380 380 380
Sirina mm 76 76 76
Visina mm 76 76 76

* Odvisno od stopnje onesnazenja.
Pridrzujemo si pravico do tehniénih sprememb.
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Indicatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A |||| cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si indicatiile de siguranta aferente.
Respectati aceste instructiuni.
Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara

sau pentru viitorul posesor.

Utilizarea conform destinatiei

e Utilizati aparatul exclusiv pentru uzul casnic.

e Aparatul este destinat exclusiv curatarii suprafetelor
uscate

Utilizare neconforma este considerata:

— Aspirarea persoanelor, a animalelor, a plantelor
sau a articolelor de imbracaminte de pe corp.

— Absorbtia apei sau a altor lichide.

— Aspirarea cenusii stralucitoare, a carbunelui, a ti-
garilor sau a altor substante inflamabile, respec-
tiv usor inflamabile.

— Utilizarea n vecinatatea substantelor explozive
sau usor inflamabile.

Protectia mediului

Oyy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-

Q.@ rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.

Aparatele electrice si electronice contin materiale

reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-

zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
conjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Accesorii i piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugam accesati meniul ,Descarcari’ din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei KAR-
CHER din tara dvs.

Incarcator

incarcati acumulatorul cu un fncér-
cator USB-C.

La prima incarcare si daca nu este
utilizat un incarcator original KAR-
CHER, timpul de incarcare specifi-
cat poate varia.

Folositi incarcatorul/statia de depo-
zitare cu functie de incarcare numai
Tn ncaperi uscate.

K
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Simboluri pe dispozitiv

Dispozitivul trebuie utilizat numai la
tensiunea de protectie foarte joasa
(clasa de protectie lll) specificata pe
placuta de identificare.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate n timpul transpor-
tului.

Descrierea aparatului

n functie de modelul ales, echiparea poate sa difere.
Echiparea concreta este descrisa pe ambalajul aparatu-
lui.

Pentru imagini, consultati pagina de grafice.

Figura A

@ Conexiune de incarcare pentru mufa USB (tip C)

(@) Maner

@ Comutator pornit/oprit cu afisaj LED si setare a pu-
terii de aspirare (2 trepte)

(@) Recipientul de praf
@ Filtru HEPA
(®) Pre-filtru
@ Tasta de deblocare a recipientului de praf
Duzé pentru spatii inguste 2 in 1
** Cablu de incarcare (tip C)
** Duz4 de tapiterie
** Duza XL
({2 ** Suport de perete

@ ** Statie de Tncarcare cu spatiu de depozitare pen-
tru accesorii

** Filtru HEPA (2x)

**1n functie de varianta de aparat si de echipare

Montarea suportului de perete

Consultati Utilizarea accesoriilor

Punerea in functiune

incarcarea acumulatorului

AN AVERTIZARE

Pentru a incérca aparatul, utilizati un adaptor de alimen-
tare USB cu o iesire de 5V c.c., 2A si o mufé de tip USB.

N AVERTIZARE

Folositi intotdeauna un incércétor si un cablu de incér-
care care respecta specificatiile din manualul de utiliza-
re, din aceasta brosurd, precum si normele locale.

AN AVERTIZARE
Respectati informatiile de siguranta ale incarcatorului.

ATENTIE

Nu indoiti cablul de incédrcare pentru a evita deteriora-
rea acestuia.

ATENTIE

Utilizati si incércati dispozitivul doar la o temperatura de

10-40 °C.

Indicatie

Aparatul nu este livrat cu acumulatorul complet incar-

cat. Incarcati complet acumulatorul inainte de a-I utiliza

pentru prima data. V& rugdm s& respectati instructiunile
de siguranta anexate pentru aspiratoarele cu acumula-
tori.

Indicatie

Atunci cand utilizati o mufd USB (tip C) sau un incércé-

tor disponibil in comert (care nu este furnizat impreuna

cu aparatul), timpul de incércare poate fi diferit de cel
specificat in instructiunile de utilizare, in functie de pu-
tere.

Indicatie

e VCH 2: incédrcati aparatul cu mufd USB-C.

e VCH 3/VCH 5: incércati aparatul cu mufa USB-C
sau statie de incarcare cu spatiu de stocare pentru
accesorii.

1. Introduceti ambele mufe USB ale cablului de Tncar-
care in portul de incarcare al aparatului si al incar-
catorului sau asezati aparatul in statia de incarcare.
Introduceti incarcatorul in priza.

Figura C

Afisajul LED clipeste in timpul procesului de incéar-
care, consultati Afisaje LED

Figura D

2. Dupa ce incarcarea este completa, deconectati am-
bele mufe USB ale cablului de incarcare din porturi-
le de incarcare de pe aparat si de pe incarcator.
Deconectati incarcatorul de la sursa de alimentare.

Aparatul este gata de functionare.

Afisaje LED
Urmatoarele tabele descriu semnificatiile afisajelor LED

de la aparat.
Afisaj LED VCH 2:

LED Descriere

LED-ul lumineaza constant |Aparatul este oprit: acumu-
n verde. latorul este complet incar-
cat.

Aparatul este pornit.

LED-ul se aprinde intermi- |Aparatul este oprit, acumu-
tent in verde. latorul se Tncarca.

LED-ul se aprinde intermi- |Nivel scazut al acumulato-
tent in rosu. rului (necesita incarcare).

Afisaj LED VCH 3:

LED Descriere

LED-ul nu lumineaza. Aparatul este oprit.

LED-ul se aprinde intermi- |Aparatul este oprit, acumu-
tent in verde. latorul se incarca.

LED-ul lumineaza constant |Aparatul este oprit: acumu-
n verde. latorul este complet incar-
cat.

Aparatul este pornit: modul
standard sau modul boost
este activ.

LED-ul se aprinde intermi- |Nivel scazut al acumulato-

tent in rosu. rului (necesita incarcare).
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LED

Descriere

LED-ul se aprinde intermi-
tent rapid in rosu.

Aparatul afiseaza un mesaj
de eroare.

(Blocare, supraincalzire
sau defect tehnic).

Afisaj LED VCH 5:

LED

Descriere

LED-urile de sus si de jos
nu sunt aprinse.

Aparatul este oprit.

LED-ul de sus se aprinde
intermitent (in functie de
progres) de la stanga la
dreapta la 25 %, 50 % sau
75 % in verde.

Aparatul este oprit, acumu-
latorul se incarca.

LED-ul de sus lumineaza

constant in verde la 100 %.

Aparatul este oprit: acumu-
latorul este incarcat com-
plet.

LED-ul de sus lumineaza

constant in verde, LED-ul
de jos lumineaza constant
n alb.

Aparatul este pornit: mod
standard

LED-ul de sus lumineaza

constant in verde, LED-ul
de jos lumineaza constant
in galben.

Aparatul este pornit: mod
boost

LED-ul de sus lumineaza
constant in verde, de la
dreapta la stanga la 70 %,
50 % sau 20 %.

LED-ul de jos lumineaza

constant in alb sau galben.

Aparatul este pornit (mod
standard sau mod boost) si
afiseaza nivelul acumula-
torului.

LED-ul de sus lumineaza
constant in rosu la 10 %.
LED-ul de jos lumineaza
constant in galben.

Nivel scazut al acumulato-
rului (necesita incarcare).

LED-urile de sus si de jos
se aprind intermitent rapid
n rosu.

Aparatul afiseaza un mesaj
de eroare.

(Blocare, supraincalzire
sau defect tehnic).

FiguraD

Montarea accesoriilor

® In functie de necesitatj,

introduceti accesoriul (de

ex. duza pentru spatii inguste 2 in 1) in orificiul de

aspirare.

® Pentru a scoate sau schimba accesoriile, pur si sim-

plu detasati-le.
Figura F

Aspirarea

ATENTIE

Deteriorarea dispozitivului

Daca filtrele sau recipientul de praf nu sunt introduse
sau sunt introduse incorect, aparatul poate sa nu func-
tioneze corespunzator sau poate fi deteriorat.

Utilizati aparatul numai dacé toate filtrele si recipientul
de praf sunt introduse corect.

Filtrele defecte si filtrele care nu mai pot fi curétate tre-
buie inlocuite.

1. Montati accesoriile dorite.

2. Pentru pornirea aparatului apasati comutatorul por-
nit/oprit.

Figura E

3. Reglati puterea de aspirare dupa cum este necesar:

a Mod standard: pentru curatarea zilnica.

b Mod boost: putere maxima pentru aspirarea pra-
fului (la aceasta setare de putere de aspirare,
acumulatorul se va descarca mai repede decéat in
modul standard).

Finalizarea functionarii
e Pentru oprirea aparatului, apasati comutatorul por-
nit/oprit.
Figura E
VCH 2
e Deblocati si scoateti recipientul de praf rotindu-|
spre stanga. Apoi goliti recipientul de praf.
Figura H
Figura |
VCH 3/VCH 5
e Pentru golirea rapida, apasati butonul de elibera-
re de pe recipientul de praf.
FiguraJ
o Incércati aparatul si curatati filtrul/recipientul de
praf dupa cum este necesar, consultati Curéata-
rea filtrului si a recipientului de praf

Utilizarea accesoriilor

Duza pentru spatii inguste 2 in 1
Duza pentru spatii inguste 2 in 1 poate fi utilizata in do-
ua pozitii diferite, in functie de nevoile de curatare:
1 Pentru mobila si suprafete delicate, stergerea prafu-
lui de pe carti, din gurile de aerisire ale masinii etc.
2 Pentru margini, imbinari, radiatoare si zone greu ac-
cesibile.
Figura G

Duza pentru tapiterie
Pentru curatarea suprafetelor textile precum canapele,
fotolii, saltele, scaune auto etc.

Duza XL
Pentru curatarea eficientd a suprafetelor mai mari (de
ex. canapele, saltele sau scaune auto).

Suport de perete cu spatiu de depozitare
pentru accesorii

Montati suportul de perete intr-o locatie adecvata folo-
sind suruburile si diblurile furnizate.
Pentru depozitarea aparatului si a accesoriilor (duza
pentru spatii inguste 2 in 1, duza de tapiterie si duza
XL).
ATENTIE
Pagube materiale cauzate de montajul incorect
In cazul unei montari incorecte, cdderea poate deteriora
atét dispozitivul, cat si pardoseala.
Utilizati unealta de montare adecvata pentru montarea
pe perete.
Cand selectati elementele de fixare, tineti cont de greu-
tatea aparatului si de capacitatea de incércare a locului
de instalare.

N AVERTIZARE

Pericol de electrocutare si ranire

Asigurati-va cé nu exista cabluri electrice, conducte de
apa sau gaze in perete in jurul zonei de montare.
Figura P
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Statie de incarcare cu spatiu de depozitare
pentru accesorii
Pentru incarcarea si depozitarea aparatului si a acceso-
riillor (duza pentru spatii inguste 2 in 1, duza de tapiterie
si duza XL).

Transportul

Acumulatorul a fost testat conform reglementarilor inter-
nationale de transport si poate fi transportat/expediat.

Indicatie

e Depozitafi aparatul intr-o incdpere uscata.

e | adepozitare acordati atentie si greutatii aparatului.

in functie de varianta de aparat si de echipare:

e Fixati aparatul in suportul de perete; fixati accesori-
ile in suporturi.

o Introduceti aparatul in statia de incarcare cu spatiu
de depozitare pentru accesorii; fixati accesoriile in
suporturi.

Figura P

Ingrijirea si intretinerea

Curatarea filtrului si a recipientului de praf

AN AVERTIZARE
Deconectati intotdeauna dispozitivul de la retea inainte
de lucrdérile de curétare si de intretinere si opriti-l.

ATENTIE

Deteriorarea aparatului

Intretinerea necorespunzatoare reduce puterea de as-

pirare si poate duce la defecte permanente.

Goliti recipientul de praf dupd fiecare sesiune de aspira-
re si curatati prefiltrul si filtrul HEPA cel putin o daté pe

saptamana.

Inlocuiti filtrul HEPA la fiecare 6 luni in conditii normale

de utilizare; inlocuiti-l imediat dacé prezinté deterioréri

vizibile.

Verificati si inlocuiti filtrul la intervale mai scurte in medii
foarte préfuite sau murdare.

ATENTIE

Curatarea incorecta a filtrului HEPA

Curétarea incorecta poate deteriora filtrul HEPA.

Nu curétati filtrul HEPA in masina de spélat si nu il us-

cati cu uscatorul de par.

1. Pentru oprirea aparatului, apasati comutatorul por-

nit/oprit.

Figura E

Deblocati, scoateti si goliti recipientul de praf.

Rotiti prefiltrul spre stanga pentru a-I debloca si

scoateti-I.

Scoateti filtrul HEPA din prefiltru.

Figura K

4. Loviti cu grija ambele filtre de un cos de gunoi si cu-
ratati-le cu o perie moale.
Stergeti recipientul de praf cu o carpa.
Figura L

5. In caz de murdérire mai persistenta, recipientul de
praf, prefiltrul si filtrul fin pot fi curatate sub jet de
apa.
Figura M

6. Dupa curatarea umeda, lasati recipientul de praf,
prefiltrul si filtrul HEPA sa se usuce complet.
Figura N

wnN

ATENTIE

Pericol pentru sanatate

Filtrele HEPA/prefiltrele care nu sunt introduse in aparat

complet uscate pot fi un teren fertil pentru spori si mu-

cegai.

Asigurati-va cé filtrul HEPA/prefiltrul este complet uscat

la instalare.

7. Introduceti filtrul HEPA in prefiltru si fixati-l in aparat
rotindu-I spre dreapta.

8. Atasati recipientul de praf la aparat. Verificati daca
este fixat corect.
Figura O

Demontarea acumulatorului

ATENTIE

Pericol de ranire

Scurgerile de la acumulatori pot duce la vatamari.

Nu lasati scurgerile de la acumulatori s& intre in contact

cu ochii sau membranele mucoase.

Indicatie

Acumulatorii litiu-ion integrati contin substante care pot

d&una mediului. Inainte de a-i arunca, acumulatorii tre-

buie indepdrtati din dispozitiv si predati la un punct de
colectare pentru baterii.

indepa"rfa_ti acumulatorul doar cand este complet des-

cércat. Acumulatorul nu trebuie s& intre in contact cu

metalul.

o Deconectati aparatul de la reteaua electrica.

e Lasati aparatul sa functioneze pana cand se opreste
si nu mai poate fi pornit din nou.

VCH 2

e Folositi o surubelnita pentru a slabi surubul de pe
maner si scoateti capacul.

e Scoateti acumulatorul din compartiment si deconec-
tati-l cu grija de la stecar.

Figura Q

VCH 3/VCH 5

e Scoateti recipientul de praf, prefiltrul si filtrul HEPA
din aparat.

e Folositi o surubelnita pentru a slabi cele doua su-
ruburi situate pe capac, apoi desfaceti si scoateti ca-
pacul.

e Scoateti acumulatorul din compartiment, apucandu-
| de clema si deconectati-l cu grija de la stecar.
Figura R

Eliminati acumulatorul in conformitate cu dispozitiile Tn

vigoare.

Indicatie

Piesele de schimb pot fi gésite pe pagina web localé

KARCHER, vezi si capitolul Accesorii gi piese de

schimb.

Indicatie

Cu exceptia cazului in care se descrie altfel, montarea

se efectueazd in succesiune inversa.

Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe
care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarei liste de an-
samblu. In caz de dubiu sau de defectiuni nementiona-
te, va rugam sa va adresati unitatii de service
autorizate.

Aparatul nu porneste

Acumulatorul este gol/aproape gol.

® Incarcati acumulatorul.

Aparatul se supraincalzeste.

® Verificati daca recipientul de praf prea plin.

® Goliti recipientul de praf.
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® [ asati aparatul s se raceasca Tnainte de a-I porni
din nou.

Puterea de aspirare scade

Prefiltrul si/sau filtrul HEPA sunt infundate.

® Verificati si curatati ambele filtre.

Recipientul de praf este plin.

® Goliti recipientul de praf.

Acumulatorul nu se incarca

Stecarul de incarcare/stecarul de retea nu este conec-

tat corect.

Aparatul nu este asezat corect in statia de incarcare.

® Conectati corect stecarul de incarcare/stecarul de
retea.

® Asezati aparatul in statia de incarcare astfel incat
contactele aparatului si ale statiei de incarcare sa se
atinga.

Priza este defecta.

® Verificati daca priza functioneaza.

Se foloseste incarcatorul/statia de incarcare gresita

® Verificati daca exista incarcatorul/statia de incarca-
re corecta si folositi numai incarcatorul/statia de in-
carcare corecta.

Durata de incarcare este modificata

Utilizarea unui cablu USB (tip C) sau a unui incarcator

n afara celui din pachetul de livrare.

® Pentru o durata de incarcare specificata, utilizati ca-
blul USB (tip C)/incarcatorul inclus in pachetul de li-
vrare.

Zgomot anormal al motorului

Accesoriul sau orificiul de admisie al recipientului de

praf este blocat.

® Desfundati cu un mijloc auxiliar adecvat.

Date tehnice

VCH2 VCH3 VCH5
Conexiune electrica
Frecventa de re- Hz 50-60 50-60 50-60
tea
Tensiune de re- V 100 - 100 - 100 -
tea 240 240 240
Tensiune bate- V 7,2 7,2 10,8
rie
Timp de incar- Minu- ~ 120 ~ 180 ~220

care cand bate- te
ria este complet
descarcata

Capacitate bate- mAh 1950 2400 2400
rie

Tip de baterie Li-ion Li-ion Li-ion
Clasa de protec- 1l 1l 1]

tie

Putere nominala W 85 100 120
Date privind puterea aparatului

Continutul reci- | 0,2 0,17 0,17
pientului

Vacuum (min.) kPa 5 12 15

Interval de func- min ~ 15/10 *20/10  *30/15
tionare cu acu-

mulator complet

incarcat, in re-

gim normal

Standard/Boost

VCH2 VCH3 VCH5
Tip de filtru HEPA  HEPA  HEPA
12 12 12
(EN1822 (EN1822 (EN1822
:2019)  :2019)  :2019)

Nivel de putere dB(A) <77 <76 <76
acustica Lya

Dimensiuni si greutati

Greutate (fara kg 0,7 0,6 0,65
accesorii)

Lungime mm 380 380 380
Latime mm 76 76 76
nltime mm 76 76 76

* n functie de gradul de murdarire.
Sub rezerva modificarilor tehnice.
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Opc¢e napomene
Prije prve uporabe Va$eg uredaja proci-
A |||| tajte ove originalne upute za rad i prilo-

Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u
skladu s njima.
Cuvaijte obje knjiZice za kasniju uporabu ili za sliede¢eg
vlasnika.

Namjenska upotreba

e Uredaj upotrebljavajte isklju¢ivo za privatno ku¢an-

stvo.

Uredaj je namijenjen isklju€ivo za €i§¢enje suhih po-

vrsina

Nenamjenskom uporabom smatra se:

— Usisavanje ljudi, zivotinja, biljaka ili odje¢e na ti-
jelu.

— Usisavanije vode ili drugih tekuéina.

— Usisavanje uzarenog pepela, ugljena, cigareta ili
drugih zapaljivih odn. lako zapaljivih tvari.

— Upotreba u blizini eksplozivnih ili lako zapaljivih
tvari.
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Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

Q.@ odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.

Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a €esto i sastavne dijelove
=mm POPpUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okoli$. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
dom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) mozete pro-
naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice
tvrtke KARCHER pod “Preuzimanja”.

Napunite bateriju USB-C punjacem.
Prilikom prvog punjenja i ako se ne
koristi originalni KARCHER punjag,
navedeno vrijeme punjenja moze
varirati.

I

Punja¢ / stanica za pohranu s funk-
cijom punjenja smije se koristiti sa-
mo u suhim prostorijama.

Simboli na uredaju

Uredaj se smije koristiti samo s za-
Stitnim ekstra niskim naponom (kla-
sa zaétite 1ll) navedenim na tipskoj
plogici.

Sadrzaj isporuke
Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrZaj potpun. U slucaju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Opis uredaja
QOvisno o odabranom modelu, postoje razlike u opremi.
Konkretna oprema opisana je na pakiranju uredaja.

Vidi slike na stranici sa slikama.
Slika A

@ Priklju€ak za punjenje za USB utika¢ (Tip C)

@) Rutka

@ Ukljugivanje/isklju¢ivanje s LED indikatorom i pode-
Savanjem snage usisavanja (2 razine)

(@ Spremnik za prainu
@ HEPA filtar
(6) Predfiltar
@ Tipka za deblokiranje spremnika za prasinu
2-u-1 nastavak za fuge
(® ** Kabel za punjenije (tip C)
** Nastavak za tekstilni namjestaj
** XL mlaznica
** Zidni nosaé
@ ** Stanica za punjenje s pohranom pribora
** HEPA filtar (2x)

** ovisno o varijanti uredaja i opreme

Montaza zidnog nosaca

Vidi Uporaba pribora

Pustanje u pogon

Punjenje baterije

&N UPOZORENJE

Za punjenje uredaja koristite USB mreZni dio s izlaznom
snagom od 5 V DC, 2 A i USB tipom prikljucka.

AN UPOZORENJE

Uvijek koristite punjac i kabel za punjenje koji su u skla-
du sa specifikacijama u uputama za uporabu, ovoj bro-
Suri i lokalnim normama.

AN UPOZORENJE

Molimo vas da se pridrzavate sigurnosnih uputa za pu-
njac. .

PAZNJA

Nemojte savijati kabel za punjenje kako biste izbjegli
oStecenje kabela.

PAZNJA

Uredaj koristite i punite samo na temperaturi od 10-40

°C.

Napomena

Uredaj se isporucuje bez potpuno napunjene baterije.

Prije prve uporabe bateriju napunite do kraja. Obratite

paznju na priloZene sigurnosne upute za usisavace na

baterije.

Napomena

Kada koristite uobi¢ajeni USB utikac (tip C) ili punjac

(koje se ne nalazi u opsegu isporuke uredaja), ovisno o

snazi, vrijeme punjenja moZe se razlikovati od onog na-

vedenog u uputama za uporabu.

Napomena

e VCH 2: napunite uredaj s USB-C utikacem.

e VCH 3/VCH 5: napunite uredaje s USB-C utikacem
ili stanicom za punjenje s pohranom pribora.

. Oba USB priklju¢ka punjac¢a umetnite u priklju¢ak
za punjenje uredaja i punjaca ili stavite uredaj u sta-
nicu za punjenje.

Utaknite punjac u utiénicu.
Slika C
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Tijekom punjenja treperi LED indikator, vidi LED in-
dikatori
SlikaD

2. Kada je punjenje zavrseno, izvadite oba USB utika-
¢a punjaca iz priklju¢aka za punjenje uredaja i pu-
njaca.
Odvojite punja¢ iz napajanja.

Uredaj je spreman za rad.

LED indikatori
Sljedece tablice opisuju zna¢enja LED indikatora na

LED

Opis

Gornja LED Zzaruljica svije-
tli s desna na lijevo 70%,
50% ili 20% konstantno ze-
leno.

Donja LED zaruljica svijetli
konstantno bijelo ili Zuto.

Uredaj je uklju¢en (stan-
dardni nacin rada ili nacin
rada Boost)i prikazuje razi-
nu baterije.

Gornja LED zaruljica svije-
tli 10% konstantno crveno.

Niska razina baterije (po-
trebno punjenje).

uredaju.
LED indikator VCH 2:

LED

Opis

LED neprekidno svijetli ze-
leno.

Uredaj je isklju€en: baterija
je potpuno napunjena.

Uredaj je ukljuen.

LED treperi zeleno.

Uredaj je isklju¢en, baterija
se puni.

LED Zzaruljica treperi crve-
no.

Niska razina baterije (po-
trebno punjenje).

LED indikator VCH 3:

LED

Opis

LED ne svijetli.

Uredaj je iskljucen.

LED treperi zeleno.

Uredaj je isklju€en, baterija
se puni.

LED neprekidno svijetli ze-
leno.

Uredaj je isklju¢en: baterija
je potpuno napunjena.

Uredaj je uklju¢en: aktivan
je standardni nacin rada ili
nacin rada Boost.

LED Zzaruljica treperi crve-
no.

Niska razina baterije (po-
trebno punjenje).

LED Zaruljica brzo treperi
crveno.

Uredaj prikazuje poruku o
gresci.

(Blokada, pregrijavanje ili
tehnicki kvar).

LED indikator VCH 5:

LED

Opis

Gornja i donja LED Zzarulji-
ca ne svijetle.

Uredaj je iskljucen.

Gornja LED Zzaruljica trepe-
ri (ovisno o napretku) s lije-
va na desno 25%, 50% ili
75% zeleno.

Uredaj je isklju€en, baterija
se puni.

Gornja LED Zzaruljica svije-
tli 100% konstantno zele-
no.

Uredaj je isklju€en: baterija
je potpuno napunjena.

Gornja LED Zzaruljica svije-
tli konstantno zeleno, do-
nja LED Zaruljica svijetli
konstantno bijelo.

Uredaj je uklju€en: stan-
dardni na¢in rada

Gornja LED Zaruljica svije-
tli konstantno zeleno, do-
nja LED Zzaruljica svijetli
konstantno Zuto.

Uredaj je uklju€en: nacin
rada Boost
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Donja LED Zaruljica svijetli
konstantno Zuto.

Gornja i donja LED Zarulji- |Uredaj prikazuje poruku o
ca brzo trepere crveno. gresci.

(Blokada, pregrijavanje ili
tehnicki kvar).

Slika D

Montaza pribora
® Ovisno o potrebama, pribor (npr. 2-u-1 nastavak za
fuge) umetnite u usisni otvor.
® Za vadenje ili promjenu pribora jednostavno ga ski-

nite.
Slika F
. Rad
Usisavanje
PAZNJA

Ostecenje uredaja
Akao filtri ili spremnik za praSinu nisu umetnuti ili nisu
ispravno umetnuti, uredaj ne moZze ispravno raditi ili se
moZe ostetiti.
Koristite uredaj samo ako su svi filtri i spremnik za pra-
Sinu ispravno umetnuti.
Neispravni filtri i filtri koji se vi§e ne mogu ocistiti moraju
se zamijeniti.
1. Montirajte Zeljeni pribor.
2. Za ukljucivanje uredaja pritisnite sklopku za ukljuci-
vanje/isklju€ivanje.
Slika E
3. Po potrebi podesite snagu usisavanja:
a Standardni nacin rada: za svakodnevno ¢iSéenje.
b Nacin rada Boost: maksimalna snaga za usisava-
nje prasine (ova postavka snage usisavanja pra-
zni bateriju brze nego u standardnom nacinu
rada).

Zavrsetak rada
e Zaisklju€ivanje uredaja pritisnite sklopku za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanje.
Slika E
VCH 2
e OtkljuCajte spremnik za praSinu okretanjem suprot-
no smjeru kazaljke na satu i skinite ga. Zatim ispra-
znite spremnik za prasinu.
Slika H
Slika |
VCH3/VCH5
e Za brzo praznjenje pritisnite tipku za otklju¢ava-
nje na spremniku za prasinu.
Slika J
e Po potrebi napunite uredaj i ocistite filtar / spre-
mnik za prasinu, vidi Ciséenje filtra i spremnika
za prasinu
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Uporaba pribora

2-u-1 nastavak za fuge

2-u-1 nastavak za fuge moze se koristiti u dvije razli¢ite
pozicije, ovisno o potrebama ¢iSéenja:
1 Za namjesta;j i osjetljive povrsine, brisanje knjiga,

ventilacijske otvore u automobilu i dr.
2 Zarubove, fuge, radijatore i teSko dostupna podruc-

ja.

Slika G

Nastavak za tekstilni namjestaj

Za ciscenje tekstilnih povrsina poput sofa, fotelja, ma-
draca, sjedala u automobilu itd.

XL mlaznica
Za ucinkovito ¢iS¢enje vecih povrsina (npr. sofe, madra-
ci ili autosjedalice).

Zidni nosa¢ s pohranom pribora
Montirajte zidni nosac¢ na prikladno mjesto pomocu is-
porucenih vijaka i tipla.

Za pohranu uredaja i pribora (2-u-1 nastavak za fuge,
nastavak za tekstilni namjestaj i XL mlaznica).

PAZNJA

Materijalne Stete zbog neispravne montaze

U sluéaju pada zbog neispravne montaze moze doci do
ostecenja uredaj i poda.

Za zidnu montaZu koristite prikladan alat za montazu.
Pri odabiru pricvrsnih elemenata uzmite u obzir tezinu
uredaja i nosivost mjesta postavijanja.

&N UPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara i ozljeda

Pazite da u zidu oko podrucja montaze nema elektricnih
kabela, cijevi za vodu ili plin.

Slika P

Stanica za punjenje s pohranom pribora

Za punjenje i pohranu uredaja i pribora (2-u-1 nastavak
za fuge, nastavak za tekstilni namjestaj i XL mlaznica).

Punjiva baterija ispitana je sukladno relevantnim propi-
sima za medunarodni transport i smije biti prevezena /
isporu¢ena.

Skladistenje

Napomena

e Skladistite uredaj u suhom prostoru.

e Pri skladistenju uzmite u obzir teZinu uredaja.

Ovisno o varijanti uredaja i opreme:

e Pri¢vrstite uredaj na zidni nosag; pricvrstite pribor na
nosace.

e Umetnite uredaj u stanicu za punjenje s pohranom
pribora; pri€vrstite pribor na nosace.

Slika P

Njega i odrzavanje

Ciséenje filtra i spremnika za prasinu

&N UPOZORENJE

Prije ¢iS¢enja i odrzavanja uvijek odspojite uredaj iz
struje vl iskljucite ga.

PAZNJA

Ostecenje uredaja

Nedovoljno odrZzavanje smanjuje usisnu snagu i moze
dovesti do trajnih kvarova.

Ispraznite spremnik za praSinu nakon svake upotrebe i
ocistite predfiltar i HEPA filtar najmanje jednom tjedno.
Zamijenite HEPA filtar svakih 6 mjeseci pri normalnoj
upotrebi, a u slu¢aju vidljivog oStecenja odmah.
Provjerite i zamijenite filtar u vrlo prasnjavom ili prljavom
okruZenju u kracim intervalima.

PAZNJA

Pogresno c¢iséenje HEPA filtra

Pogresno ¢&iscenje moze dovesti do ostecenja HEPA fil-

tra.

Ne perite HEPA filtar u perilici rublja i ne susite ga suSi-

lom za kosu.

1. Zaisklju€ivanje uredaja pritisnite sklopku za ukljuci-
vanje/isklju€ivanje.
Slika E

2. Otkljucajte, uklonite i ispraznite spremnik za prasi-
nu.

3. Predfiltar otklju€ajte u smjeru suprotnom od smjera
kazaljke na satu i skinite ga.
Uklonite HEPA filtar iz predfiltra.
Slika K

4. Oba filtra pazljivo otresite iznad kante za smece i
ocistite mekom cetkom.
Posudu za prasinu obriSite krpom.
Slika L

5. U slucaju jaceg onecis¢enja, spremnik za prasinu,
predfiltar i fini filtar mogu se oéistiti pod teku¢om vo-
dom.
Slika M

6. Nakon mokrog ¢i§¢enja, spremnik za prasinu, pred-
filtar i HEPA filtar potpuno osusite.
Slika N

PAZNJA

Opasnost po zdravije

HEPA filtri koji nisu umetnuti u uredaj potpuno suhi mo-

gu biti pogodno tlo za klice i plijesni.

Pobrinite se da je HEPA filtar /predfiltar prilikom monta-

Ze potpuno suh.

7. Umetnite HEPA filtar u predfiltar i pri€vrstite ga okre-
tanjem u smjeru kazaljke na satu na uredaju.

8. PriCvrstite spremnik za prasinu na uredaj. Provjerite
sjedi li ispravno.
Slika O

Vadenje baterije

PAZNJA

Opasnost od ozljeda

Baterije koje cure mogu uzrokovati ozljede.

Ne dopustite da baterije koje cure dodu u dodir s o¢ima

ili sluznicom.

Napomena

Integrirane litij-ionske baterije sadrZe tvari koje mogu bi-

ti Stetne za okolis. Prije odlaganja, baterije se moraju

izvaditi iz uredaja i odnijeti na sabirno mjesto za baterije.

Bateriju izvadite tek kada je potpuno prazna. Baterija ne

smije doci u dodir s metalom.

e |Iskljucite uredaj iz napajanja.

e Pustite uredaj da radi dok se ne zaustavi i ne moze
ponovno ukljugiti.

VCH 2

e Pomocu odvijaca otpustite vijak na rucki i skinite po-
klopac.

e |zvadite bateriju iz pretinca za baterije i pazljivo je
odvojite od utikaca.

Slika Q
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VCH3/VCHS5

e Skinite spremnik za pra$inu te predfiltar i HEPA filtar
s uredaja.

e Pomocu odvijaca otpustite dva vijka koji se nalaze
na poklopcu i skinite poklopac.

e |zvucite bateriju za petlju iz pretinca za baterije i pa-
Zljivo je odvojite od utikaca.
Slika R

Akumulator zbrinite u skladu s vaze¢im propisima.

Napomena

Rezervne dijelove moZete pronaci na vasoj lokalnoj

web stranici tvrtke KARCHER, vidi i poglavlje Pribor i

zamjenski dijelovi.

Napomena

Ako nije drugacije navedeno, ugradnja se provodi obr-

nutim redoslijedom.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

Smetnje Cesto imaju jednostavne uzroke koje mozete

sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste

sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se

ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Uredaj ne radi

Baterija je skoro prazna / prazna.

® Napunite bateriju.

Uredaj je pregrijan.

® Provjerite je li spremnik za prasinu prepunjen.

® |spraznite spremnik za prasinu.

® Pustite uredaj da se ohladi prije ponovnog uklju€iva-
nja.

Snaga usisavanja se smanjuje

Predfiltar i / ili HEPA filtar su zacepljeni.

® Provjerite i ocistite oba filtra.

Spremnik za prasinu je pun.

® |spraznite spremnik za praSinu.

Baterija se ne puni

Utika¢ za punjenje / mrezni utika¢ nije ispravno priklju-

cen.

Uredaj nije ispravno postavljen u stanicu za punjenje.

® |spravno prikljucite utika¢ punja¢a / mrezni utikac.

® Postavite uredaj u stanicu za punjenje tako da se
kontakti uredaja i stanice za punjenje dodiruju.

Uti€nica je neispravna.

® Provjerite radi li uti¢nica.

Koristi se pogre$an punjac / stanica za punjenje

® Provjerite koristi li se ispravan punja¢ / stanica za
punjenje i koristite ispravan punjac¢ / stanicu za pu-
njenje.

Vrijeme punjenja je promijenjeno

Uporaba USB kabela (tip C) ili punjaca koji nije uklju¢en

u sadrzaj isporuke.

® Za navedeno vrijeme punjenja koristite USB kabel
(tip C) / punja¢ ukljuen u sadrzaj isporuke.

Nenormalni zvukovi motora

Pribor ili usisni otvor na spremniku za prasinu su zage-

pljeni.

® Uklonite zacepljenje prikladnim pomo¢nim sred-
stvom.

Tehnicki podaci

VCH2 VCH3 VCH5
Elektriéni prikljuc¢ak
Frekvencija Hz 50-60 50-60 50-60
elektricne mreze
Napon elektric- V 100 - 100 - 100 -
ne mreze 240 240 240

VCH2 VCH3 VCHS5
Napon akumula- V 72 72 10,8
tora
Vrijeme punje- minu- ~ 120 ~ 180 ~ 220

nja kad je aku- te

mulator potpuno

ispraznjen

Kapacitet aku- mAh 1950 2400 2400
mulatora

Tip baterije Li-ion Li-ion Li-ion

Klasa zastite 1 1] 1]

Nazivna snaga W 85 100 120

Podaci o snazi uredaja

Zapremina spre- | 0,2 0,17 0,17

mnika

Vakuum (min.) kPa 5 12 15

Vrijemeradas min  *15/10 *20/10  *30/15

potpuno napu-

njenom punji-

vom baterijom u

normalnom na-

¢inu rada

Standard/Boost

Tip filtra HEPA HEPA  HEPA
12 12 12
(EN1822 (EN1822 (EN1822
:2019)  :2019)  :2019)

Razina zvuéne dB(A) <77 <76 <76
snage Lya

Dimenzije i tezine

Tezina (bez pri- kg 0,7 0,6 0,65
bora)

Duljina mm 380 380 380
Sirina mm 76 76 76
Visina mm 76 76 76

* Ovisno o stupnju zaprljanja.
Pridrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene.

Opste napomene 99
Namenska upotreba.. 99
Zastita Zivotne sredine . 99

99

99

99
Simboli na uredaju 99
Obim isporuke 99
Opis uredaja 99
Montaza zidnog drzaca 99
Pustanje u pogon .. 99
Rad.....cccoeevrennn 100
Upotreba pribora..... 101
Transport 101
Skladistenje 101
Nega i odrzavanje 101
Demontaza baterije ... 102
Pomo¢ u slucaju smetnji . 102
Tehnicki podaci 102
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Opste napomene
Pre prve upotrebe, procitajte originalna
A |||| uputstva za upotrebu i prilozene

bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.
Sacuvajte obe knjizice za budu¢u upotrebu ili sledece

vlasnike.

Namenska upotreba

Uredaj koristite iskljucivo za privatno domacinstvo.

Uredaj je namenjen isklju€ivo za ¢€iS¢éenje suvih

podloga

Nenamenskom upotrebom se smatra:

— usisavanje prljavstine sa ljudi, Zivotinja biljaka ili
delova odece na telu,

— usisavanje vode ili drugih te¢nosti,

— usisavanje uzarenog pepela, uglja, cigareta ili
drugih gorivih ili kako zapaljivih materijala,

— upotreba eksplozivnih ili lako zapaljivih materijala
u blizini.

Zastita zZivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja

Q.@ odlozite u otpad u skladu sa ekolo$kim propisima.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a éesto i

=mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu€aju pogresnog tretiranja ili

pogresnog odlaganje u otpad mogu predstavljati

potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.

Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan

rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju

da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Sve smetnje na
vaSem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje greska u
materijalu ili greSka u proizvodniji. U slu¢aju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najblizoj ovlas¢enoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronadi u servisnom delu vase lokalne KARCHER
internet stranice pod opcijom ,Preuzimanja®“.

Bateriju puniti pomo¢u USB-C
punjaca.

Prilikom prvog punjenja i kada se
koristi originalni KARCHER punjag,
navedeno vreme punjenja moze da
odstupa.

LK

Punjaé/stanicu za ¢uvanje sa
funkcijom punjenja €uvati iskljucivo
u suvim prostorijama.

Simboli na uredaju

Uredaj se smije koristiti samo sa
zastitnim ekstra niskim naponom
(klasa zastite Ill) navedenim na
tipskoj plocici.

Obim isporuke
Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaSeg distributera.

Opis uredaja
U zavisnosti od izabranog modela, postoje razlike u
opremi. Konkretna oprema je opisana na pakovanju
uredaja.
Slike pogledajte na stranici sa grafikama.
Slika A

@ Priklju¢ak za punjenje za USB utika¢ (tip C)

(@ Rutka

@ Prekida¢ za ukljuéivanje/isklju¢ivanje sa LED
prikazom i podeSavanjem jacine usisavanja (2
nivoa)

(@) Posuda za prasinu
(5) HEPA filter
(6) Predfilter
@ Taster za deblokadu posude za prasinu
2-u-1 mlaznica za fuge
(8 ** Kabl za punjenie (tip C)
** Mlaznica za tapacirani namestaj
** XL mlaznica
** Drza¢ za zid

@ ** Stanica za punjenje sa nosac¢em dodatnog
pribora

** HEPA filter (2x)

** u zavisnosti od varijante uredaja i opreme

Montaza zidnog drzaca

Pogledajte Upotreba pribora

Pustanje u pogon

Punjenje baterije

AN UPOZORENJE

Za punjenje uredaja koristite USB mreZni deo sa
izlaznom snagom od 5V DC, 2 A i USB tipom utikaca.

AN UPOZORENJE

Uvek koristite punjac i kabl za punjenje koji odgovaraju
specifikacijama u uputstvu za upotrebu, ovoj broSuri i
lokalnim standardima.
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&N UPOZORENJE

Obratite paznju na informacije o bezbednosti punjaca.

PAZNJA

Nemojte savijati kabl za punjenje da biste sprecili
ostecenje kabla.

PAZNJA

Uredaj koristite i punite samo na temperaturi od 10-40
°C.

Napomena

Uredaj se isporuéuje bez potpuno napunjene baterije.
Pre prvog pustanja u rad potpuno napunite bateriju.
Obratite paznju na priloZne sigurnosne napomene za
usisivac na baterije.

Napomena

Kod koriséenja standardnog USB utikaca (tip C) ili
punjaca (ne iz obima isporuke uredaja), u zavisnosti od
snage, vreme punjenja moze da bude drugacije od
onog naznacenog u uputstvu za rad.

Napomena

o VCH 2: Uredaj puniti sa USB-C utikacem.

e V/CH 3/VCH 5: Uredaje puniti sa USB-C utikacem ili

stanicom za punjenje sa drza¢em dodatnog pribora.

1. Oba USB utikaca kabla za punjenje utaknuti u
priklju€ak za punjenje uredaja i punjaca ili uredaj
postaviti na stanicu za punjenje.

Utaknuti punjag u uti¢nicu.

Slika C

Tokom postupka punjenja, treperi LED indikator,
pogledajte LED indikatori

Slika D

2. Kada je postupak punjenja zavrSen, oba USB
utikaca kabla za punjenje izvucite iz prikljutaka za
punjenje uredaja i punjaca.

QOdvoijiti punja¢ od snabdevanja naponom.

Uredaj je spreman za upotrebu.

LED indikatori
Sledece tabele opisuju znac¢enja LED indikatora na

uredaju.
LED indikator VCH 2:

LED Opis
LED brzo treperi crveno. |Uredaj prikazuje poruku o
gresci.

(blokada, pregrevanje ili
tehnicki kvar).

LED prikaz VCH 5:

LED

Opis

Gornja i donja LED
lampica ne svetle.

Uredaj je iskljucen.

Gornja LED lampica treperi
zeleno (u zavisnosti od
napretka) s leva na desno
25%, 50% ili 75%.

Uredaj je isklju€en, baterija
se puni.

Gornja LED lampica svetli
100% konstantno zeleno.

Uredaj je isklju¢en: Baterija
je potpuno napunjena.

Gornja LED lampica svetli
konstantno zeleno, donja
LED lampica svetli
konstantno belo.

Uredaj je ukljucen:
Standardni rezim

Gornja LED lampica svetli
konstantno zeleno, donja
LED lampica svetli
konstantno Zuto.

Uredaj je uklju¢en: Boost
rezim

Gornja LED lampica svetli
s desna na levo 70%, 50%
ili 20% konstantno zeleno.
Donja LED lampica svetli
konstantno belo ili Zuto.

Uredaj je ukljuéen
(standardni rezim ili Boost
rezim) i prikazuje nivo
baterije.

Gornja LED lampica svetli
10% konstantno crveno.
Donja LED lampica svetli
konstantno Zuto.

Nizak nivo baterije
(potrebno punjenje).

Gornja i donja LED
lampica brzo trepere
crveno.

Uredaj prikazuje poruku o
gresci.

(blokada, pregrevanije ili
tehnicki kvar).

LED

Opis

LED svetli konstantno
zeleno.

Uredaj je iskljuen: Baterija
je potpuno napunjena.

Uredaj je ukljucen.

LED treperi zeleno.

Uredaj je iskljucen, baterija
se puni.

LED treperi crveno.

Nizak nivo baterije
(potrebno punjenje).

LED indikator VCH 3:

LED

Opis

LED ne svetli.

Uredaj je iskljucen.

LED treperi zeleno.

Uredaj je isklju¢en, baterija
se puni.

LED svetli konstantno
zeleno.

Uredaj je isklju¢en: Baterija
je potpuno napunjena.

Uredaj je uklju€en:
Standardni rezim ili Boost
rezim aktivan.

LED treperi crveno.

Nizak nivo baterije
(potrebno punjenje).
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Slika D

Montaza dodatnog pribora
® U zavisnosti od potrebe, dodatni pribor (npr. 2-u-1
mlaznica za fuge) utaknuti u usisni otvor.
® Za uklanjanje dodatnog pribora ili zamenu dodatnog
pribora, jednostavno skinuti.

Slika F
. Rad |
Usisavanje
PAZNJA

Ostecenje uredaja
Ukoliko filter ili posuda za prasinu nisu postavijeni ili su
nepravilno postavijeni, uredaj ne moze pravilno
funkcionisati ili moZe biti o$tecen.
Koristite uredaj samo ako su pravilno postavijeni svi
filteri i posuda za praSinu.
Neispravni filteri i filteri koji se viSe ne mogu Cistiti
moraju se zameniti.
1. Montirati Zeljeni dodatni pribor.
2. Pritisnuti prekida¢ za ukljuivanje/isklju¢ivanje da
biste ukljucili uredaj.
Slika E
3. Po potrebi, podesiti usisnu snagu:
a Standardni rezim: Za svakodnevno ¢iséenje.
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b Boost rezim: Maksimalna snaga za usisavanje
prasine (pri ovom pode$avanju usisne shage,
baterija se brze prazni nego u standardnom
rezimu).

ZavrSetak rada
e Pritisnite prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje da
biste iskljucili uredaj.
Slika E
VCH 2
e Deblokirajte posudu za praSinu okretanjem u smeru
suprotnom od kazaljki na satu i skinite ga. Nakon
toga ispraznite posudu za prasinu.
Slika H
Slika |
VCH 3/VCH 5
e Za brzo praznjenje pritisnite taster za deblokadu
na posudi za prasinu.
Slika J
e Po potrebi, napunite uredaj i o€istite filter/posudu
za prasinu, pogledajte Ciscenje filtera i posude
za praSinu

Upotreba pribora

2-u-1 mlaznica za fuge
2-u-1 mlaznica za fuge moze da se koristi u dva razli¢ita
polozaja, u zavisnosti od potreba za ¢is¢enjem:
1 Zanamestaj i osetljive povrSine, brisanje knjiga,
ventilacione otvore u automobilu i sli¢no.
2 Zavice, fuge, radijatore i teSko dostupna mesta.
Slika G

Nastavak za tekstilni namestaj

Za CiScenje tekstilnih povrsina kao $to su sofe, fotelje,
duseci, sedista automobila itd.

XL mlaznica
Za efikasno ¢is¢enje vecih povrsina (npr. kaudi, duseci
ili sedista u automobilu).

Zidni drza¢ sa nosac¢em za dodatni pribor
Zidni drza¢ montirajte na odgovaraju¢em mestu
pomocu prilozenih zavrtnjeva i tipli.

Za Cuvanje uredaja i dodatnog pribora (2-u-1 mlaznica
za fuge, mlaznica za tapacirani namestaj i XL
mlaznica).

PAZNJA

Materijalna Steta zbog nepravilne montaze

U slucaju nepravilne montaze, usled pada moZe do¢i do
oStecenja uredaja kao i podne obloge.

Koristite odgovarajuc¢i montazni alat za zidnu montazu.
Prilikom izbora elemenata za pri¢vr§éivanje uzmite u
obzir teZinu uredaja i nosivost mesta postavke.

&N UPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara i povreda

Uverite se da se na zidu okolo podrucja za montazu ne
nalaze elektricni kablovi, kao ni voda ili cevi za gas.
Slika P

Stanica za punjenje sa nosacem za dodatni
pribor
,Za punjenje, kao i uvanje uredaja i dodatnog pribora
(2-u-1 mlaznica za fuge, mlaznica za tapacirani
namestaj i XL mlaznica).

Akumulator je ispitan u skladu sa relevantnim propisima
za medunatrodni transport i sme da se transportuje/
Salje.

Skladistenje

Napomena

e Skladistite uredaj u suvoj prostoriji.

e Prilikom skladistenja uzmite u obzir teZinu uredaja.

U zavisnosti od varijante uredaja i opreme:

e PriCvrstite uredaj na zidni drzac; pri¢vrstite dodatni
pribor na drza¢ima.

e Umetnite uredaj u stanicu za punjenje sa drzacem
dodatnog pribora; priévrstite dodatni pribor na
nosace.

Slika P

Nega i odrzavanje

Ciséenje filtera i posude za prasinu

&N UPOZORENJE

Uvek odvojite uredaj sa struje pre ¢iScenja i odrzavanja
iiskljliéite ga.

PAZNJA

Ostecenje uredaja

Nedovoljno odrZzavanje smanjuje usisnu snagu i mozZe
dovesti do trajnih ostecenja.

Ispraznite posudu za prasSinu nakon svakog usisavanja
i ocistite predfilter i HEPA filter najmanje jednom
nedeljno.

Zamenite HEPA filter svakih 6 meseci pri normalnom
kori$¢enju, a kod vidljivog oStecenja odmah.

Proverite i zamenite filter u veoma pra$njavom ili
prl/’avgm okruZenju u kracim intervalima.

PAZNJA

Pogresno c¢iséenje HEPA filtera

Pogresno cis¢enje moZe da dovede do oste¢enja HEPA

filtera.

Nemoajte prati HEPA filter u masini za pranje rublja i

nemojte ga susiti fenom.

1. Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje da
iskljucite ureda;j.

Slika E

2. Deblokirajte posudu za praSinu, skinite je i
ispraznite.

3. Deblokirajte predfilter okretanjem u smeru

suprotnom od kazaljki na satu i skinite ga.
Izvadite HEPA filter iz predfiltera.
Slika K

4. Oba filtera pazljivo istresite iznad korpe za otpatke i
ocistite mekom cetkom.
Obrisite krpom posudu za prasinu.
Slika L

5. U slucaju veceg zaprljanja, posudu za prasinu,
predfilter i fini filter moZete odistiti pod mlazom vode.
Slika M

6. Nakon mokrog pranja, posudu za prasinu, predfilter
i HEPA filter ostaviti da se potpuno osuse.
Slika N

PAZNJA

Opasnost po zdravlje

HEPA filter/predfilter koji se umetne u uredaj kada nije
potpuno osusen mozZe da bude plodno tlo za spore i
bud.

Obratite paznju da HEPA filter/predfilter bude potpuno
osusen prilikom postavijanja.
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7. Umetnite HEPA filter u predfilter i pricvrstite ga na
uredaju okretanjem u smeru kazaljki na satu.

8. Pricvrstite posudu za prasinu na uredaj. Proverite
pravilan polozaj.
Slika O

Demontaza baterije

PAZNJA

Opasnost od povreda

Curenje baterija moZe dovesti do povreda.

Ne dovodite baterije koje cure u kontakt sa oéima i

sluzokoZom.

Napomena

Ugradeni litijum-jonski akumulatori sadrze supstance

koje mogu ugroziti Zivotnu sredinu. Pre nego $to

uredaje odloZite na otpad, iz njih moraju biti uklonjeni

akumulatori i predate na mesto za prikupljanje.

Akumulator treba izvaditi tek kada je potpuno prazan.

Akumulator ne sme doci u kontakt sa metalom.

e Odvojite uredaj sa strujne mreze.

e Pustite uredaj da radi sve dok se ne zaustavi i viSe
ne moze da se ponovo ukljuéi.

VCH 2

e Pomocu odvijaca otpustite zavrtanj na rucki i skinite
poklopac.

e Izvadite bateriju iz pretinca za baterije i pazljivo je
odvojite od utikaca.

Slika Q

VCH 3/VCH 5

e Uklonite posudu za prasinu, kai predfilter i HEPA
filter sa uredaja.

e Pomocu odvijaga otpustite dva zavrtnja koji se
nalaze na poklopcu i uklonite poklopac.

e Izvucite bateriju iz pretinca za baterije povlacenjem
za jezicak i pazljivo je odvojite od utikaca.
Slika R

Bateriju odlozZite u otpad u skladu sa vazeéim

odredbama.

Napomena

Rezervne delove moZete pronaci na lokalnoj

KARCHER veb stranici, pogledajte i poglavije Pribor i

rezervni delovi.

Napomena

Ukoliko nije drugaéije naznadeno, montaza se vrsi

obrnutim redosledom.

Pomo¢ u slu€aju smetnji

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete

samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeceg pregleda.

U slucaju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde

navedene, obratite se ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

Uredaj se ne pokrece

Baterija je skoro prazna/prazna.

® Napuniti bateriju.

Uredaj je pregrejan.

® Proveriti da li je posuda za prasinu previSe
napunjena.

® |[sprazniti posudu za prasinu.

® Pustiti uredaj da se ohladi pre ponovnog
ukljucivanja.

Usisna snaga opada

Predfilter i/ili HEPA filter su za&epljeni.

® Proveriti i ocistiti oba filtera.

Posuda za prasinu je puna.

® |sprazniti posudu za prasinu.

Baterija se ne puni

Utika¢ za punjenje/mrezni utika¢ nisu pravilno

priklju¢eni.

Uredaj nije pravilno postavljen u stanicu za punjenje.

® Pravilno prikljuciti utika¢ za punjenje/mrezni utikac.

® Uredaj postaviti u stanicu za punjenje tako da se
kontakti uredaja i stanice za punjenje dodiruju.

Uticnica je neispravna.

® Proveriti da li uti¢nica funkcionise.

Koristi se pogre$an punjac/stanica za punjenje

® Proveriti da li se koristi ispravan punjac/stanica za
punjenje i koristiti ispravan punja¢/stanicu za
punjenje.

Vreme punjenja je izmenjeno

Kori§¢enje USB kabla (tip C) ili punjaca koji nisu

isporuceni sa uredajem.

® Za naznaceno vreme punjenja, koristite USB kabl
(tip C) / punjac isporucen sa uredajem.

Neobic¢ni zvuci motora

Dodatni pribor ili usisni otvor na posudi za prasinu su

zacepljeni.

® Ukloniti zagepljenje pomoc¢u odgovarajuceg
pomoc¢nog sredstva.

Tehnicki podaci

VCH2 VCH3 VCHS5
Elektriéni prikljuéak
MreZzna Hz 50-60 50-60 50-60
frekvencija
Napon \Y 100 - 240 100 -240 100 - 240
elektricne mreze
Napon \% 72 72 10,8
akumulatora
Vreme punjenja minut ~ 120 ~180 ~ 220
potpuno prazne a
baterije
Kapacitet mAh 1950 2400 2400
akumulatora
Tip baterije Li-ion Li-ion Li-ion
Klasa zastite 1] 1l 1l
Nominalna w 85 100 120
snaga
Podaci o snazi uredaja
Zapremina | 0,2 0,17 0,17
posude
Vakuum (min.) kPa 5 12 15
Vremerada pri min  *15/10 *20/10  *30/15
punom

akumulatoru u
normalnom radu

Standard/Boost

Tip filtera HEPA12 HEPA12 HEPA12
(EN1822 (EN1822 (EN1822
:2019)  :2019)  :2019)

Nivo zvuéne dB(A) =77 <76 <76

snage Lya

Dimenzije i tezine

Tezina (bezpribora) kg 0,7 0,6 0,65

Duzina mm 380 380 380

Sirina mm 76 76 76

Visina mm 76 76 76

* U zavisnosti od stepena zaprljanosti.
Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene.
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evikég utTOdEISEIG
Mpiv a1é TNV TTPWTN XPHon TNg
A |||| OUOKEURG, B1aBAcTE QUTEG TIG YVAOIEG

odnyieg xpAong kabwg Kai Tig
ouVodEeUTIKEG UTTOOEIEEIG aoPaAEiag. EQapuoleTe auTég
TIG 0dnyiEG.
DuAaETe Ta dUo BIBAIGPAKIa yIa HETAYEVETTEPN XPrON
yIa TOV €TTOPEVO IDIOKTATN.

MpoBAemdépevn xpRon

e XPNOIUOTIOIEITE TN GUOKEUN OTTOKAEIGTIKA YO TNV

IBIWTIKA Oag KaToIKia.

H ouokeur| TTpoopideTal atrokAEIOTIKA yia TOV

KOBAPICUO OTEYVWV ETTIPAVEIWV

Qg pn evdedelypévn Xprion 10X UEL:

— H avappoéenon o avBpwtroug, {wa, QuTd | o€
POUXQ ETTAVW OTO CWHA.

— H amoppdepnaon vepou A GAAwWY uypwv.

— H amoppdenon KauTAg oTaxTNG, KApRouvwy,
TOIlYaPWVY 1 GAAWV EUPAEKTWYV 1) EUKOAT
Ava@AEGINWY UNIKWV.

— H xpron KovTd o€ eKpNKTIKG i TTOAU EU@AEKTA
UAIKG.

MNMpooTtacia Tou TrepIBdAAovTog

&y Ta UAiké ouokeuaaoiag gival avaKUKAWGIA.

A& AVOKUKADVETE TIC GUGKEUTIES HE

mepIBarAovTiKG 0pBS TpATTO.

O1 NAEKTPIKEG KAl OI NAEKTPOVIKEG OCUOKEUEG
E TTEPIEXOUV TTOAUTIUO AVOKUKAWGIPA UAIKA Kal,
mmm  OUXVQ, ETTIONG EGAPTAPATA OTTWG ATTAEG KOl

ETTAVAPOPTICOEVEG UTTATAPIEG A AdDIa, TToU o€
TEPITTTWON AavBaapévng xpAong i améppiyng
uTTopoUV va Béoouv o€ Kiviuvo TNV avepwITivn uyeia
Kai 1o TTepIBaAov. QoTdoo, autd Ta CUCTATIKA Eival
atapaitnTa yia TN owaTh AgItoupyia TNG ouokeung. O1
OUOKEUEG TTOU @EPOUV auTod To OUUBOAO dev ETITPETTETAI
Va aTTOPPITITOVTAI Yadi e Ta OIKIOKG aTroppipuaTa.
Ymodeigeig oxeTikd pe ouotarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANpoPOpieg OXETIKA PE TA CUCTATIKG
Ba Bpeite oTn dievBuvon: www.kaercher.de/REACH

EANvika 10

MoapeAkopueva Kal avTaAAOKTIKA

XpnoipoTtrolgite JOvo yvAaia TTapeAKOEVa Kal yvAoIa
AvTaAAOKTIKG, KOBWG aUTE EYYUWVTAl TNV AGQaAAn Kal
aTTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUCKEUNG.

IANPOPOPIEG OXETIKA PE TO TTAPEAKOMEVA KaI TA
avtaAAakTIKG Ba Bpeite oTn dieBuvon
www.kaercher.com.

EyyUnon
Y& KGBe xwpa 1axUouVv ol 6pol eyyunong ol oTToiol
ekdidovTal atrd TNV apuodIa eTaIpEia dIAVOUng Hag.
Tux6v BAGBeg oTn guokeur oag emdiopBwvovTal aTTd
EPAG XWPIG XPEwan evidg TnG TTpoBeapiag eyyunang,
£@OooV opeilovTal o€ OPAAPA UNIKOU i} KOTOOKEUNG. Z€
TIEPITITWON €£yyunong atmeubuvBeite oToV TTPOUNBEUTA
0gag f} aTo TTANCIE0TEPO £60UCI0OOTNPEVO TUVEPYEIO,
TIPOOKOMICOVTAG TO TTAPACTATIKG TNG AyOPdgS.
(yia dieuBuvaoelg BAETTE TNV TTiow oeAida)
Mepaitépw TANpoPopieg yia TNV eyyunaon (eav
uttdpxouv) Ba Bpeite oTnV KAPTEAD GEPPIG TNG TOTTIKAG
ioTooeAidag Tng KARCHER oTnv evétnta "Downloads".

DopTIOTHG

PopriCeTe TNV PTTATAPIa HE
@opTtioti USB-C.

Katd tnv TpwTn @O6pTIoN Kal av dev
XPNOIUOTTOINBEI KATTOI0G AUBEVTIKOG
@opTiotig KARCHER, o
KaBopIopEVog XPOvog edpTIoNG
uTTOpPEi Va dlagEpeEl.

LI

XPNOIYOTIOIEITE TOV QOPTIOTH ) TN
Bdaon @UAagNG pe Asitoupyia
POPTIONG POVO O€ aTEYVOUG
XWPOUG.

20uBoAa oTn CUOKEUN

H ouokeun TrpéTrel va AeiToupyei
HOVO PE TNV EGAIPETIKG XauNAr TEoN
TTpooTaagiag (karnyopia
mpooTaaiag Ill) TTou avagépeTal
aTnV TMIvVaKida TUTToU.

MapadoTéog eEOTTAIONOG
O mrapadoTéog EOTTAIONAG TNG CUOKEUNG QTTEIKOVIZETal
€MAvw oTn ocuokeuaoia. Katd tnv agaipeon améd mn
OUOKEUOOia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Y& TIEPITITWON TTOU AgiTTOUV TTapeAKOUEVa 1 EXOUV
TIPOKANBET CNUIEG KATA TN HETAPOPA, EVNPEPWOTE TOV
TTpounBeuTA 0OG.

Mepiypa@n TG OUOKEUNG
Avaloya pe 10 €TTIAEYUEVO HOVTEAO, UTTAPYOUV
dlo@opég aTov eEOTTAIONS. O GUYKEKPIUEVOG
€COTTAIOUOG TTEPIYPAPOVTAI OTN CUOKEUATTT TNG
OUOKEUNG.

MNa Ta oxruata deite TN oeAida diaypappdTwy.
Eikéva A

@ Ymodoxn @opTiong yia Buopa USB (tuttou C)

(@) Xeipohapny
@ AiokdTITNG on/off pe évdeign LED kai pUiBuion
10x00G avappdépnang (2 Babuideg)

(@ Doxeio okdvng

w



(6) diktpo HEPA

(® Mpwro iATpo

@ KoupTri amaocg@dAiong doxeiou okévng
AkpooTéuIo yia oxIouég 2 o€ 1

@ ** KaAwdio @oépTiong (Tumou C)

** AKPOGTOUIO TATIETOAPIAG

@ ** AkpooTépio XL

# ** ZMpiyua Toixou

@ ** Baon @oépTiong PE xwpo atmrobrikeuang afeooudp
** QiAtpa HEPA (2x)

** Avahoya pe TN OUOKEUN Kal Tov eEOTTAIOUG

Tomo0éTnON OTNPIYHATOG TOIXOU

BAéme Xprion rwv e§aptnudrwyv

Oéon o€ AsiToupyia

DopTion PIrarapiag

A\ TPOEIAOIOIHEH

la va @oprifeTe TN CUOKEUN, XPNOIUOTTOIEITE éva
Tpo@odorikéd USB ue é§060 5V DC, 2A kai Buopa 1dtrou
USB.

AN [MPOEIAOIOIHZH

Xpnoiuotrolgite avra évav QopTioTh Kai Eva KaAwdio
@épTIoNS TOU TTANPOUV TIS TTPOBIAYPAPES TOU
EYXEIPIIOU XpPHONG, autou Tou puAAadiou kabwg Kai
TWV TOTTIKWY TTPOTUTTWV.

AN\ TIPOEIAOINOIHZH

AwaTte mPoooxn OTIS TTANPo@opIES aopalsiag Tou
@oprtioTh.

NMPOZOXH

la va amropuyere {nuid oTo KaAwdio POpPTIONS NV TO
OITTAWVETE.

rMPOXOXH

Xpnoiuotrolgite kai QOPTICETE T TUOKEUN UOVO O
Bepuokpaaia 10-40 °C.

Ymédeién

H ouokeun mapadideral xwpis mAnpws gopTiouévn
umarapia. [piv TNV mEWTN XPRON QOPTIOTE TANPWS TNV
umarapia. AGBere urdyn 1S OUVNUUEVES UTTOOEIEEIS
aogaleiag yia emavagopti{OuEVN NAEKTPIKN OKoUTTa.
Ymodeién

Karda m xprion tumikou Buouarog USB (tumou C) i
PopTIOTH (OEV TTAPEXETAI LIE TH OUOKEUN), O XPpOVOS
@opriong evoéxeral avaAoya ue Tnv IoXU va SIapEPE]
amé autlv TTouU avagéperal oTiS odnyies Asitoupyiag, .
Ymodei§n

e VCH 2: ®oprifere T ouokeun ue Buoua USB-C.

e VCH 3/VCH 5: @oprilere Tn ouokeun ue Buoua
USB-C 1j pe Baon @opTiong e xwpo euAaéng
aéeooudp.

ZuvdéoTe Kal Ta dUo Buouarta USB Tou kaAwdiou
@OPTIONG OTNV UTTOd0XT POPTIONG TNG CUCKEUNG KAl
TOU QOPTICTA A TOTTOBETATTE TN CUCKEUN OTn BAon
PopTIONG.

2uvd£OTE TOV POPTIOTH OTNV TTPICA.

Eikéva C

Kard 1n didipkeia Tng @OpTIoNG N evOEIKTIKA Auxvia
LED avaBooprvel, BA. Evdeiéeic LED

Eikéva D

-
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2. MOAig ohokAnpwBEi N OPTION, ATTOCUVSETTE Kal Ta
dUo Buouata USB Tou kaAwdiou @épTIoNG atrod TIg
UTTOB0XEG POPTIONG TNG CUCKEUNG KAl TOU POPTIOTH.
ATTOOUVOEOTE TOV POPTICTA OTTO TNV TTAPOXH

pEUNATOG.

H ouokeun eivai £Toiun yia xpron.
Evoeigeig LED

O1 ak6AouBol TTiVaKeg TTEPIYPAPOUV TIG ONUATIEG TWV

eVOEIKTIKWYV Auxviwv LED.
‘Evdeign LED VCH 2:

LED

Nepiypagi

H Auyvia LED avdpel
OUVEXWG TTPACIVN.

H ouokeun givai
armevepyotroinuévn: H
yTraTapia gival TARpwg
@OPTIOUEVN.

H ouokeun ivai
EVEPYOTTOINMEVN.

H Auxvia LED avaBoofrvel
TpdaoIvn.

H ouokeun givai
aTTEVEPYOTTOINUEVN, N
yTraTapia @opTicel.

H Auyvia LED avaBooBrvel
KOKKIVN.

XapnAn o1a8un ptratapiag
(aTraiteital épTIoN).

‘Evdeign LED VCH 3:

LED

Nepiypagi

H LED dev avdpel.

H ouokeun givai
QATTEVEPYOTTOINUEVN.

H Auxvia LED avaBoofrvel
TpdaaoIvn.

H ouokeun givai
QTTEVEPYOTTOINMEVN, N
yTTaTapia opTicel.

H Auyxvia LED avaBer
OUVEXWG TTPACIVN.

H ouokeun givai
amevepyotroinuévn: H
uTrartapia gival TARpwg
POPTIOPEVN.

H ouokeun givai
evepyotroinuévn: H Baoikn
A n evioxupévn Aeiroupyia
ival evepyn.

H Auxvia LED avaBoofrvel
KOKKIVN.

XapnAf oTdOun ptrarapiog
(aTraiteital @épTION).

H LED avaBoorvel
YPryopa KOKKIVN.

H ouokeun epgavidel éva
uAvupa opAaANaTOG.
(EptrAoknR, utrepBEppavan
1) TEXVIKO EAGTTWHQ).

‘Evdei§n LED VCH 5:

LED

Mepiypaen

O1 emavw Kal KATw AuXVieg
LED dev avdapouv.

H ouokeun givai
ATTEVEPYOTTOINMEVN.

H emévw Auyvia LED
avapoofryvel (avaloya pe
TNV TP60d0) aTTd ApIoTEPA
TIPOG Ta deI& TTPATIvN
25%, 50% 1 75%.

H ouokeun eivai
ATTEVEPYOTTOINUEVN, N
uTTartapia gopTicel.

H emdvw Auyvia LED
avapBel oTabepd TTpaoivn
oTo 100%.

H ouokeun eival
armevepyotroinuévn: H
uTrartapia gival TARpwG
POPTIOHEVN.

EANvika




LED Meprypapn

H emavw Auyvia LED H ouokeun givai

avapel CUVEXWG TTPACIVN, |evepyoTroinuévn: Baaoikn
€VW N Katw Auyvia LED  |Aeitoupyia

avAapel GUVEXWG AEUK.

H emédvw Auyvia LED H ouokeun eivai
avAapel CUVEXWG TTPACIVN, |EVEPYOTTOINUEVN:
£VW N KATw Auyvia LED Evioxupévn Aeitoupyia
avapel GUVEXWG KiTpIvN.

H emdvw Auxvia LED
avapel oTaBepd TPdoivn  |evepyoTroinuévn (Baoikn f
atéd de€Id TTPOg Ta evioyxupévn Asimoupyia) Kai
aploTepd a1o 70%, 50% A |ep@avilel Tn oTEOPN TNG
20%. yTaTapiag.

H k&Tw Auyvia LED avéBel
OUVEXWG PE AEUKO A KiTPIVO
Xpwua.

H emédvw Auyvia LED
avdapel oTaBepd KOKKIVN
o710 10%.

H kdtw Auxvia LED avael
oTaBEPA KiTPIVN.

O1 emavw Kai KaTtw Auxvieg |H ouokeun epgavider éva
LED avaBooBrivouv pAvUPa OQAAPATOG.
YPAyopa KOKKIVEG. (EptrAoKA, uttepBEpuavan
1 TEXVIKO EAGTTWHA).

H ouokeun givai

XaunAA oTdBun utrarapiag
(atTauTeital @OpPTION).

Eikéva D

TomoBéTnon MPOoOeTWV E§APTNUATWV

® AvdaAoya e TIG ATTAITAOEIG, OUVOEDTE TO EEAPTNUA
(17X OKPOOTOMIO OXIOPWY 2 o€ 1) OTNV €i0000
avappoenang.

® [ia va a@aipéaeTe i} va aANGEETE KATTOI0 TTPOOBETO
€6APTNHA, ATTAWG ATTOOUVOEDTE TO.

Eikéva F
Avappognon
MPOXOXH

ZnuI€g OTn OUOKeUN
Eadv ra giAtpa i o doxeio okovng dev Exouv
T01T00ETNOE 1} OEV Exouv TOTTOOETNOET CWOTA, N CUOKEUN
EVOEXETAI va [NV AsITOUpYEi OwaoTd 1 va utroaTei {nuia.
Xpnaiuorroieite TN ouokeun pévo eav 6Aa Ta @iATpa kai
10 SO)Ei0 OKOVNG éxOUV TOTTOOETNOET OWOTA.
EAartwuarika @iAtpa kai @iAtpa mou dev kaBapifovral
mAéov mpémel va avrikaBioTavrai.
1. TomroBeTAOTE TO ETMOUPNTO TIPOCBETO EAPTNHA.
2. MatAoTe 10 dlakotTn ON / OFF yia va
EVEPYOTTOINOETE TN CUOKEUN.
Eikéva E
3. PubBpioTte TNV 1I0XU avappoenong 6TIwG aTTaITEITAI:
a BaoikA Aeiroupyia: MNa kaBnuepivo kabapiopo.
b Ewvioxupévn Asitoupyia: MéyiaTtn 10xUG yia TNV
avappoé@nan okévng (o€ autr TN pUBUIoN I0XU0G
avappoPnong, n YTratapia Ba aTToQoPTIOTEI TTI0
ypriyopa atré 6,Ti katd Tn Bacikn AsiToupyia).
TeppaTiop6g AsiToupyiag
e [0 va ATTEVEPYOTTOIOETE TN CUCKEUNA TTATAOTE TOV
SiakoTrTn ON / OFF.

Eikéva E
VCH 2

o [epioTpéPovTdg apioTeEPOOTPOPa EEKAEIBWOTE Kal
a@aipéoTe To OOXEI0 OKOVNG. XTn CUVEXEID, AdEIGOTE
T0.
Eikéva H
Eikéval l
VCH3/VCH5
e [ia ypriyopo Gd€1aopa, TTOTAOTE TO KOUTTI
atmac@dAiong oTo doxeio okévNng.
Eikéva J
e PoptioTe TN CUOKEUR Kal kKaBapioTe To PIATPO A
10 do)X€Eio OKOVNG OTTWG aTTaiTeiTal, BA.
KabBapiouds @iAtpou kai doxeiou okévng

XpRon Twv £§apTNUATWY

AkpooTOHIO YIa OXIOMEG 2 o€ 1
To aKPOOTOIO YIO OXIOHEG 2 O€ 1 PTTOpEi va
XpnoipoTroigital o€ dUo SIOPOPETIKEG BETEIG avaAoya PE
TIG avAYKES KaBapiopou:
1 Tia émTmAa Kal euaioBnTeg eTTIQAvelEg, EeokdvIoUa
BiIBAiwv, agpaywyoug QUTOKIVATOU K.ATT.
2 Tia okpég, apuoug, BepUavTIKG OWHATA KOl ONUEia
ue dUokoAn TrpdaBaocn.
Eikéva G

Akpo@uaoio TareToapiag
Mo Tov KaBAPIoPS UPATHATIVWY ETTIQAVEIWV OTTWG
KavVOTTEDEG, TTOAUBPOVEG, OTPWHATA, KaBiopaTa
QUTOKIVATWY KATT.

AxkpooTtépio XL
MNa ammoteAeopaTiKG KABAPIOPS PHEYOAUTEPWY
ETTIPAVEIWV (TT.X. KAVOTTEDEG, OTPWHATA 1 KaBioyaTa
QUTOKIVATOU).

ZTAPIYMA TOIXOU HE XWPO PUAASNg
mPOoBeTWY E§APTNHATWV
ToTroBeTACTE TO OTHPIYUA TOiXOU O€ KATAAANAN Béon ue

TIG TTOPEXOUEVEG BidEG Kal Ta oUTTa.

MNa 1N @UAAgN TNG CUOKEUNG Kal Twv TTPOTBETWY
€CaPTNUATWY (AKPOOTOUIO VIO OXIONEG 2 o€ 1,
QKPOOTOUIO TATTETGAPIAG KAl aKPOaTOIO XL).

NMPOXOXH

YAikég {nuiég e§aitiag Aav@aouévng romobérnong
H AavBaouévn romobérnon urropei va mpokaAéoer {nuid
armré mTwan 1600 aTn GUOKEUH 600 Kai oTo OA1Tedo.
Ta v T01T00ETNON XPNOIUOTTOINOTE KAaTAAANAQ
epyaieia.

la v emAoyn Twv oToixeiwv oTepéwaong AGBere
utréwn 10 BAPOS NS CUOKEUNGS Kal TN pépouoa
IKQVOTNTA TWVY ONUEiwv TOTTOBETHONG.

A\ TPOEIAOINOIHEH

Kivduvog nAsktpomAniag kai rpauuarioyou
BeBaiwbeite 611 dev TTEPVOUV NAEKTPIKG KaAWIa,
OwARVES vepoU 1 agpiou péoa aTov Toixo OTa onuEia
ornping.

Eikéva P

Bdon @opTiong pe xwpo @UAagng
mPOoBeTWY E§APTNHATWV
"Ma N @épTION Kal TN QUAAEN TNG CUCKEUNG KAl TwV
TPOOBETWYV E§APTNUATWY (AKPOTSTOUIO VIO OXIOUEG 2 OE
1, yla TatreToapia Kal akpoaTopio XL)."

H emravagopTifépevn utratapia gival eAeyuévn
OUPPWVA PE TIG OXETIKEG TTPODIAYPAPEG YIa T BiEBvA
TTPoWBNON KaI ETTITPETTETAI N HETAPOPE /ATTOCTOAR TNG.

EANvika 105



Atrofnkeuon

Ymédeién

e Am0o6nkeUeTe T OUOKEUN O€ OTEYVO OWUATIO.

e Kard tnv amobrkeuan mpooéére 1o Bapog NG
OUOKEUNG.

Avdhoya pe Tn CUGKEUR Kal ToV £60TTAICUO TNG:

e YTEPEWOATE TN CUCKEUR OTNV €TMToiXIa BAon

OTAPIENG KOl OTEPEWOTE €KEN TA TTPOTOETA

egaptipara.

ToTroBeTAOTE TN OUOKEUR OTN BACN POPTIONG PE

XWPo atmobrikeuong TTPOoOETWY £APTNUATWY Kal

OTEPEWOTE TO OTA OTNPIYMATA.

Eikéva P

®povTida kal cuvTApnon

KaBapiou6g @iATpou Kai Soxeiou okovng

AN [POEIAOIOIHZH

Ipiv ammé kGOe epyacia kabapiopoU Kar ouvTAPNons
armoouVvOEDTE T CUOKEUN aTTo TO PEUNA Kai
ATTEVEPYOTTOINTTE TNV.

IMIPOXOXH

ZnuIég OTn OUOKeUN

H averrapkng ouvrnipnon UEIwvel TNV 1Iox0
avappopnong Kai utropei va odnynoel o€ HOVIUES
BAGBes.

Merd amd kG6e okoUTIouQ e NAEKTPIKA oKoUTTa
adeladere 10 OoxEI0 OKOVNG KAl KABAPIZETE TO TTOWTO
@iATpO Kai To @iATpo HEPA ToUAG)IaTOV Ui @opd Tnv
gBoouada.

Avrika@iorare 1o @iAtpo HEPA kG6e 6 urjveg uté
KaVvoVIKEG TUVONKES Xprong. AVTIKAaTraoTAOTE TO aUEOWS
£av mapouaidlel oparn {nuid.

EAéyxere kai avrikaBioTare 1o @iATpo o€ pikpoTepa
XPOVIKG dlaaTriuara o€ oAU okoviouéva 1 BowuIKa
mepiBdAovra.

rMPOXOXH

AavOaouévog kabapioudg Tou piAtpou HEPA

O AavBaouévog kaBapiouds UTTOPEi va TPOKAAETE!

{nuid aro @iAtpo HEPA.

Mnv kaBapilere 1o piAToo HEPA oT0 mAuvTripIo poUxwVv

Kal unv 10 OTEYVWVETE UE TTIOTOAGKI aAAIOV.

1. Tia va aTTevePYOTTOINOETE T CUCKEUN TTATACTE TOV
SiakoTrTn ON / OFF.
Eikéva E

2. Amrac@alioTe, apaipéoTe Kal adeldoTe To doxeio
oKovng.

3. ATTao@OAIOTE TO TTPWTO PIATPO TTEPITPEPOVTAG TO
apIOTEPOOTPOPA KAl APAIPETTE TO.
Aopaipéate T0 @iATpo HEPA o116 TO TTpWTO QiATPO.
Eikéva K

4. XTuTtAoTE TTPOCEKTIKA Kal Ta U0 QiATpa o€ £vav
KGO0 TTOPPIMPATWY Kal KABAPIoTE Ta PE Pia OAAKD
Bouptoa.
>KkouTrioTe TO BoXEio OKOVNG E TTavi.
Eikéva L

5. Ze mepimTwon o évrovng Bpwpidg, To doxeio
OKOVNG, TO TIPWTO PIATPO KaI TO AETITO PIATPO
HTTOPOUV va KaBapIoToUV e TPEXOUHEVO VEPOD.
Eikéva M

6. Metd Tov Uypo KaBapIoPO, apioTe To doxeio
oKOvVNG, TO TIPWTO PIATPO Kal To giATpo HEPA va
OTEYVWOOUV EVTEAWG.
Eikéva N

NMPOXOXH

Kivduvog yia tnv vyeia

Ta giAtpa HEPA kai mpwro 1Tou glodyovrai aTn

OUOKEUN OX1 EVIEAWS OTEYVA UTTOPET va atroTeAéoouv

£0Tia avamrapaywyns omépwy Kai JUKATWV HOUXAAS.

BeBaiwbeire 611 10 PiATpo HEPA Kai 10 Tpwro @iATpo

eival evieAwg oTeyva orav rormoberolvrai.

7. TomoBetAoTe TO YiATpo HEPA 010 TTpWdTO QiATPO KA
OTEPEWOTE TO OTN OUCKEUN TTEPITTPEPOVTAG TO
de€160TPOPO.
2T1EPEWOATE TO DOXEIO OKAVNG OTN CUCKeUN. EAéyETe
TN OWOoTr TOTTOBETNON.

Eikéva O

A@aipgon pmrarapiog

NMPOZOXH

Kivduvog tpauuariopou

A6 umarapieg ue diappon pmopei va mpokAnBouv

TPQUUATIOUOI.

Mnv agrvere umrarapieg pe diappor) va épBouv o€ eTapn

e Ta péria f Toug BAgvvoydvoug.

Ymédeién

O1 evowparwpéves prrarapies AiBiou-16viwy epiéxouv

ouaieg mou ptropei va BAGwouv to mepiBdAtov. Mpiv

arré nv améppIyn, ol uTTaTapies TPETTE va apaipebouv
amré Tn oUOKeUn Kai va mapadobolv og anueio
ouAAoyng umrarapidy.

ApaipéaTe Tnv prrarapia yévo orav givar eVieAws adeia.

H urrarapia dev mpétrel va EpxeTal o€ TaQn e pétailo.

o ATTOOUVOEOTE T OUCKEUN aTTO TO NAEKTPIKSG peUQ.

o AQNOTE TN CUCKEUN va AEITOUPYAOEI PEXPI Va
OTAUOTACEI KAl VA PNV UTTOPEI va evepyoTToinOei
gava.

VCH 2

e Me va katoafidl AuoTe Tn Bida oTn Aafn kai va
aQaIp£oETE TO KAAUPMA.

o A@aipéoTe TNV pTTatapia atoé Tn Orkn TnG Kal
ATTOOUVOEDTE TNV TTPOCEKTIKA aTTd TO BUCUA.

Eikéva Q

VCH3/VCH5

o AQaIpEaTE TO DOXEIO OKOVNG, TO TIPWTO GIATPO KAl TO
@iATpo HEPA o116 Tn OUOKEUN.

e Mg éva kataaBidl AUaTe TIg SUo Bideg TToU gival
TAVW OTO KAAUPHA KAl aQaIpEOTE TO KAAUPMA.

e BydAte Tnv ptratapia £€§w atd Tn BAKn TNG
KPATWVTAG TNV YAWTTIOO Kal aTToouvOEDTE TNV
TIPOOEKTIKA TO BUCHA.

Eikéva R

AwaTe TNV pTTaTapia yio avakUKAwGN CUNQWVaA JE TOUG

10XU0VTEG KAVOVIOPOUG.

Ymédeién

AvVTaAAQKTIKG PTTOPEITE va BPEITE OTNV TOTTIKY I0TOTEAIdT

¢ KARCHER, BAétre emiong kepdAaio MapeAkéueva

Kal avTaAAQKTIKG.

Ymédeién

Av dev meprypaperal Kati dAAo, n TorroBéTnon yiverai pe

v avrioTpon oeipgd.

AvTigeTwrion BAaBwyv

O1 BAGBeG ogeilovTal GUXVA OE OOTPAVTEG QITIEG, TIG
OTTOiEG UTTOPEITE VO AVTIUETWTTIOETE HOVOI OOG HE TN
BorBeia Tou TTapakdTw TTivOKa. Z€ TTEPITITWAON
ap@iBoAiag fy og TepiTTwon BAGRNG TTou dev
avaypda@eTal 5w PTTOPEITE va aTreuBUVEDTE O€
£EOUCI000TNUEVO KATAOTNHA.

H ouokeun dev TiBeTan o€ AeiToupyia

H ptatapia gival oxeddv / TeAeiwg adeia.
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® doprioTe TNV PTTATApia.

H ouokeur| éxel uTrepBepPavOEi.

® EAéyEte av 10 doxeio okovng gival uTTEPBOAIKG
YEUATO.

® AdeidoTe T0 doyEio OKOVNG.

® AQAOTE TN CUCKEUN VA KPUWOEI TIPIV TNV
EVEPYOTTOINTETE AVA.

H 10x0g avappo@nong peiwveTai

To pwTo @iATPO ri/kal To PiATpo HEPA ¢ivai

BouAwpéva.

® EAéyETe kau KaBapioTe Kal Ta dU0 QiATPa.

To doxeio okévng gival yepdro.

® AdeidoTe TO dOYXEID OKOVNG.

H pmrarapia dev opTieTal

To BUopa eAPTIONG 1 TO PIG PEUPATOG DEV £XOUV

ouvdeBei owoTd.

H ouokeun dev éxel ToTToBeTNOE CWOTG 0TN Bdon

@opTIONG.

® >uvdéoTe OWOTA TO BUCHA GOPTIONG KAI TO PIG
pEUNATOG.

® ToToBeTAOTE TN oUCKEUN OTN BAoN POPTIONG ETOI
WOTE Ol ETTAPEG TNG CUCKEUAG Kal TNG BAong
@OPTIONG VA EQATITOVTAI.

H pia eival xahaopévn.

® EAéyETe av n TTpia AsIToupyei.

XpnoiyoTroigital AdBog gopTioTAG A N BEon QOPTIONG.

® EAEyETe av XpnOIPOTTOIEITAI 0 CWOTOG POPTICTAG A N
Bdon @épTIONG KAI XPNOIMOTIOINATE AVTIOTOIXA TIG
OWOTEG OUOKEUEG.

O xpovog PopTIong £xel aAAGSel

Xpron kaAwdiou USB (tdtrou C) 1} ¢opTIOTH OXI OTT6 TA

TTapeXOUEVA EEAPTANATA TNG OCUCKEUATIag TTapadoaong.

® [a Tov avaypa@dpevo Xpdvo gpopTIong,
xpnoipotroinoTte kaAwdio USB (tutrou C) fy Tov
POPTIOTA TToU TrEpIAaUBAVETaI OTN CUCKEUAaTia
Tapadoong.

Mn @uoioAoyikoi 86pufol KivnThpa

To mpdabeTo e§dpTNUA ) TO Avolyua £1I06d0U aTo doxEio

oKOVNG gival ppaypévo.

® Me éva kat@AAnAo BorBnua agpaipéoTe Ta {éva
owparTa.

TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA

VCH2 VCH3 VCH5
HAekTpik oUvdeon
ZuxvoTtnTa Hz 50-60 50-60 50-60
diIkTUOU
Taon diktiou  V 100 - 100 - 100 -
240 240 240
Taon pmatapiag V 7,2 7,2 10,8
Aidpkeia Aerrtd ~ 120 ~180 ~220
PopTIONG YIa
TANPWG
ATTOPOPTIOPEVN
yTratapia

XwpntikétnTa  mAh 1950 2400 2400
yTTaTapiog

ToTOG Li-ion Li-ion Li-ion
yTTaTapiog

Karnyopia 1l 1l 1]
TTpoOTACIiag

OvouaaTIKh w 85 100 120
10%0G

VCH2 VCH3 VCHS5
ZToIXEi0 I0XU0G CUOKEUNG
XwpnTikétnTa | 0,2 0,17 0,17
doxeiou
Kevo (eAayx.) kPa 5 12 15
AigoTtnua min ~ *15/10  *20/10  *30/15
Kavovikng
AeiToupyiag pe
TeEAEIWG yeEPATN
pmatapiaStand
ard/Boost
Tutrog @iATpou HEPA HEPA HEPA
12 12 12
(EN1822 (EN1822 (EN1822
:2019)  :2019)  :2019)
2160un dB(A) =77 <76 <76
NXNTIKAG 10X00g
Lwa
AilaoTdoeig kai Bapn
Bdpog (xwpig kg 0,7 0,6 0,65
TTapEAKOUEVQ)
Mrikog mm 380 380 380
MAGTOG mm 76 76 76
"Yyog mm 76 76 76

* Avdahoya pe Tov BaBué putravong.
Me TnVv emQUAAgN TEXVIKWY GAAQYWV.
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O6wme ykasaHus
I'Iepe,q nepsBbiM NpUMEHeHnem
A |||| yCTPONCTBA 03HAKOMUTLCSA C AAaHHON

OpUrMHaNbLHOW UHCTPYKUMEN Mo
aKcnnyaTauum 1 npunaraeMbiMu ykasaHusiMu no
TexHuke 6esonacHocTu. [leicTBoBaTb B COOTBETCTBUM
C HUMK.

CoxpaHsiTb 06e GpoLutopbl ANs AanbHEenLWwero
nonb30BaHWst UNK AN creayoLero Bnagensua.
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Mcnonb3oBaHne No Ha3Ha4YeHUIo

e YCTPOWCTBO NpegHa3Ha4YeHo TOMbKO Ans
MCMONb30BaHWs B JOMAaLLHEM XO3SINCTBE.
YCTPOWCTBO NpeAHa3HavYeHo UCKMIYMTENBHO ANS
OYMCTKU CyXMX NOBEPXHOCTEMN

Mcnonb3oBaHue He NO HAa3HAYEHMIO:

— BcacbiBaHue nogen, XMBOTHbIX, paCTEHUIA Unu
opexabl, HaxoasLencs Ha Tene.

— BcacblBaHuWe Bogb! Unv ApYruX XXUOKOCTEN.

— BcacbiBaHue Tnetollero nenna, yrns, curapet
WKW APYTUX FOPHOYMX UNn
NerkoBoCnaMeHsIlLWMXCs MaTepuaros.

— Mcnonb3oBaHune B6M3K B3pbIBOONACHBIX U
NerkoBOCNNaMeHsIILLMXCS BELLECTB.

3awuTa okpyxarouien cpeabl

£y YnakoBOYHble MaTepuarnsl nogaaoTces
BTOpPUYHON NnepepaboTke. YNakoBKy HEO6X0AMMO
yTunusunposatb 6e3 yuepba Ans okpyxatoLlein
cpefbl.
OnekTpuyeckre 1 3NeKTPOoHHbIe yCTPoNCTBa
YacTo cofepKaT LieHHble MaTepuansl,
mmm [IPUrOAHbIE AN BTOPUYHOW NEepepaboTku, n
3a4acTylo Takme KOMMOHEHTBI, kak 6aTapeu,
aKKyMynsTopbl UNK Macrio, KoTopble Npu
HenpasBubHOM obpalleHun unu HeHagnexatlen
YTUNM3aLnn NPeACTaBnsitoT NOTeHUMAnbHYo
0OnacHOCTb AN 340POBbA U OKpYXatoLen cpeabl. Tem
He MeHee, JaHHble KOMMOHEHTbI HeoBXoAUMbI Afs
npaBunbHOM paboTbl yCTpoWcTBa. YCTPOMCTBa,
0603Ha4YeHHbIe 3TUM CUMBOIIOM, 3anpeLLeHo
YTUIM3NPOBaTb BMeCTe C BGbITOBBIMU OTXOAAMMU.
Yka3aHusa no komnoHeHtam (REACH)
[ns nonyyeHuns akTyanbHOW nHdopmaumm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

MpuHagneXHoOCTU U 3anacHble

4yacTtu

Mcnonb3oBaTb TOMNbKO OpUTMHAasbHbIE
NPUHaAIEXKHOCTM M 3anacHble YacTu. TOMbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCTpOWCTBA.

[ns nonyyeHus MHGOPMaLMU 0 NPUHAATIEXHOCTAX 1
3anyacTsx cM. www.kaercher.com.

apaHTnA

B kaxpow cTpaHe OeCTBYIOT COOTBETCTBYIOLINE
YCMNOBUS rapaHTuK, YCTaHOBMNEHHbIE HaLlen AoYepHen
cbbITOBOM kKOMMaHMen. Bo3aMoxHble HemcnpaBHOCTU
YCTPOWCTBA B TEYEHNE rapaHTUNHOrO CpoKa Mbl
ycTpaHsieM 6ecnnaTHo, ecnv NpuyrHa 3aknoyaeTcs B
nAedekTax maTepunanos Unu NponM3BoACTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HVKHOBEHWS NpeTeH3ul B TeyeHne
rapaHTUMHOrO cpoka npocbba obpallaTbes ¢ YeKoM O
MOKyrMKe B TOProByto OpraHv3aLmio, NpogasLuyto
nsgenvie, Unu B 6GrvkanLLyto YNosTHOMOYEHHY0 Cryx6y
CEepBUCHOro 06CnyXMBaHWS.

(Anpec yka3aH Ha obopoTe)

[lononHnTenbHyto MHopMaLMIo 0 rapaHTum (npu
HanMunM) MOXHO HanTK B 06racTn CepBUCHOro
obcnyxunsaHus Ha MecTHoMm Beb-calite KARCHER B
pasgene «3arpysku».

[aTa Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKON Tabnuuke
nn6o B popmate MM/YYYY, roe MM - mecsy,
npoussoacTea, YYYY - rog npoussoacTea, nubo B
3aKoAMpPOBaHHOM BUIe.

Mpwn aTOM OTAENbHbBIE LMMPLI UMEIOT creaytoLlee

3HaYeHve:

Mpumep: 30290

rod Bblirycka

cToneTve Bbinycka

fAecsATuneTue Bbinycka

BTOpas umdpa Mecsila Bbinycka

nepsasi uucpa MecsiLia Bbinycka

Takum obpasom, B gaHHOM npumepe kog 30290
o3HavaeT AaTy Bbinycka 09 /(2)023.

3apsigHoe yCTPOMUCTBO

CQONOW

3apsixaTb akkyMynsiTop ¢
MOMOLLIbIO 3apSAHOro YCTponcTBa
USB-C.

Mpwu nepBoli 3apsigke U ecnu He
ncnonb3yeTcs opurMHanbHoe
3apsagHoe ycTpoiicteo KARCHER,
yKasaHHOe BpeMsi 3apsfKkn MOXeT
oTnMYaTbCs.

K

WcnonbayiiTe 3apsigHoe
YCTPOWNCTBO/HAKOMNUTENbHYIO
CTaHUMIo ¢ pyHKLMeN 3apaaku
TOMBKO B CYXWUX MOMELLEHUSIX.

CuMBONbI Ha YCTPOUCTBE

YCTPOWCTBO AOMKHO
3KCMIyaTMPOBaTLCS TOMBKO C
ucrnonb3oBaHnem 6esonacHoro
CBEPXHWN3KOro HanpshxeHns (knacc
3awwmThl lIl), ykasaHHoro Ha
3aBofCcKoN Tabnuuke.

KomnnekT noctaBku

Komnnekraumsi ycTporicTBa ykadaHa Ha ynakoBke. Mpu
pacnakoBKke yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMMEKTaLMIO.
Mpun obHapyxeHUn HegoCTaOLWMX NPUHAANEXHOCTEN
VN NOBPEXAEeHUN, NoNyYeHHbIX BO BPeMst
TPaHCMOPTUPOBKM, CriedyeT YBEA,OMUTb TOProBYio
opraHusaumio, NpoaasLLyto YCTPOWNCTBO.

OnucaHue ycTponucTaa

B 3aBucMMoOCTM OT BbIGpaHHOM MOAEeNN ocHaLleHne
MOXeT pasnuyatbesi. KoHkpeTHoe ocHalleHne yka3aHo
Ha ynakoBke ycTponcTBa.

Mnnioctpauuy cM. Ha CTpaHuLUax ¢ pUcyHKamm.
PucyHok A

@ 3apagHbiin pasbem ana USB-sunku (tun C)
PykosiTka

KHoMKa BKIOYEHNS/BBIKIIOYEHNS CO
CBETOAMOAHBIM MHANKATOPOM U PerynnpoBKoW
MOLLHOCTW BCacbiBaHWSA (2 ypoBHSI)

Mbinec6opHUk

dunbTp HEPA

MpenBapuTenbHbIN HUNbTP

KHonka pa3bnokmpoBaHus nbinecbopHuka
LLleneBas Hacaaka 2-B-1

** 3apagHblii kabenb (Tun C)

** Hacapka ons msrko mebenm

** Hacapgka XL

©JCICICICICICICEENCIC)
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@ ** HacTeHHbIN gepxaTernb

@ ** 3apaaHas CTaHUMS C OTCEKOM AMNS XPaHeHUs!
NpUHaANEXHOCTeN

** dunbTp HEPA (2 WwT.)

** B 3aBUCUMOCTY OT YCTPOMCTBA M BapuaHTa
ocHaLleHus

MoHTaX HacCTeHHOro Aepxarens

Cwm. Ucnonb3osaHue npuHadnexHocmel

Beoa B JKcnnyartayumro

3apsagka akkymynsitopa

AN MPEQYNPEXOEHWUE

Ans 3apsdku ycmpodlicmea ucrionb3ylime USB-
adanmep numaHusi ¢ 8bIXOOHbIM HarnpshkeHuem 5 B
rnocm. moka, mokom 2 A u eunkol USB.

AN TIPEQYTIPEXXQEHUE

Bceezda ucnonb3ylime 3apsidHoe ycmpolicmeo u
3apsdHbIl kabenb, coomeememeyoujue
MeXHUYeCcKUM xapakmepucmukam, yKka3aHHbIM 8
UHCMPYKUUU 1o akcrayamayuu, daHHol 6pouwiope, u
MecmHbIM cmaHoapmam.

AN MPEQYNPEXOEHWUE
Cobnodalime uHgbopmayuro 0 mexHuke
6e3oracHocmu, Kacaroulylocsi 3apsiOH020
ycmpoticmea.

BHUMAHUE

He ceubatime 3apsiOHbIl kabersib, Ymobbl He
nospedums eeo.

BHUMAHUWE

Okerinyamupylime u 3apsixatime ycmpolcmeo mosbKo

npu memnepamype 10—-40 °C.

lMpumeyaHue

Ycmpolicmeo nocmaernsiemcsi 6€3 nosiHoCMbHo

3apsKeHHo20 akKymynsimopa. leped nepebim

ucrnosnb308aHUEM MOTHOCMbIO 3aPSI0UMb
akkymynsmop. Obpamumpb 8HUMaHuUe Ha

npunazaembie UHCMpPYKyuu rno 6ezonacHocmu 0115

6ecrpo8OOHbIX Mbl1€COCO8.

MpumeyaHue

IMpu ucnonb3oeaHuu cmaHdapmHozo USB-wmekepa

(mun C) unu 3apsdHo2o ycmpolicmea (He u3

KoMriniekma nocmasku ycmpoticmea) 8 3agucumocmu

om MoWHOCMU 8peMsi 3apsidKU MOXem omau4yamscsi

om yKka3aHHO20 8 UHCMPYKYUU 10 3KCrayamauyuu.

MpumeyaHue

e VCH 2: 3apadka ycmpoticmea sunkoli USB-C.

e VCH 3/VCH 5: 3apsioka ycmpoticme susnkoti USB-
C unu 3apsidHoli cmaHyuel ¢ omcekom 051s
XpaHeHus npuHadnexHocmed.

1. BcraButb 06e USB-Bunku 3apsigHoro kabensi B
3apsaaHbIN NOPT YCTPONCTBA U 3apsiAHOIO
YCTPOWCTBA UNK NOMECTUTb YCTPOMCTBO B
3apsiAHYI0 CTaHLUMIo.

BcTaBuTb 3apsaHoe yCTPONCTBO B PO3ETKY.
PucyHok C

CBeTOoAMOAHBIN MHANKATOP MUraeT BO Bpemst
npouecca 3apsgkv, cM. CeemoduodHbie
UHOUKamopbl

PucyHok D

2. Tlocne 3aBepLieHuUst npouecca 3apsaku
oTcoeanHnTL 06e Bunkn USB 3apsaHoro kabensi ot

3apsiAHbIX NMOPTOB Ha YCTPOWCTBE Y 3apsiaHOM

YCTPOWCTBE.

OTcoeanHNTb 3apsiAHOe YCTPOMCTBO OT UCTOYHUKA

nnuTaHuA.

yCTpOVICTBO FOTOBO K UCMOJ1Ib30BAHUIO.

CBeToanoaHble MHAUKATOPbI
B npuBeaeHHbIX HWxe Tabnuuax onucaHo 3HaveHve
CBETOANOAHBIX MHAVKATOPOB Ha YCTPOUCTBE.
CeeToanopaHbI nHankatop VCH 2:

CseToauop

OnwucaHue

CseToanon NOCTOSIHHO
CBETUTCS 3EMEHBIM.

YCTPOWCTBO BbIKMIOYEHO:
aKKyMynAaTOp NOMHOCTBIO
3apsKeH.

YCTPONCTBO BKITHOYEHO.

CseToanoa muraet
3eneHbiM.

YCTPOMCTBO BLIKMIOYEHO,
aKKyMynaTop 3apshkaeTcs.

CseToavoa muraet
KpacHbIM.

Hwn3kuih ypoBeHb 3apsiga
akkymynatopa (Tpebyetcs
3apsigka).

CBeTtoauoaHbIv nHaukatop VCH 3:

Ceetoauon

OnucaHue

CseToanon He CBeTUTCS.

YCTPOWCTBO BbIKIOYEHO.

CeeToanon muraet
3eneHbIM.

YCTPOWCTBO BbIKMIOYEHO,
aKKyMynaTop 3apspkaeTcs.

CseToanon NOCTOSIHHO
CBETUTCS 3EMEHBIM.

YCTPOWCTBO BbIK/OYEHO:
aKKyMynaTOp NOMHOCTHIO
3apsiKeH.

YCTPOMCTBO BKIMIOYEHO:
aKTVBEH CTaHAapTHbI
pexum unu pexum Boost.

CeeToanoa muraet
KpacHbIM.

Hwn3kuih yposeHb 3apsiga
akkymynsitopa (Tpebyetcsa
3apsigka).

CeeToaunog 6bicTpo
MUraeT KpacHbIM.

YCTpPONCTBO BbIBOANT
coobLueHne 06 owmnbke.
(BnokupoBka, neperpes
UNK TeXHUYeckast
HencnpaBHOCTb).

CeeToanopaHbI nHankatop VCH 5:

CseTtoauop

OnwucaHue

BepxHuit n HUKHUIA
CBETOAMOAbI HE CBETATCA.

YCTPOWCTBO BbIKMIOYEHO.

BepxHun ceeToamon
Muraer (B 3aBUCMMOCTU OT
xofa npotiecca) cnesa
Hanpaso npu 25 %, 50 %
unn 75 % 3eneHbim.

YCTPOWCTBO BbIKIOYEHO,
aKKyMynaTop 3apspkaeTcs.

BepxHui ceeTogunopn,
NOCTOSIHHO CBETUTCS
3eneHbIM CBETOM Mpu
100 %.

YCTPOWCTBO BbIKMKOYEHO:
aKKyMynsTOp NOMHOCTLIO
3apsiKeH.

BepxHui ceetoaunon
NMOCTOSIHHO CBETUTCSA
3€eneHbIM, HUXKHWI
CBeToAMoA NOCTOSHHO
cBeTuTcs 6enbiM.

YCTPONCTBO BKIHOYEHO:
cTaHAapTHbIN peXxumM

Pycckuii

109



CeeToauopn OnucaHue

BepxHuin cBeToamon
NOCTOSIHHO CBETUTCS
3eeHbIM, HWKHUI
CBETOAMOA, MOCTOSHHO
CBETUTCS XENTbIM.

YCTPOWCTBO BKIIOYEHO:
pexum Boost

BepxHui ceeTogmnon YCTPOWCTBO BKIMIOYEHO (B
NOCTOSIHHO CBETUTCS CTaHAapTHOM pexume unm
3ereHbIM cnpaBa Haneso |B pexwume Boost) n

npu 70 %, 50 % unm 20 %.|oTobpaxaeT ypoBeHb
HwxHuin ceeToamon 3apaga akkymynsaropa.
MOCTOSIHHO CBETUTCS
6enbiM UK XenTbIM.

BepxHuin cBeToamon
NOCTOSIHHO CBETUTCA
kpacHbIM pn 10 %.

HwxHuin cBeToauon

NOCTOSIHHO CBETUTCA
KENTbIM.

Hwuskuin ypoBeHb 3apsaa
akkymynstopa (Tpebyetcs
3apsgka).

BepxHUIN 1 HUXHUI
cBeToAMOAb! BLICTPO
MUratoT KpacHbIM.

YCTPOWCTBO BbIBOAUT
coobLeHne 06 olmnbke.
(BnokupoBka, neperpes
UNN TeXHUYeckas
HEeMCnpaBHOCT).

PucyHok D

YcTaHOBKa NpuHaanexHocTen
® B 3aBUCUMOCTU OT NOTPEBHOCTM BCTaBUTb
NPUHaANEXHOCTb (Hanpumep, LWeneByro Hacaaky 2-
B-1) BO BCacbIBalolLiee OTBepCTHE.
® [Ins CHATUA UM 3aMEHbl NPUHAANEXHOCTN
[0CTaTO4HO MPOCTO OTCOEANHUTL ee.
PucyHok F

BcacbiBaHue

BHUMAHUE

lMoepexdeHue ycmpolicmea
Ecnu ¢punbmpbl unu rbinecb6opHUK He ycmaHo8neHb!
unu ycmaHoerseHbl HerpasussHo, ycmpolicmeo
Moxem pabomams HenpasusibHO unu Moxem 6bimb
1o8pexx0eHo.
Ucnonb3ytime ycmpoticmeo mosibKo & moMm criy4dae,
ecnu ece unbmpbl U Nblnecb0pHUK yCmMaHo8neHb!
pasusibHO.
HeucnpasHbie chunbmpsbi u punibmpbl, KOmMopsbie
HEB03MOXHO 04UCMUMb, HEO6XOO0UMO 3aMeHUMb.
1. YcTaHoBUTb HEOBXOAVMMYIO NPUHAANEXHOCTb.
2. [ins BKMIOYEHUS YCTPOMCTBA HaXaTb BbIKMOYaTENb
BKN./BbIKIT.
PucyHok E
3. TNpn HeobxoaMMOCTN HACTPOUTb MOLLHOCTb
BCaCbIBaHUS:
a CTaHOapTHBbIV pexum: Ans exenHeBHON yoopku.
b Pexum Boost: makcumanbHas MoLHOCTb ANs
cbopa nbinv (Npy 3TOM YPOBHE MOLLHOCTMN
BCacCbIBaHWs akkyMynsiTop 6yaeT paspsixaTbCsi
6bICTpee, YeM B CTaHOAPTHOM pexume).

OkoHYaHue paboThi

o [1ns BbIKMIOYEHUS] YCTPOMCTBA HaXaTb
BblkntoyaTens BKI1./BbIKI1.
PucyHok E

VCH 2
e Pa3bnokvpoBaTb U CHSATb NblNecbOpHUK, MOBEPHYB
€ro NpoT1B 4YacoBOW CTPeskn. 3aTeM ONOPOXHUTb
NbINecGopHUK.
PucyHok H
PucyHok |
VCH3/VCH5
o [1ns 6bICTPOro ONOPOXHEHNSA HaXaTb KHOMKY
pa3brokMpoBaHWs Ha NbinecGopHuKe.
PucyHok J
o [pn Heob6Xo0ANMOCTY 3apSAUTL YCTPOWUCTBO U
04MCTUTL PUNLTP/NbINECGOPHUK, M. O4ucmka
¢unbmpa u nbinecbopHuka

Mcnonb3oBaHne npuHaanexHocTen

LLleneBas Hacaaka 2-B-1

LLleneBas Hacagka 2-B-1 MOXeT MCMONb30BaTLCS B

[BYX Pa3HbIX NMOMOXEHUSIX B 3aBUCKMOCTN OT

notpe6HocTen B y6opke:

1 [Ons me6enu n 4yBCTBUTENbHbIX MOBEPXHOCTEN,
c6opa NbInn C KHAT, O4UCTKM @aBTOMOBUMBbHBIX
BEHTUNSILMOHHbBIX OTBEPCTUN U T. A.

2 [1na KPOMOK, CTbIKOB, PaanaTopoB 1
TPYAHOAOCTYMHBIX Y4aCTKOB.

PucyHok G

Hacapgka gnsa msrkon me6enu
ﬂﬂﬂ OYNCTKUN TEKCTUNBbHbIX FIOBerHOCTeVI, TaKnX Kak
[AMBaHbl, Kpecna, MaTpachl, aBTokpecna u T. 4.

Hacapgka XL
Ansa acpcpekTMBHOM O4UMCTKM GONbLUKX NOBEPXHOCTEN
(Hanpumep, ANBaHOB, MaTPACOB WUNM aBTOMOBUMBbHbIX
cuaeHui).

HacTeHHbIN gepxaTenb ¢ OTCEKOM Ans
XpaHEeHUs NPMHaANeXXHOCTeN
3aKkpennTb HAaCTEHHbIN AepxXaTenb B NOAXOAALLEM
MecTe C MOMOLLbIO NpunaraeMblix Wypynos u atobenei.
[Ans xpaHeHWs yCTPONCTBa 1 NPUHaANEXHOCTEN
(weneBasi Hacagka 2-B-1, Hacagka Ans Markov mebenu
n Hacagka XL).

BHUMAHWE

MamepuanbHbil ywep6 u3-3a HerpaeusbHO20
MoHmaxa

HenpasunbHbIl MOHMaX Moxem rnpusecmu K
nospexx0eHuro Kak ycmpolicmea, mak u rosna 8 cryqae
nadeHus1 ycmpolicmea.

[ins HacmeHHO20 MOHMaxa UCronb308amb
ModxodAuwue MOHMaxHble UHCMPYMeHMbI.

lNpu ebibope KpenexHbiX 371eMeHmMo8 y4umsieams 8eC
ycmpolicmea u Hecyuiyto crnocobHocms Mecma
pasmelwjeHus.

AN TIPEAYTNPEXOEHUE

OnacHocmb ydapa MOKOM U mpasMupoeaHusi
Y6edumsbcsi, Ymo 8 cmeHe 80Kpye Mecma MOHmaxa
Hem anekmpu4eckux kaberel, 8000MPO8OOHbIX UNU
2a308bix mpyo.

PucyHok P

3apﬂ.q|-|a;| CTaHUUA C OTCEKOM AJiA XpaHeHus
I'IpVIHaAHe)KHOCTeVI

«[Ansa 3apsakv u XpaHeHns yCTponcTea n

npuHaanexHocTen (Wenesasi Hacagka 2-B-1, Hacagka

ans msrkon mebenu n Hacagka XL).
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TpaHcnopTupoBKa

AKKYMynsSITOp NMPOBEPEH B COOTBETCTBUM C
npeanvMcaHnsMU No MexayHapoAHbIM NepeBo3kam v
MOXET GbITb TPaHCNOPTUPOBAH/OTNPABMEH.

XpaHeHue

lMpumeyaHue

e XpaHume ycmpolicmeo & CyXOM oMeuw,eHuu.

e [Ipu xpaHeHuu ycmpolicmea y4yumsigalime e20
eec.

B 3aBMCUMOCTM OT TUNa yCTPONCTBa W BapuaHTa

OCHalLLeHUs:

e 3aKkpenuTb yCTPOWCTBO Ha HACTEHHOM JepxaTene;

3aKpenuTb NPUHAANEXHOCTN Ha AepxaTensx.

BcTaBnTb yCTPOMCTBO B 3apsAHYI0 CTaHLMIO C

OTCEKOM Anst XpaHEHWs NPUHAANEXHOCTEN;

3aKpenuTb NPUHAANEXHOCTN Ha AepxaTensx.

PucyHok P

Yxopn v TexHu4eckoe
obcnyxuBaHue

OuucTtka punbTpa U NbinecbopHUKa

AN TIPEQYTIPEXXQEHUE

lMeped nposedeHuemM o4UCMKU U MEXHUYECKO20
obcnyxusaHusi gcezda omkrroyaltime ycmpolcmeo om
a71eKmpocemu U ebikroyatime eeo.

BHUMAHWE

lMoepexdeHue ycmpoliicmea

HedocmamoyHoe mexHu4eckoe obcrnyxusaHue
CHUXaem MOWHOCMb 8cacbl8aHusi U Moxem
npueecmu K He0b6pamuMbIM MOSTIOMKaM.

IMocne kaxdol y60opKU rblIecoCoM OMopPOXHAUMe
nblnec6opHUK U oyuwalime npedsapumernbHbil
unbmp u punbmp HEPA He pexe 00Ho20 pa3sa &
Hederno.

[Mpu HopmanbHOU aKkcnnyamayuu 3ameHslime unbmp
HEPA kax0ble 6 Mecsaues; npu obHapyxeHuu 8uOUMbIX
rnospexoeHuli 3amMmeHuUme e20 HemMeOdneHHO.

B ycriosusix cunbHoU 3anblneHHOCMU Uu 3a2psi3HeHuUst
8030yxa nposepsitime u 3ameHsitime ¢ounbmp ¢
MeHbwel nepuodUYHOCMbIO.

BHUMAHUE

HenpaeunbHas o4ucmka ¢ounsmpa HEPA

HenpasunbHas o4ucmka Moxem rnospedums ¢huibmp

HEPA.

He motme ¢bunbsmp HEPA e cmuparnbHoU mawuHe u

He cywume e20 heHOM.

1. NS BbIKMIOYEHUS YCTPOMCTBA HaXaTb
BblkntoyaTens BKI./BbIKII.

PucyHok E

2. Pa36nokupoBatb, CHATb U ONMOPOXHUTL
NbINecOGOPHUK.

3. PasbnokupoBaTb NnpeasapuTenbHbIi OUNbTP,
NOBEPHYB ero NPOTUB 4YaCOBOW CTPESIKU, U CHSATb.
W3Bneyb punstp HEPA 13 npegsaputensHoro
dunbTpa.

PucyHok K

4. AkkypaTHO nocTy4aTb o6ommu chmunbTpamu no
MYCOPHOMY BEAPY U OYUCTUTL UX MSITKOI LLETKOW.
MpoTepeTb NbINECGOPHUK TPANKOM.

PucyHok L

5. B cnyyae CUNbHOro 3arpsi3HeHUst NblnecbopHuK,
npeaBapuTenbHbI MUNBLTP U TOHKMIA PUnbTp
MOXXHO NPOMbITb NOA, MPOTOYHOW BOAOMN.
PucyHok M

6. [lMocne BnaxHol y6opku Aatb NblriecbopHuKY,
npeasapuTensHoMy dunbTpy n hunstpy HEPA
NOSHOCTbIO BbICOXHYTb.

PucyHok N

BHUMAHWE

Puck dns 30opoebsi

Qunbmp HEPA/npedsapumenbHbil ¢hunbmp,

8cmassieHHble 8 ycmpoulicmeo He MOfIHOCMbI CyXUMU,

Mo2ym cmamb numamerssHou cpedoll Ons crop u

rnecexu.

Ybedumech, ymo ¢hunbmp HEPA/npedsapumerbHbil

unbmMp MoIHOCMbIO CyXOU 80 8PEMS yCMaHOBKU.

7. BctaButb ounbtp HEPA B npeasaputenbHbin
hUNbTP ¥ 3aKPENUTBL ET0 HA YCTPOUCTBE, MOBEPHYB
Mo 4YacoBOW CTpernke.

8. 3akpenuTb NbiNec6opHUK Ha YCTPOICTBE.
Y6eamTbes, YTO OH NPaBUIIbHO YCTAHOBIIEH.
PucyHok O

HdeMoHTax akKymynsTopa

BHUMAHUE

OnacHocmb mpasMuposaHusi

lpomekaHue akKymynsamopos Moxem rpueecmu K

mpasmanm.

He Oonyckalime nonadaHus snekmponuma u3

aKKyMyr1simopos 8 2/1a3a Uru Ha criu3ucmele

060/104KU.

lMpumeyvaHue

BcmpoeHHble numul-UoHHbIE aKKyMysimophb!

codepxam eeujecmea, Komopbie Mo2ym bbimb

8pe0dHbI Onisi okpyxaroujell cpedsbl. Neped
ymunu3ayuet akkymynsmopbl He06x0duMo u3enedb
u3 ycmpoticmea u cOame 8 nyHkm céopa
aKKyMyJsisimopos.

U3enekamb akkymynsimop mosibko moada, ko2zda oH

MOSTHOCMbIO Pa3PsiXKeH. AKKyMynsimop He OO/KeH

cornpukacambCsi ¢ Memarnaudeckumu npedmemamu.

e  OTKNIOYUTL YCTPOICTBO OT CETW.

e [laTb ycTponcTBy nopaboTaTh 4O TEX MOP, NOKa OHO
He OCTaHOBWTCS U HE CMOXET CHOBA BKIMOYUTHCS.

VCH 2

e C nomoLubo OTBEPTKY OCNabuTb BUHT Ha pyyKe 1
CHATb KPBbILLIKY.

e /I3Bneyb akkyMynsiTop U3 akkyMynsiTOpPHOro oTceka
1 OCTOPOXHO OTCOEAMHUTE €ro OT BUIKU.

PucyHok Q

VCH3/VCH5

e CHSITb C yCTPOWCTBA NblNECOOPHYK,
npeasaputenbHbin dunbTp 1 unbtp HEPA.

e C nomoLubto 0TBEPTKM 0cnabuTb ABa BUHTA,
pacrnonoXeHHbIE Ha KPbILLKE, U CHATb KPbILLIKY.

e 3Bneyb akkymynsTop U3 akkyMynsiTOpHOro
oTceka, filepxach 3a s13bI4OK, 1 OCTOPOXHO
OTCOEANHUTb ero OT BUIKU.

PucyHok R

YTunuampoBaTb akkyMynsiTop B COOTBETCTBUN C

AefiCTBYOLMMMN NpaBunamu.

lMpumeyvaHue

Banyacmu MoXHO Halimu Ha peauoHanibHOM calime

komnaHuu KARCHER, cm. makxe anagy

lNpuHadnexHocmu u 3anacHble Yyacmu.
lMpumeyvaHue

Ecnu Hem dpyz020 onucaHusi, mo ycmaHoska

ocywiecmensiemcsi 8 o6pamHou

rocredo8amesnibHOCMU.

Pycckuii 111



MoMollb Npu HeMCNpPaBHOCTAX

3ayacTylo HencnpaBHOCTY MMEIOT NPOCTbIE MPUYMHBI,

MO3TOMY C MOMOLLbIO CrieAytoLLero 063opa nx MoXHO

YCTPaHUTbL CamMoCTOATENbHO. B cnyvyae coMHeHns unm

BO3HVMKHOBEHWS HE OMUCaHHbIX 34eCb HencnpaBHoCcTen

cnenyeT obpallaTbCs B aBTOPU3OBAHHYIO CEPBUCHYIO

cnyxoy.

YcTponcTBO He BKNo4vaeTcs

AKKyMYNSTOP NOYTU pa3psiKeH/pas3pspkeH.

® 3apsanTb akkymynsTop.

YCTpOWCTBO NneperpeTo.

©® [lpoBepuTb, He NePenonHeH N MblNnecbopHuK.

®  OnopoXHWUTb NbINec6OpHUK.

® [lepen NOBTOPHbLIM BKIOYEHWEM AaTb YCTPOWUCTBY
OCTbITb.

MouwHocTb BcacbiBaHUA CHUXaeTcs

MpeaBapuTenbHbIn GuUnbTp u/vnn cunetp HEPA

3aCOpEHbI.

® [poBepuTb 1 o4NCTUTL 0ba punbTpa.

MbinecbopHUK 3anonHeH.

®  OnOpOXHUTb MbINECOOPHUK.

AKKyMynsiTop He 3apsixkaeTcs

3apsigHbIvi LWITeKep / ceTeBas BUMKa NOAKIMIOYEH(-a)

HenpasBuUIbHO.

YCTPOWCTBO HENPaBUIbHO YCTaHOBMEHO B 3apAAHOM

cTaHuuu.

® [IpaBunbHO NOAKMIOYNTL 3apAHbIA WTekep/
CeTeByI0 BUNKY.

® YCTaHOBUTL YCTPOWCTBO B 3apsAHYI0 CTaHLMIO Tak,
4YTOObI KOHTaKTbl YCTPOWCTBA U 3apSAHOM CTaHLMK
conpukacanuceb.

PoseTtka HeucnpagHa.

® Yb6enuTbCes, YTO po3eTka UcnpasHa.

Mcnonb3yeTcs HenpaBuibHOe 3apsiiHoe YCTPONCTBO/

3apsgHas ctaHums

® YbeanTbCs, YTO NCMONb3yeTCs NpaBuIlbHOE
3apsiAHOe YCTPOWCTBO/3apsiaHas CTaHums, u
1cnonb3oBaTh NPaBUbHOE 3apsiAHOE YCTPOWUCTBO/
3apsiAHYI0 CTaHLMIO.

Bpems 3apsina nsmeHeHo

Wcnonb3oBanne USB-kabens (tun C) unu 3apsgHoro

YCTPOWCTBA, He BXOASALLEro B KOMMMEKT MOCTaBKM.

® [Insa obecneveHns ykasaHHOro BpeMeHu 3apsiaa
ncnonb3oBaTtb USB-kabenb (Tun C) / 3apsgHoe
YCTPOWCTBO, BXOASLLEEe B KOMMNMEKT MOCTABKM.

HeHopmanbHbIM Wym ABUratens

3acopeHa NpuHaAnNexHoCTb Un BNyCKHOe OTBepCTre

nbinecbopHuka.

® YpaanuTb 3acopeHue C MOMOLLbIO NOAXOASILLErO
BCMOMOraTefibHoro cpeacTBa.

TexHU4YecKne XxapakTepucTuKu

VCH2 VCH3 VCH5
AnekTpuyeckoe noaknoyYeHne
Yactotacetn Hz 50-60 50-60 50-60
CeteBoe \% 100 - 100 - 100 -
HanpskeHve 240 240 240
HanpspkeHve \ 7,2 7,2 10,8
akKymynatopa
Bpems zapagku, Muny ~ 120 ~ 180 ~ 220

korga 6atapes  Tbl
NOJSIHOCTbIO
paspsbkeHa

VCH2 VCH3 VCHS5
EmkocTb mAh 1950 2400 2400
akkymynsitopa
Tun Li-ion Li-ion Li-ion
akkymynsitopa
Knacc 3awmtbl 1l 1l 1l
HomuHanbHas W 85 100 120
MOLLHOCTb
Pa6oune xapaKTepucTUKM ycTporcTBa
O6bem baka | 0,2 0,17 0,17
Bakyym (MmH.) kPa 5 12 15
Bpewmsi pabotbl min  15/10 *20/10  *30/15
npu NosiHom
3apsiae
akKymynsTopa B
HOpMarnbsHOM
pexumeStandar
d/Boost
Tvn dwunbTpa HEPA  HEPA  HEPA
12 12 12
(EN1822 (EN1822 (EN1822
:2019)  :2019) :2019)
YpoBeHb dB(A) <77 <76 <76
3BYKOBOM

MOLHOCTM Lya

Pa3mepbl un Bec

Bec (6e3 kg 0,7 0,6 0,65
NpYHaANexXHOCT

ew)

OnvHa mm 380 380 380
WnpuHa mm 76 76 76
T3 mm 76 76 76

* B 3aBMCMMOCTU OT CTEMNEHM 3arpsi3HeHUs.
CoxpaHsieTcs NpaBo Ha BHECEHNE TEXHUYECKNX
VN3MEHEHWN.

3aranbHi BKasiBku 113
BukopucTaHHs 3a Npu3HaYeHHsamM 113
OxopoHa JoBKinns 113
Mpunapas Ta 3anacHi getani 113
[apaHTia 113
BapsagHuii NpucTpin 113
CumBONM Ha NPUCTPOiI .. 113
KomnnekT nocrasku 113
Onunc NPUCTPOIO ....ccuveeenieee 113
MOHTaX HaCTIHHOrO KPOHLUTENHA. 114
BBeneHHs1 B ekcnnyaradiio .... 114
EkcnnyaTauis 115
3acTocyBaHHS OCHALLEHHS ... 115
TpaHcnopTyBaHHSA 116
36epiraHHs 116
[ornsg Ta TexHiyHe 06CnyroByBaHHs ... 116
[emMoHTax akymynstopa 116
[onomora B pasi HecnpaBHOCTEN. 116
TexHi4Hi XapakTepuUCTUKK... 117
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3aranbHi BKa3iBKu
j Mepen nepwmnm BUKOPUCTAHHAM

NPUCTPOIO 03HANOMUTUCH 3 LiEID
OpUriHanbHO IHCTPYKLEO 3

ekcnnyaTauii Ta BkasiBkamuy 3 TexHiku 6esneku, wo

popatoTbes. [isTv BianoBiAHO 40 HUX.

36epiraTv 06uaBi GpoLypu Ans noganbLworo

BUKOPWUCTaHHsi abo Ans HAacTYMHOro BriacHuKa.

BukopucTtaHHs 3a NpuU3Ha4YeHHAM

e [lpucCTpiVi cnig BUKOPUCTOBYBATW BUKIIOYHO B
[OMaLLHLOMY FOCMOAAPCTBI.
o [lpuCTpii NPpU3HaYEHNIN BUHATKOBO A1 OYULLLEHHS
CYXUX NMOBEPXOHb.
e BUKOPUCTaHHS He 3a NPU3HAYEHHSM:
— OuuLeHHs nogen, TBapyH, POCNYH Y1 OASATY Ha
Tini.
— 36upaHHsi Boan abo iHWKUX pPignH.
— 36upaHHs Tnitoyoi 3onu, Byrinnsi, curapet abo
HLLMX rOpIOYMNX YM NErko3anMmUCcTUX PEHOBUH.
— BukopuctaHHsi nobnusy BubyxoHebe3neyHnx
abo nerko3anMnCTUX Pe4OBYH.

OxopoHa AoBKinna

&y MakyBanbHi MaTepiany npuaaTHi A0 BTOPUHHOI
nepepobku. YnakoBky HeobXigHO yTunisysaTtu
6e3 wKkoay Ansa AoBKiNNs.

EnekTpunyHi Ta enekTpoHHi NpMCTpPOi MIiCTATbL

LiHHI MaTepianwu, ski NpuaaTHi 40 BTOPUHHOT
s 1€PEPOOKY, | HACTO KOMMOHEHTH, SK-OT 6aTaper,

aKyMynaTopy Yu MacTuno, ski'y pasi
HenpaBUMbLHOTO MOBOMXKEHHS 3 HUMK abo
HenpaBUMbHOT yTUMi3aLii MOXyTb CTBOPUTU NOTEHLNHY
Hebe3neky Ans 300pOB'A MOAUHK Ta AoBKINNA. OgHak
i KOMMOHEHTN HeobXiaHI ANs HanexHol ekcnnyaTauii
npuctpoto. MNpucTpoi, No3HaYeHi LM CUMBOJIOM,
3a60pOHSIETECA YTUMI3yBaTU pa3oMm i3 NobyToBUM
CMITTSIM.

BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BifOMOCTi NPO KOMMOHEHTW HaBeAeHi Ha
canti: www.kaercher.de/REACH

Mpun Ta 3anacHi getani

Cnig BUKOPUCTOBYBAaTM NULLIE OpUriHanbHe npunagas
Ta opuriHanbHi 3anacHi YacTUHWU, TOMY L0 CaMe BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTauiio
NpUCTPOIO.

IHdopMaLisa woao npunagasa Ta 3anacHuUX YacTuH
MiCTUTBLCA Ha cawnTi www.kaercher.com.

Y KOXHiln KpaiHi 4iloTb BiANOBIAHI rapaHTilHi yMOBMU,
BCTaHOBIEHI YNIOBHOBaXEHOI OpraHisadlieto 36yTy
HaLLoi NpoAyKuii B i kpaiHi. Moxnuei HecnpaBHOCTI
NPUCTPOIO MPOTArOM rapaHTInHOro CTPOKY MW yCyBaeMO
6€e3KOLUTOBHO, SKLLO MPUYNHA HECNPABHOCTI NONsArae B
nAedekrax maTepianis abo BUpobHu4omy 6paky. Y pasi
BUHWKHEHHS MPETEH3i NPOTArOM rapaHTiiHOro CTPOKY
NPOXaHHS 3BepPTaTUCH, Matoymn Npu cobi Yek Npo
NOoKynKy, 10 TOproBenbHOI opraHisauii, LWo npoaana
npoaykT, abo A0 HanbnMXYoT yNoBHOBaXeHOT Cryx6u
CepBiCHOro 06CcnyroByBaHHs.

(Aopecu avB. Ha 3BOPOTI)

[opaTtkoBy iHbopMmaLito Npo rapaHTito (3a HasiBHOCTI)
MOXHa 3HanTK B 0bnacTi cepBiCHOro 06cnyroByBaHHS
micuesoro Bebcanty KARCHER vy poagini
«3aBaHTaXeHHsA».

3apsagHun npucTpin

3apsakaTi akymynsitop 3a
[JOMOMOrOt0 3apsiAHOO NMPUCTPOLD
USB-C.

Mig Yac nepLuoro 3apagKaHHs i
SIKLLLO HEe BUKOPUCTOBYETHCS
opuriHanbHWA 3apsAHWIA NPUCTPIl
KARCHER, 3asHaveHui yac
3apsmKaHHS MOXe BiOpi3HATUCS.

I

BukopuctoByBaTu 3apsgHui
npuUCTpin / cTaHuito ans 36epiraHHs
3 (pyHKUiEI0 3apsmKaHHA nuwe B
CYXVX NPUMILLEHHSAX.

CuMBONM Ha NPUCTPOI

MpucTpin MOXHa ekcnnyaTysaTtu
nuLle 3 BUKOPUCTAHHAM 3aXUCHOT
HaJHWU3bKOI HanNpyru (Knac 3axmcrty
Il), 3a3HayeHoi Ha 3aBOACHKIl
TabnuyLi.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauis npuctpoto 3a3HaveHa Ha ynakoBui. Mg
yac po3nakyBaHHS1 NPUCTPOLO NEPEBIPUTU
KoMnnekTauito. Y pasi Hectadi npunagasa abo
YLWKOAXEHb, OTPMMaHUX Nif, Yac TpaHCNOpTyBaHHS,
cnif NoBiOMUTY NPO Lie TOProBesbHili opraHisadii, sika
npogarna npucTpin.

Onuc npucTpoto

3anexHo Big obpaHoi Moaeni € BigMiHHOCTI B
OCHalLLeHHi. KOHKpeTHe oCHaLLeHHsi onucaHe Ha
yNakoBLi NPUCTPOIO.

IntocTpauii AuB. Ha CTOPIHUI 3 306paXeHHAMM.
ManioHok A

@ 3apsgHun pos'em ansa sunkv USB (tun C)

(@) PykosTka

@ Bumukau 3i ceiTnogiogHUM iHOMKaTOpoMm Ta
HanawTyBaHHAM NOTY>XHOCTi BCMOKTYBaHHS (2
piBHi)

(@) Kourteitrep ans nuny

(®) PineTp HEPA

(&) MonepepHiit chinbTp

@ KHonka po36nokyBaHHS1 KOHTeHepa Ans nuny

LLlinnHHa Hacaaka 2-8-1

(® ** BapsapHuit kabenb (Tun C)

** Hacagka ans o66mekn

@ ** Hacagka XL

(2 ** HacTiHHuit KpOHLITEIH

@ ** 3apsaHa CTaHuis 3 Biacikom ans 36epiraHHs
npunagas

“* dinbTp HEPA (2 WwT.)

** 3anexHo Bif BapiaHTy NPUCTPOLO Ta OCHALLEHHS
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MoOHTaX HaCTiHHOro KpOHLWTEenHa

[ve. 3acmocysaHHs OCHaWeHHs!

BBegeHHs B ekcnnyaTtauiro

3apsagxaHHa akymynsitopa

AN TIOMNEPELXXEHHA

Bukopucmosytime 9Onsi 3apsidxaHHs1 npucmpoto USB-
adanmep 3 uxiOHow nomyxHicmio 5 B nocm. cmpymy,
2 A ma sunkoto USB.

AN TIOMNEPELXXEHHA

Baex0du sukopucmosytime 3aps0Hul npucmpit ma
3apsiOHull kaberb, siKi idnosidaroms crieyugikauism,
3a3HayeHuUM 8 iHcmpyKuii 3 excrinyamauil, uiti 6powypi,
ma micyesum cmaHoapmam.

AN MNMOMNEPELAXEHHA

Hompumytimecs iHgpopmauii 3 6e3neku w000
3apsiOHO20 rPUCMPOIO.

YBAIA

He 3z2uHalime 3apsidHuli kabesb, wob yHUKHymu (io2o
MTOWKOOKEHHS.

YBArA

Bukopucmosytime ma 3apsidxatime npucmpiti nuwe

3a memnepamypu 10-40 °C.

Bkasieka

lMpucmpiti nocmaensemscs 6e3 nogHicmio

3apsi0xeHo20 akymynamopa. [eped nepwum

8UKOPUCMAaHHSIM M08HICMI0 3apsi0imb aKymynsimop.

Hompumytimecb eka3ieok 3 mexHiku 6e3neku, wo

dodarombcs, 07151 aKyMyISIMOPHUX MUIOCOCis.

Bkasieka

Y pasi sukopucmaHHs1 cmaHOapmHozo USB-wmekepa

(mun C) abo 3aps0HO20 MpucmMpPoro (He 3 KoMrIeKmy

rocmasku npucmporo) yac 3apsi0xKaHHs Moxe

8i0pi3HsIMucs1 8i0 3a3Ha4eHo20 8 IHCMPYKUiT 3

eKcriyamauii 3a51exHo 8id nomyxHocmi.

Bkasieka

o VCH 2: 3apsidxaHHs npucmpoio surkoto USB-C.

e VCH 3/VCH 5: 3apsidxaHHs1 npucmpoie 8USIKOK

USB-C abo 3apsidHoto cmaHujeto 3 gidcikom 0nsi

36epizaHHs npunados.

BcTaBuTn 06uaei Bunku USB 3apsigHoro kabento B

3apsaHui po3'eM NPUCTPOLO Ta 3apsgHOro

npucTpoto abo NocTaBUTK NPUCTPIA y 3apsaHy

CTaHLito.

BcTaBuTuy 3apsgHuii NpUCTpin y po3eTky.

MantoHok C

Mig yac npouecy 3apsmxeHHs 6nuvae

cBiTnogioaHui-iHaukatop, ave. Ce8imnodiooHi

iHOukamopu

MantoHok D

2. Konwu npouec 3apsagXeHHs 3aBepLUeHO, BUTATHYTH
o6unasi Bunku USB 3apsigHoro kabento 3 3apsaHux
po3'eMiB NPUCTPOLO Ta 3aPSIAHONO NPUCTPOID.
BigkniounTtn 3apsigHuUin NpUCTpin Bif
enekTpoMepexi.

[pUCTpIN rOTOBUIA O BUKOPUCTAHHSI.

-

CeiTnogioaHi iHaukaTopu
Y HaBeeHUX HukYe Tabnmusx onucaHo 3HaYeHHs!
CBITNOAIOAHMX IHAMKATOPIB HA NPUCTPOI.
CeiTnopiogHuu ingukatop VCH 2:
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CeitTnogion

Onwuc

CsiTnoaioa nocTinHo
CBITUTbCS 3eNeHNM.

MpuUCTpin BUMKHEHO:
aKyMynsaTop NOBHICTO
3apAIKEHUIA.

MpucTpin yBiMKHEHO.

CeiTnogioa 6nuvae
3€eneHnM.

[puCTpiN BUMKHEHO,
aKymynsaTop
3apsAKaeTbCs.

Csitnogioa 6nvumae
YEPBOHUM.

Husbkuii piBeHb 3apsaay
akymynsitopa (HeobxiaHe
3apAMKAHHS).

CeiTnogioaHun ingukatop VCH 3:

CeiTtnogion

Onuc

Caitnogioa He CBITUTbLCA.

MpucTpint BUMKHEHO.

Ceitnogion 6numae
3€NneHnM.

MpucTpint BUMKHEHO,
akymynstop
3apAaXKaeTbCA.

CsiTnoaioa nocTinHo
CBITUTbCS 3eNeHNM.

MpuUCTpinn BUMKHEHO:
aKyMynsaTop NOBHICTIO
3apAMIKEHUIA.

MpucTpin yBiMKHEHO:
aKTUBHWI CTaHOAPTHUIA
pexum abo pexvm Boost.

CeiTnogioa 6nuvae
YEepPBOHUM.

Hun3bkuii piBeHb 3apsay
akymynsitopa (HeobxiaHe
3apAMKAHHS).

Csitnogioa wBnako
6nvMmae YepBOHMM.

MpucTpin nokasye
NoBIAOMIIEHHS NPO
MOMMUIIKY.
(BnokyBaHHs1, neperpis
abo TexHiuHa
HecrnpaBHICTb).

CeiTnogiogHuu ingukatop VCH 5:

Ceitnogion

Onwuc

BepxHint i HWKHIN
CBITNOAIOAM HE CBITATLCS.

MpuUcTpiit BUMKHEHO.

BepxHivi ceiTnoaioa
6numae 3eneHnm
(3anexHo Bia nporpecy)
3niBa Hanpaeo 3a piBHs
25 %, 50 % a6o 75 %.

[puCTpin BUMKHEHO,
aKkymynsitop
3apsAKaeTbCs.

BepxHivi cBiTnoaion
NOCTINHO CBITUTBCS
3eneHnM 3a piBHa 100 %.

MpucTpiit BUMKHEHO:
aKyMynsaTop NOBHICTIO
3apSAKEHNN.

BepxHin ceitnogioa
NOCTINHO CBITUTLCA
3EMNeHNM, HUXKHIN
cBiTnogion NocTikHO
cBiTUTBCS BinuMm.

MpuUcTpin yBIMKHEHO:
CTaHAAPTHUI PeXnM

BepxHin ceitnogioa
NOCTINHO CBITUTBCA
3EMNeHNM, HUXHIN
cBiTrnogioa NocCTiNHO

CBiTUTBCS KOBTUM.

MpucTpin yBIMKHEHO:
pexum Boost
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CeiTtnogion Onuc

BepxHiv ceiTnogion MpucTpilt yBiMKHEHO
NOCTIVHO CBITUTBCA (cTaHaapTHUI pexum abo
3efleHVM crpaBa HaniBo 3a |pexum Boost) i nokasye
piBHsA 70 %, 50 % abo piBeHb 3apsigy

20 %. akymynsitopa.

HwxHin ceiTnogion
NOCTINHO CBITUTLCSA BinnM
abo XOBTUM.

BepxHii ceiTnogion Hwusbkuii piBeHb 3apsaay
NOCTINHO CBITUTLCS akymynsitopa (HeobxigHe
4epBOHUM 3a piBHA 10 %. |3apspxaHHs).

HwxHin ceiTnogion
MOCTINHO CBITUTLCA
KOBTUM.

BepxHivi i HxXHIN
cBiTnogioaun WBMAKo
6nrmMaloTe YEPBOHMM.

MpucTpini nokasye
NOBiAOMIEHHS PO
MOMUIIKY.
(BriokyBaHHs1, neperpis
abo TexHiyHa
HecnpaBHICTb).

MantoHok D

YcTtaHoBneHHs npunaans
® 3anexHo Big noTpebu BCTaBUTM Npunagas
(Hanpwuknag, WinMHHy Hacapaky 2--1) y
BCMOKTYBaIbHWIA OTBIp.
©® [InA 3HATTA Npunagas NpocTo 3HATU MOro.
MantoHok F

BcmokTyBaHHA

YBAlrA

IMowkodxeHHs1 NPUCMPOIo

SAxkwio ginbmpu abo koHmetiHep 015 nusny He
8cmaHosseHi abo 8cmaHo8/1eHi HernpasusbHO,
npucmpiti Moxe npauroeamu HernpasuibHo abo 6ymu
rnowkodxeHud.

Bukopucmosytime npucmpiti nuwe mo0di, Kornu &ci
inbmpu ma koHmeliHep Ond Nusy 6CMaHo8MeHi
HanexHum YUHOM.

HecnipasHi ¢pinbmpu ma ¢binsmpu, siki 6inbwe He
nidnsizaroms OYUUWEHHIO, HE0bXIOHO 3amiHUMU.

1. BcraHoBuTM BaxaHe npunagas.

2. W06 yBIMKHYTV NPUCTPIA, HATUCHYTU BUMUKAY

YBIMK./BUMK.

ManioHok E

3. HanawTyBaTy NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS 3a
noTtpebu:

a CTraHOapTHWI pexum: Ans WOOEHHOro
npubunpaHHs.

b Pexum Boost: MmakcMmanbHa NOTyxHICTb ANa
36upaHHs nuny (Npy LbOMY HanawTyBaHHi
NOTY)XHOCTi BCMOKTYBaHHS1 akyMynsaTop
PO3psSAKaETLCS LWBUALLE, HIX Y CTAaHAAPTHOMY
pexumi).

3aBeplLUeHHsl po6oTH

e Llo6 BUMKHYTM NPUCTPIN, HATUCHYTW BUMMKAY
YBIMK./BUMK.
ManioHok E

VCH 2

o Po036noKyBaTu KOHTENHEpP ANsi MUy, NOBEPHYBLUN
Oro NPOTN FOANHHUKOBOI CTPINKW, i 3HATU. MoTim
CMOPOXHUTW KOHTENHEpP ANs nuiy.

MantoHok H
MantoHok |
VCH3/VCH5

o [115 LUBWUAKOTO CMIOPOXHEHHS HATUCHYTU KHOTKY
pPO36r10KyBaHHSA Ha KOHTEWHepI ANs nuny.

MantoHok J

e 3a notpebu 3apsaaMTM NPUCTPIA Ta OYNCTUTKN
dinbTp / KOHTENHep Ans nuny, ave. OYuweHHs
inbmpa ma koHmeliHep Ons nuny

3aCTocyBa|-||-|ﬂ OCHaLlEeHHA

LllinnHHa Hacagka 2-B-1

LWinvHHa Hacagka 2-B-1 MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS B

[BOX Pi3HMX MOMOXEHHSAX 3anexHo Big noTpebu B

npubunpaHHi:

1 [Ons mebniB Ta YyTNMBMX NOBEPXOHb, ANS
NUNOCOCIHHS KHWT, BEHTUNSALINHNX OTBOPIB B
aBTOMObini Towo.

2 [Insa kpaiB, CTUKIB, padiaTopiB Ta BaXKOAOCTYNHUX
OiNsHOK.

MantoHok G

Hacapka gnsa m'akux me6nis
[nsi OYMLLEHHS TEKCTUIbHUX NOBEPXOHb, SIK-OT
[OMBaHiB, Kpicen, maTpauiB, aBTOMOGINbHUX cuaiHb
TOLWO.

Hacapgka XL
[Ansa edekTBHOrO NpMbupaHHsa Ginbwmx nnoty
(Hanpuknaga, AvBaHiB, MaTpauis abo aBTOMOGINbHKX
CcuaiHb).

HacTiHHMI KpOHLWTENH 3 Biacikom ans
36epiraHHsa npunapas
YCTaHOBUTW HACTIHHWUIA KPOHLUTENH Yy BiANOBiAHOMY
MicLi 3a 4ONOMOrot0 FBUHTIB Ta Atobenis, Lo BXOAATb B
KOMMMEKT NOCTaBKU.
[ns 36epiraHHst NpUCTPOIO Ta Npunaaas (WinvHHa
Hacapgka 2-B-1, Hacaaka ans 066ueku Ta Hacagka XL).

YBATrA

MamepianbHi 36umku Yyepe3 HenpasusibHe
8cmaHo8/IeHHs

HenpasunbHuli MOHMax Moxe npu3secmu 00
MOWKOOGXKEHHS SIK MPUCMPOI0, makK i moKpummsi
niénoau, AKWo npucmpit yrnade.

[ns KpinneHHs Ha cmiHi sukopucmosytime 8i0roeioHi
iHcmpymeHmu 0ns MOHmMaxy.

[1id yac subopy KpinunsHUX eneMeHmie ypaxosytime
macy npucmpor ma HecHy 30amHicme Micysi
8CMaHOoBIeHHS.

A\ TNMOIMNEPEOXEHHA

He6e3neka ypaxeHHs1 e1eKmpu4HUM CMpPyMOM ma
Hebe3neka mpasMyeaHHs

lMepekoHatimecs, W0 8 CMiHi HABKOIO 30HU KPirIeHHs
Hemae enekmpu4HuUx kabesig, 8000MPOGIOHUX YU
2a3o8ux mpyob.

MantoHok P

3apsaHa cTaHuifA 3 Biacikom ans 36epiraHHA
npunaaasa

«[Ansa 3apsmkaHHs i 36epiraHHs NpUCTPOIo Ta Npunaaas

(winuHHa Hacagka 2-B-1, Hacagka Anst 066msku Ta

Hacapgka XL).
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TpaHcnopTyBaHHA

AKyMynsTOp nepesipeHvin BiANOBIAHO A0 NPUMUCIB 3
MiXXHapoaHWX nepeBe3eHb Ta Moxe ByTu
TpPaHCNOPTOBaHWIA/BiANPaBNEHNA.

Bkasieka

e 36epicatime npucmpill y cyxoMy NpuUMIl4EeHHI.

e [1id yac 36epizaHHs1 8paxosylime 8a2y MPUCMPOL0.

3anexHo Bif BapiaHTy NPUCTPOIO Ta OCHALLEHHS:

e  3akpinuTV NPUCTPIi Ha HACTIHHOMY KPOHLLTEWHi;
3aKpinMTW NpUNagas Ha TpuMayax.

e BcTaBuTK NpUCTpI y 3apaaHy CTaHLilo 3 BiACIKOM
Ans 36epiraHHa Npunaaas; 3akpinuTy Npunagas Ha
TpMMavax.

ManioHok P

Jdornsp Ta TexHiyHe

o6cnyroByBaHHA

OumnileHHsA ¢inbTpa Ta KOHTENHEp AN Nuny

AN TNOMNEPELXXEHHA

Baexou eidkntoyalime npucmpili 8i0 enekmpomepexi
rneped OYUWEHHAM ma mexHiYHUM 06CrTy208y8aHHAM
ma sumukatime (i020.

YBAIA

lMowkKodxeHHs1 npucmporo

HedocmamHe mexHiuHe 06cy208y8aHHs 3HUXYE
rmomy»xHicmb 8CMOKMY8aHHs1 | MOxe npussecmu 00
HEe380POMHUX MOWKOOKEHb.

CnopoxHsiime koHmeliHep Ons Nusly Micrsi KOXHO20
npubupaHHa ma oyuwalime nonepedHiti pinsmp i
pinbmp HEPA woHalimeHwe pa3 Ha Mux0eHsb.
3miHrotime ¢inbmp HEPA y pa3i HopmarnbHo20
8uUKopucmaHHs KOXHi 6 micsiuie, 3a suOUMUX
MoWKoOXeHb — He2allHo.

lMepesipsitime ma 3amiHotime inbmp y dyxe
3anuneHomy abo b6pydHomy cepedosulyi Yepes
Kopomuwi iHmepsarnu.

YBArA

HenpasunbHe o4yuweHHs pinbmpa HEPA

HenpasunbHe o4uweHHs1 Moxe rnpussecmu 4o

OWKoOXeHHs1 hinbmpa HEPA.

He mutime ¢inomp HEPA y nparnbHilt MawuHi ma He

cywims tio2o heHOM.
LL{o6 BUMKHYTK NPUCTPII, HATUCHYTU BUMMKaAY
YBIMK./BUMK.
MantoHok E

2. Po36nokyBaTi KOHTeHep Ans nuny, 3HSTW Noro Ta
CMOPOXHUTU.

3. PosbnokyeaTu nonepeHin dinbTp NnpoTtn
rOAVHHWUKOBOI CTPINKWU Ta 3HATK NOro.
BuiiHaTn cpinbTp HEPA 3 nonepeaHboro ginbTpa.
ManioHok K

4. Ob6epexHo BUOUTM 06uasa inbTpy B CMITHUK i
OYUCTUTU TX M'SIKOIO LLiTKOHO.
BuTepTn KOHTeHEP AN Nuny raHyipkoto.
MantoHok L

5. Y pasi cunbHOro 3abpyaHEHHst KOHTENHep Ans
nuny, nonepeaHin ginbTp i TOHKUIA MINLTP NOMUTK
nig NPOTOYHOI BOAOHO.
ManioHok M

6. [licns Bonororo npubupaHHa KOHTeHep ANnsa nuiny,
nonepeAHin inbTp i dinbTp HEPA cnig nosHicTio
BUCYLUNTU.
ManioHok N

YBArA

Pu3uk dns 30opoe's

@inbmp HEPA / nonepedHiti insmp, Aki

8cmaensarmbsCs 8 NPUCMPIl He NPoCyuweHUMU,

MOXymb cmamu cepedosuuiem Or1si PO3MHOXEHHS

criop i ysini.

[1id yac ycmaHoeneHHs nepekoHalimecs, Wo ginbmp

HEPA / nonepedHiti ¢hinbmp nosHicmio cyxud.

7. BctaButu dinbTp HEPA y nonepegHi oinbTp i
3aKpinuTK ioro, obepTakyn 3a roguHHUKOBOO
CTPINKO Ha NPUCTPOI.

8. 3akpinuTn KOHTENHep ANs NUMy Ha NPUCTPOI.
MepeBipuTH NpaBUNbHICTb KOro NOcCaaKku.
MantoHok O

OemoHTax akymynsitopa

YBArA

He6e3neka mpaemyeaHHs

lpomikaHHs akymynssimopie Moxe rpu3zsecmu 0o

mpaem.

He donyckatime nompannaHHa enekmponimy 3

aKkymynsmopie e o4i abo Ha cr1u308i 060TOHKU.

Bkasieka

Bb6ydosaHi nimili-ioHHi akyMynsmopu micmsimes

peyosuHU, sIKi MOXymb 6ymu wkidnueumu ons

doekinns. MNMeped ymunizaujero akymynsmopu

HeobXxiOHO 8uliHIMu 3 npucmpoto ma eidHecmu 00

nyHkmy 360py akymynsmopis.

Butimamu akymynsmop nuwe mo0di, Konu 8iH rnosHicmto

po3psidxeHul. AKyMynsimop He MOBUHEH mopKkamucsi

memany.

e Big'egnatv npucTpin Big enekTpomepexi.

e [laTi NpucTpoto nonpawoBaTh, AOKV BiH He
3YNMUHWUTLCS | NOTO He MOoXHa ByAe BBIMKHYTW 3HOBY.

VCH 2

e BUVKOPWCTOBYIOUM BUKPYTKY, BiAKPYTUTU MBUHT Ha
pyyLi Ta 3HATU KPULLKY.

o BuIHATM akymynaTop 3 BiACiIKy AnA akymynsTopa i
obepexHo Bia'eqHaTV MOro Bi BUMKK.

MantoHok Q

VCH3/VCH5

e 3HATU KOHTEWHep ANnsa Nuny, a Takox nonepeaHin
dinbTp i hinbTp HEPA 3 npuctpoto.

e 3a 0MoMOrot0 BUKPYTKM BiAKPYTUTW ABa IBUHTM Ha
KPULLILY | 3HATU KPULLIKY.

e ButdArHyTtn akymynsaTtop 3a pyudky 3 Biaciky Ans
akymynsiTopa i o6epexHo Bid'eqHaT Noro Bif
BUMKU.

MantoHok R

AKyMynaTop yTunisysaTu BiANOBIAHO A0 YMHHNX

npasun.

Bkagsieka

BanyacmuHu MoxHa 3Halmu Ha pezioHarbHOMY

gebcalimi komnanii KARCHER, due. makox anasy

lMpunadds ma 3anacHi demarni.

Bkasieka

SKwio He onucaHo iHWe, ycmaHoBIEeHHST BUKOHYEMbCS

y 360POMHOMY MOPSAOKY.

Jdonomora B pa3i HecnpaBHOCTEN

HecnpaBHOCTi YacTo MatoTb MPOCTY NPUYKHY, SKY
MOXHa YCYHYTN CaMOCTINHO 3a AOMOMOrOH0 IHCTPYKLIN,
HaBefeHUX HWk4Ye. 3a HasiBHOCTI CyMHiBiB abo B pasi
HeHa3BaHUX HecrpaBHOCTEN Chif 3BepTaTncs 4o
aBTOPWU30BaHOI CEPBICHOT CrYXOu.

MpucTpin He 3anyckaeTbcA

AKYMYNATOp MaiKe po3pAmKEHNI / po3psaKeHNI.
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® 3apsauTu akymynsrtop.

MpucTpin neperpiTui.

® [lepeBipnTy, Yn NEepenoBHEHU KOHTEHep Ans
nmny.

® CnopOXHUTU KOHTENHep ANs numy.

® [laT NpUCTPOLO OXOMNOHYTW Nepes NOBTOPHUM
BMUKAHHSIM.

MoTyXHiCTb BCMOKTYBaHHSA 3MEHLLYETbCA

MonepepaHint inbTp Ta/abo dinbTp HEPA 3a6uTi.

® [lepeBipuTh Ta 04MCTUTK 0BmaBa PiNbTPU.

KoHTeliHep Ans nuny 3anoBHEHWI.

©® CnOpOXHUTU KOHTENHEp ANs nuny.

AxkymynsaTop He 3apagXacTbca

3apsagHuii WTekep / MepexeBa BUMKa NigknoYeHa

HenpaBuUIbHO.

[MpucTpin HenpaBUbHO PO3TALLOBAHWIA Y 3apsaHin

cTaHLil.

©® [paBunbHO NIAKMIOYATY 3apSAHUIA WTekep /
MepexeBy BUMKY.

® Po3MiCTUTU NPUCTPIN y 3apsiAHIN cTaHuii Tak, Wwob
KOHTaKTV NPUCTPOLO Ta 3apsiAHOI CTaHLii Topkanucst
OVH OJHOTO.

PoseTka HecnpaBHa.

® [lepeBipUTH, YM NpaLOE po3eTka.

BukopucToBy€eTbCS HENpaBWUbHWIA 3apsAHWUIA NPUCTPIN

/ 3apsigHa cTaHuis

® [lepeBipUTH, YN BUKOPUCTOBYETLCS NPaBUMbHUIA
3apagHUA NpUCTPIN / 3apsigHa cTaHuis, i
BMKOPUCTOBYBATW NPaBUMbHWI 3apsAHWIA MPUCTPIi
/ 3apsifiHy cTaHLjt.

Yac 3apsapxaHHA 3MiHeHO

BukopuctanHsi USB-kabento (tun C) abo 3apsigHoro

NPUCTPOIO, SIKUI He BXOAWTb A0 KOMMNIEKTY NOCTaBKW.

©® [Ins 3abe3neyeHHs 3a3Ha4eHOro Yacy 3apsigkaHHs
Bukopuctosysatn USB-kabenb (tun C) / 3apsigHuit
NPUCTPIN, O BXOAUTL [0 KOMMMEKTY NOCTaBKU.

He3BMYHMM WIyM eneKkTpoaBUryHa

Mpunapas abo BCMOKTYBanNbHWI OTBIp HA KOHTeWHepi

ans nuny 3abuTi.

® Bupganutu 3acMiYeHHs 3a 4OMOMOroK NPUAATHOIO
[0NoMixHOro 3acoby.

TexHiYHi XapakTepucTUKu

VCH2 VCH3 VCH5
EnekTpuyHe nigknio4yeHHs
Yacrtota mepexi Hz 50-60 50-60 50-60
Hanpyra mepexi V 100 - 100 - 100 -
240 240 240
Hanpyra \% 7,2 7,2 10,8
akymynsaTopa
Yac xBunm ~ 120 ~180 ~220
3apsigkaHHs, HY
Konm
aKymynaTtop
NOBHICTIO
po3pagKeHuin
EMHicTb mAh 1950 2400 2400
akymynsaTopa
Twn GaTapen Li-ion Li-ion Li-ion
Knac 3axucty 1l 1l 1]
HomiHanbHa w 85 100 120
NOTYXHICTb

Po6oui xapakTepucTuku NpucTporo

VCH2 VCH3 VCHS5
MicTkicTb Gaky | 0,2 0,17 0,17
Bakyym (miH.) kPa 5 12 15
Yac po6otue min  *15/10  *20/10  *30/15
HOpManbHOMy
pexumi 3a
NOBHOI 3apaaku
akymynsaTopaSt
andard/Boost
Tun insTpa HEPA  HEPA  HEPA
12 12 12
(EN1822 (EN1822 (EN1822
:2019)  :2019)  :2019)

PiBeHb 3BykoBOi dB(A) <77 <76 <76
NOTYXHOCTi Lyya

Po3mipu Ta Bara

Bara (6e3 kg 0,7 0,6 0,65
npunagas)

[oBxuHa mm 380 380 380
LWnpuHa mm 76 76 76
Bucota mm 76 76 76

* 3anexHo Bif cTyneHsi 3abpyaHeHHS.
Mwu 36epiraemo 3a coboto NpaBo Ha BHECEHHS
TEXHIYHNX 3MiH.

Ma3MyHbI

>Kannbl Hyckaynap 117
MakcaTblHa coenkec konaaHy 117
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Kepek-xapak »aHe Kocankbl 6enwekTep. ............ 118
Keningik 118
3apsiaTay KypbliFbiChl 118
Kypbinfblgarsl 6enrinep 118
XKeTkisinim XuHarbl.......... 118
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KabblpFa KPOHLUTEWHIH OpPHATBLIHBI3. 119
119
120
120
120
120
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AKKyMynsiTopAbl WbIFapbin anbiHbI3 ... 121
Akaynap kesiHaeri Kemek 121
TexHukanblk aepekrep 122

Xannbi HYCKaynap
KypbinfbiHbl anfau peT konaaHbac
A |||| 6ypblIH, OCbl NakaanaHy >keHiHaeri

TYMHYCKa Hyckaynblk neH 6epinreH
Kayinciagik xxeHiHaeri Hyckaynapabl OKbIN LWbIfbIHbI3.
Onapfa cai 9peKkeT eTiHj3.
Eki kiTanwaHbl Aa api kapan nanganaHy Hemece Keneci
WeCi YLWiH cakTan KomblHbI3.

MakcaTtblHa corkec KongaHy

e Kypan xeke yW WapyalbifbifblHAA Nanganaxyfra
faHa apHarnfaH.
e Kypbinfbl Tek Kyprak 6eTTepai TasapTyFa apHanfaH
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e TemeHgerinep MakcaTblHa COMKEC eMec KonaaHy
6onbin caHanagpl:

— LWaHcoprfbilwneH agamaapabl, )xaHyapnapgbl,
ecimaikTepai Hemece aeHeaeri knimai copbin
any.

— LWaHcoprfbilwneH cyabl Hemece Hacka
CYMbIKTbIKTapAbl COpbIN any.

— LaHcoprbiluneH xaHbin TypFaH KynAi, kemipai,
TemekiHi Hemece Gacka Te3 TyTaHaTblH Hemece
XaHFbILW 3aTTapAbl Copbin any.

— XXapbinbic kayni 6ap Hemece Te3 TyTaHaTbIH
3aTTapAblH XaHblHAA KongaHy.

KopluaraH opTaHbl Kopray

&y Opaybiw MaTepuangapblH yTunusauvsnayra
&S Gonaabl. OpayblWwTapabl KopLuaFaH opTara
Kayincis Typae ytunusauusinaHpia.
OnekTpnik XeHe anekTpoHAbIK ByibIMaapAbIH,
KypamblHAa kaTe KkongaHy Hemece
—m YTVNV3AUMANAY HOTUXECIHAE aOaM
[eHcaynbIfblHa XoHe KopLuaraH opTara kayin
TeHAipyi bIKTUMan, KyHAbl kanTa eHaenveni
MaTepuangap xsHe 6atapesinap, akkymynstopnap
Hemece Mali cusKTbl BenLuekTep xwui kesgeceai.
Ananga, atanmblw 6enwektep GynbiMabl TUICIHLLIE
nanganany yLwiH kaxeT 6onagbl. Ocbl TaH6ameH
GenrineHreH KypbinFbinapabl Y1 KokbiIcTapbiMeH Bipre
TacTtayra 6onmanapl.

Kypamparbl 3aTTap GoiibiHwa Hyckaynap (REACH)
ByibIMHBIH KypamblHAaFbI 3aTTap Typasbl COHFbI
ManiMeTTepAi MblHa MekeHxal boiibiHLwa TabyFa
6onagpl: www.kaercher.de/REACH

Kepek-xapak xaHe Kocarnkbl
benwekTep

Tek TynHycKarnbl Kepek-xxapak Hemece Kocarskbl
GenwekTepai nanganaHblHbI3, ce6ebi on kypanabi
Kayincia xxaHe anaTcbl3 XyMbIC iCTeyiHe keningik
6onagpl.

Kepek-xapakTap MeH kocankbl 6entiektep Typans!
aknapat www.kaercher.com Be6-caiTbiHAa
KOrmKkeTiMai.

Op enpe xeprinikTi gucTpnbstoTopnap 6epreH keningik
LwapTTapbl KongaHenagsl. byinbiMaa matepuanabik
HeMece eHAIPICTiK akaynap aHblKTanfFaH xxarganaa,
bIKTUMan akaynapAbl keningik Mep3imi iliHae akbicbl3
XeHaenmis. Keningik mepsimMiHe HapasbinbIKTapblHbI3
6onca, byrbiIMabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
XakblHAaFbl OKINETTi KbI3MeT KepceTy OpHbIHA
Ty6ipTekTi kepceTin xabapnacbIHbI3.
(MekeHxanbimMbI3 apTKbl 6eTTe)

Keningik Typanel kockimMwa aknapatTbl (6ap 6onca)
xeprinikti KARCHER Be6-caiTbiHbIH «XKykTeynep»
GenimiHaeri kbI3meT kepceTy BenimiHae Tabyra
conaapl.

LWbirapy KyHi hupmanelk Taktarwaga MM/YYYY
niwiminge kepceTineai, myHaa MM - eHgipic anbl, YYYY
- LWbIFapblSiFaH Xblnbl HEMece KoaTanfaH Typae.
YKeke caHdapAblH MaFbliHachkl kenecigev 6onaabi:
Meicanbl: 30290

3 OHgaipinreH xbinbl

0 ©HgipinreH Facbipbl

2 ©HpaipinreH oHXbINabIK

9 OHgipinreH anblHbIH eKiHLUI caHbl

0 ©HgipinreH avblHbIH GipiHLWI caHbI

CoHbIMeH 6yn mbicanga 30290 koabl 09/(2)023
eHaipinreH KyHiH 6ingipeai.

3apsaray KYpbInfbiCbl

AkxkymynsaTtopasl USB-C 3apsgray
KYPbINFLICEIMEH 3apsiATaHbI3.
BipiHwi peT 3apsaTay kesiHae xaHe
KARCHER TynHyckanblk 3apaatay
KYPbINFbICEl NaganaHeinmaca,
KepceTinreH 3apsiaTay yakbiTbl
apTypni 6onybl MyMKiH.

DL

3apsgTay KypbinfbICbiH / 3apsiaTay
dyHKUMsACk Bap cakTay
CTaHUMSICbIH TEK KypFakK
6envenepae KongaHbIHbI3.

Kypbinfbiaarbl 6enrinep

KypbInfFbl TEK TUNTIK TakTanwana
KepCeTiNreH KopFaHbIC 6Te TeMeH
kepHeymeH (Il KopFaHbIC knachl)

XYMbIC iCTeyi Kepek.

KeTKisinim xunHarbl

BybIMHbIH, XeTKi3iNiM XuUHafbl opaybIUTbIH YCTIHAE
KepceTinreH. byiibiMabl opaybllLTaH LWbiFapFaHaa
XUHAKTbIH TONbIKTbIFbIH TEKCEPIN LWbIFbIHbI3. Kepek-
XapakTtap XeTicrnereH Hemece Tacbimangay KesiHge
3aKkblMAap TUreH xarqanaa, gunepidisre
xabapnacblHbI3.

Kypbinfbl cunatramachbl

TaHpanFaH ynrire 6arinaHbICTbl XabablKTanybiHAa
anblpMaLlbinbikTap 6onybl MyMkiH. HakTbl
*abablkTanybl KypbinfblHbIH KanTamacbkliHAa
cunatTanfaH.

CypeTTepgi rpadukanblk 6eTTeH KapaHbI3.

Cypet A

USB xanrfarbllblHa apHarnFaH 3apsiatay
xanfafbiwbl (C Typi)

@) Tytka

@ LED kepceTkiLli xaHe CopfbILl KyLLiH peTTey (2
neHreit) 6ap Kocy/eLuipy KOCKblLbl

(@) WaH xuHarbilw
(&) HEPA-cyari
(&) Anpeiv ana Tasanay cyarici
(@) UaH koHTeitHepi Gocarty Tyimeci
2-i 1-pe caHpinayfa apHanfaH cantama
@ ** BapsigTay kabeni (C Typi)
** YKuhaafa apHanfaH cantama
** XL cantamacsbl
(12 ** KaBblpra KpOHLUTEAHI

@ ** Kocankbl 6enwekTepai caktayFa apHansaH
opbiHbl 6ap 3apsiATay CTaHUMACH!

** HEPA cyarici (2x)

** KYPbINFbl MeH ababikTay HyckacbiHa bainaHbICTbl
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Kabbipfa KpOHLWTENHIH OPHaTbIHbI3

KapaHbl3 KoHObipmanapOobl KondaHy

ManpanaHyfa eHrisy

AKKyMynsiTOpAbl 3apaaray

N ECKEPTY

KypbinfbiHbl 3apsdmay ywid 5 B DC, 2 A wbify Kyambi
xoHe USB kockbiw mypi 6ap USB Kyam adanmepiH
nati0anaHbiHbI3.

AN ECKEPTY

OpKawaH HycKayrbiKma, ocbl bpowiopada xoHe
Xxepeinikmi cmaHlapmmapra calikec KesemiH
3apsi0may KypblirniFbiCbl MeH 3apsidmay kabeniH
natidanaHbiHbI3.

AN ECKEPTY

3apsidmay KypbinFbiCbiHbIH Kayinci30ik mexHuKkach!
bolibIHWa aknapambiH €CKEpIHI3.

HA3AP AY[APbIHbI

Bapsidmay kabeniH 6ykmemeHi3, kabesnb0iH
3aKbIMOasyblH 6010bipMay YWiH.

HA3AP AYJAPBbIHbI

KypbinsbiHel mek 10-40 °C memnepamypada
natidanaHbir, 3apss0mMaHbI3.

Hyckay

KypbingFsl monbik 3apsidmarraH akKyMyisimopchbl3
xxemkizinedi. Anrawkbi KorndaHap andbiHoa
aKKymynsmopObl MosibifbIMeH 3apsi0maHbi3.
AKKyMynsimop/ibl WaHCOoPFblWMapFa apHarfaH
Kayinci3dik HyckaynapbiHa Ha3ap ay0apblHbI3.

Hyckay

CmaHdapmmsi USB xanrarbiwbiH (C mypi) Hemece
3apssi0may KypblirnFbiCbiH (KypbliFbiMeH bipae
bepinmeidi) naltidanaHraH ke3de 3apsadmay yaKkbimbl
eHimOinieiHe balinaHbicmbl nalidanaHy HyckaynapbiHOa
KepceminzeHHeH e32ewe 6011ybl MyMKiH.

Hyckay
e VCH 2: USB-C Kockbiumapbl 6ap KypblinfbinapOob!
3apsdmay.

VCH 3/ VCH 5: Kypbinsbinapdsi USB-C KocKbiwbl
apKblibl HeMece Kepek-xapakmapObl cakmayra

Xapbikavog

Cunatramachbl

YKapbIkanoaThIK
VHAOMKaTOP YHEMi Xacbin
TYCNeH xaHabl.

KypbInfbl ceHaipyni:
aKKyMynaTop TOMbIK
3apsaaranfaH.

Kypbinfbl KOcyrbl.

YKapbikauog, xacbin

KypbInfbl ewipyni,

TYCMEH XbINbINbIKTAUALL.  |aKKyMynsaTop
3apsigTanyaa.
XKapbikanos Kbi3bin AKKYMyNSTOPAbIH 3apsiabl

TyCneH XbinbiblKTanabl.

TOMeH (3apsaTay KaxerT).

VCH 3 kypbinfbicbiHbiH LED nigukaropbl:

Xapbikauon Cunarramacbl
LED wnHaunkaTopbl KypbInfFbl eLwipyni.
XaHbanabl.

YKapbikavog xacbin
TYCNEH XbINbINbIKTaNAbI.

Kypbinfbl ewwipyni,
aKKymynsTop
3apsaTanyga.

YKapbIkanoaThIK
VHAOMKaTOP YHEMi Xacbin
TYCNeH xaHagbl.

KypbInfbl ceHAaipyni:
aKKyMynaTop TOmMbIK
3apsaTanfaH.

Kypbinfbl Kocynbil:
CTaHAapTTbl PEXUM
Hemece KyLIenTinreH
pexumi 6encenai.

XKapbikanos Kbi3bin
TYCNEH XbINbINbIKTaNAbI.

AKKYMYNSTOpAbIH 3apsiabl
TOMEH (3apsigTay Kaxer).

LED Kpl3bin TycneH
XKbINgam XbinbinblKTanabl.

KypbinfFblaa kate Typansl
xabapnama kepceTinin
Typ.

(BiTeny, Kbi3bin keTy
Hemece TexHUKarbIk akay).

VCH 5 kypbinfbicbiHbiH LED nHaukatopbli:

Xapbikouopn Cunarramacbl
YKorapfbl XXeHe TOMEHTI Kypbinfbl ewwipyni.
Xapblkgnoartap

»>XaHbanabl.

apHarraH 3apssdmay cmaHUUsiCbIHbIH /
3apsdmaHbi3.

1. 3apsiaTay kabeniHiH eki USB KOCKbILLbIH
KYPbIIFbIHbIH 3apsaTay NopTbiHA XaHe KyaT
afanTepiHe XanfaHbl3 HeMece KypbirFbiHbl
3apsiaTay CTaHUMACbIHA OPHANaCTbIPbIHbI3.
3apsaTay KypbInFbICbiH po3eTkara KOCbIHbI3.
Cypet C
3apsigTay npoueci kesinge LED nHaukaTopsl
XKbINbINbIKTanabl XKapbikduoOmslk UHOUKamop
Cypet D

2. 3apsigTay npoueci askTanfaHHaH KeliH, 3apsaTay
kabeniHiH eki USB KOCKbILLbIH KypblSiFbl MEH
3apsiaTay KypbiFbICbIHbIH 3apsiaTay nopTTapbiHaH
aXblpaTbIHbI3.
3apsaaTarFbIWThl 3MEKTP KyaTblHaH axblpaTbiHbI3.

KypbinfFbl nanganaHyra gavbiH.

)KaprKAMOATbIK UWHAUKaTop
TemeHperi kecTenepae KypbinfblaaFbl XapblKAUOATbIK

(LED) nHgukaTopnapAblH MafFbiHackl cunatranfsaH.
VCH 2 kypbinfbicbiHblH LED nHaukatopbi:

YXorapfbl LED
VHAMKaTOpPbI 3apsif,
[eHreniHe kapan congaH
OHfa kapait 25%, 50%
Hemece 75% fOeHreniHge
»acbln Tycnex
KbINbINbIKTANAbI.

KypbIinfbl ewwipyni,
aKKymynsitop
3apsaTanyga.

Xoraprbl xapblkavos
100% TypakTbl Xacbin
TYCMEH XaHagpbl.

KypbInfbl ceHaipyni:
aKKyMynaTop TOMbIK
3apsaaranfaH.

YKoraprbl xapblkanos
TYPaKTbl XacblS TyCrneH
XaHaabl, TOMEHTi
Xapblkanoa TypakThbl aK
TYCMNEH XaHaabl.

Kypbinfbl KOCynbil:
CTaHZ4apTThl PEXUM

YKoraprbl xapblkauop,
TYpaKTbl XacblS TyCreH
XaHaabl, TOMEHri
Xapblkanoa TypakTbl capbl
TYCNEH xaHaabl.

KypbInfbl Kocynbl: KyaT
pexumi
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Xapbikauon CunaTttamacbl

YKoraprbl xapbikanos Kypbingbl KOCynbl
OHHaH corFa kapai 70%, |(CTaHaapTTbl pexum
50% Hemece 20% TypakTbl [Hemece KywenTtinreH
Xacbin TYCMNEH XaHadbl.  |PeXuM) xoHe

TemeHnri LED TypakThl aKKyMynaTop AeHreniH

Typae ak Hemece capbl KepceTepi.
TYCNEH XaHbIn Typagbl.
>Koraprbl LED AKkyMynsiTopablH 3apsiabl

nHankatopbl 10%
OeHreniHae TypakTbl
KbI3blI1 TYCMEH >XaHaabl.
Temenri LED TypakTbl
TYpAe capbl TYCMNEH XaHbirn
Typagabl.

YKorapfbl )xeHe TOMeHTi
LED >bingam Kbl3bin
TYCMEH XbIMbINbIKTaRAb!.

TOMeH (3apsiaTay Kaxer).

Kypbinfbl KaTe Typansl
xabapnamaHbl kepceTtesi.
(BiTeny, Kbl3bin keTy
Hemece TexXHUKanblK akay).

Cypet D

KoHAabIpFblnapabl MOHTaXAaay
® KaxeTiHe kapal kocankbl 6eniwekTepai (Mbicansl,
2-i 1-ge caHbiNnaynbl canTamaHbl) COpfbiLLKa
KOCbIHbI3.
® Kocankbl GenLekTepai anbin Tactay Hemece
aybICTbIPY YLUiH Onapabl ai FaHa axbIpaTblHpI3.
CypeT F

LLlaHcopFbIWneH Tazanay

HA3AP AY[APbIHbI

Kypbinfbiubl 3akbiMOay Kayni
Cyaszinep Hemece waH XUHarbiW opHamblamaca
Hemece OypbiC OpHamblfiMaca, Kypbisifbl OYpbIC KYMbIC
icmemeyi Hemece 3aKbIMOasTybl MYMKIH.
KypbingbiHbl 6apribiK cy32inep MeH waH XuHarbiw
Oypebic canbiHFaH xardalida FaHa natidanaHbiHbI3.
Akayribi cy3zinep meH masanay MyMKiH 6onmalimbiH
cy3einepdi aybicmbipy Kaxem.
1. KaxeTTi Kocankbl )abablKTbl OPHATbIHBI3.
2. KypbinfbiHbl kocy yiwiH KOCY/BLWIPY TyimeciH
6acbIHbI3.
Cypet E
3. KaxeTiHe KapaW CopfbiLLl KYLLIH PeTTEeHi3:
a CraHgapTTbl pexum: KyHaenikTi Tazanay yLiH.
b KywewTinreH pexum: laHabl xuHay yLiH
MakcMmangbl KyaT (OCbl COPFbILL KyLLiHAE
aKKyMynaTop CTaHOapTThl PeXUMre kaparaHaa
Tesipek KyaTcbiagaHaabl).

)K¥MbICTbI asikTay

e KypbInfblHbl OLLIPY YLUiH KOCY/eLuipy TyWMeCiH
6acbIHbI3.
Cypet E

VCH 2

e LllaH xwuHarFbIl KOHTEWHepPAi caFaT TiniHe kapchbl
6ypan, awbiHpI3. CoaaH KeniH KOHTeHepai LWaHHaH
6ocaTbliHbI3.
Cypet H
Cypert |

VCH3/VCH5
e |llaHabl Te3 6ocaTy YLUIH LaH XUHaFbILL

KOHTenHepaeri 6ocaTy TyiMeciH 6acbiHbI3.

Cypet J

o KypbInfFblHbI KXETTiNiriHe Kapan 3apsaTaHbI3
)KSHe Cy3riHi / WaH, XUHaFbILW KOHTenHepaj
TasanaHpl3, Tonbifbipak Cy3sainep MeH waH
JKUHaFbIW KOHMeUHepIiH masasnaHbl3

KoHabipManapAabl KongaHy

2-i 1-pe caHbinayfa apHanfaH cantama

2-i 1-ge caHblNayra apHanfaH cantamaHbl Tazanay

KaxeTTinirive 6annaHbICTbl ki Typni no3vumaaa

KonaaHyfa 6onagbl:

1 JKuhas GeH Hasik 6eTTepai, kKiTanTapabl, kenikTeri
KEeNnAeTKill caHblnaynapblH xaHe 6acka aa
3aTTapAbl lWaHHaH TasapTy YLWiH kongaHbinaas.

2 JKuekTep, caHplnaynap, paguatopnap xaHe kon
XETYi KUbIH XXeprep YLiH.

Cypet G

KanTtay
[OvBanaap, kpecnonap, MaTpaurap, aBToMmobunb
OpbIHABIKTAPbI XXBoHe T. 0. CUAKTbI TOKbIMa GeTTepiH
TasapTyFa apHarnfaH.

XL cantamacbl
YnkeH 6eTTepai TMiMAI Tazanay yLiH (Mblcansl,
AvBaHAdap, MaTpactap Hemece aBToKerik
OpbIHAbIKTapbI).

Kepek-xapakrapabl caKray opHbl 6ap
Kabblpra beKiTKili

Koca xeTkisineTiH 6ypaHaanap meH arobenaepain
KemeriMmeH KabblpFa KPOHLUTENHIH Konawnbl xepre
BekKiTiHi3.
KypbInfbiHbl XK8HE OHbIH, Kepek-XapakTapblH (2-i 1-ge
caHplnaynel cantama, xvhasfa apHanfaH cantama
*oHe XL-canTamacblH) cakTayfa apHasnfaH.

HA3AP AY[APbIHbI

Aypbic opHamnay candapbiHaH Mynikmiy 6yniHyi
Hypbic opHamnay HemuxeciHOe KynaraH xardalida
KypblinfbiFa 0a, edeHae 0e 3aKbIM Keslyi MyMKiH.
Kabbiprara opHamy ywiH Konatinbsl opHamy
KypandapbiH KO/10aHbIHbI3.

Bekimkiwmi maHdaraHOa, KypblifbiHbIH CariMasbiH
)KOHEe OpHamy OPHbIHbIH XYK KemepailumiaiH ecKepiHi3.

AN ECKEPTY

dnekmp moebIHbIH COFy XaHe xapakam any Kayni
OpHamy anaHbiHbIH aliHanacbiHOarbl KabbipFada
anekmprik kabenb0ep, cy Hemece 2a3 Kybblpapbl X0k
EKeHIHe KO3 XXemKi3iHi3.

Cypet P

Kocankbl 6enwekTtepai cakray opHbl 6ap
3apsigTay CTaHUMUACHI
KypbinfbiHbl XaHe kepek-xapakTapabl (2-i 1-ae
caHblnaynel cantama, xvhasfa apHanfaH cantama
*oHe XL-canTama) 3apsiaTayfa XeHe cakrayfa
apHarnfaH.

AKKYMYnsiTop xanblkaparnblk TaceiMangiay 6oviblHwa
TUICTi epexxenepre caii TeKCepinreH xaHe TacbiMangay/
nowTameH xibepy YLUiH xxapamabl.

Hyckay
o KypbinfbiHbl Kyprak 6enmede cakmaHbi3.
o Cakmay Ke3iHOe KypbinifbiHbIH CaiMasblH €CKePIHi3.
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KypbInfFbIHbIH HyCKacbIHa XaHe ababikTanyblHa

BarinaHbICTbI:

o KypbinfblHbl kabblpFa BekiTkilLiHe OpHATbIHBI3;
Kepek-xapakTapAbl TUICTi ycTarblluTapFa GekiTiHi3.

e KypbinfblHbl Kepek-xapakTapabl cakray opHbl 6ap
3apsiaTay CTaHUMSAChIHA KOMbIHBI3; Kepek-
XapakTapAbl TUICTi ycTaFbllTapra GekiTiHj3.

Cypet P

KyTiM )XoHe TeXHUKanbIK Kbi3MeT
KepceTty

Cya3rinep MeH LuaH XWHaFbILW KOHTeNHepiH
TasanaHbI3

KypbinfbiHbl masanay )XoHe mexHuKasblK Kbiamem
Kepcemy XyMbICmapbIH Xypai3y andbiH0a spKawaH
371eKmp XerniciHeH axblpamair, COHOIPIHI3.

HA3AP AY[APbIHbI

Kypbinfbiubl 3akbiMOay Kayni

Tuicmi KymimHiH 601Maybl COPFbILUMBIH KyambiH
memeHAemedi xoHe mypakmbl akaynapra aKenyi
MYMKIH.

Opbip waHcopfrbiwneH masanaraHHaH KeliH waH
XXUHalmbIH KoHMelHepOi 6ocamair, andbiH ana cy3a2iHi
xxoHe HEPA cy3eiciH kem OeeeHOe anmackiHa 6ip pem
ma3sarnaHbi3.

HEPA cysziciH Kanbinmel natidanaHy kesiHoe 6 atida
6ip pem aybicmbipbIHbI3, €2ep KepiHemiH 3aKbiM
balikarnca, Oepey aybIiCMbIPbIHbI3.

©me waHObI Hemece nacmaxfaH opmada ¢punbmpoi
KbICKa aparibIKreH meKcepir, aybiCmbIpbIHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI

HEPA cy3eicin Oypbic ma3anamay

[ypbic masanamay HEPA cy3eiciHiH 3akbimOarnybiHa

oKer1yi MyMKIH.

HEPA cy3eiciH Kip Xyfblw MawuHada XyMaHbl3 XoHe

OHbI (heHMeH KypFammaHbi3.

1. KOCY/BLWIPY KocKbILWbIH KypbINFbIHbI OLWipY YLUiH
6acblHbI3.

Cypet E

2. LllaH KOHTENHEePIH allblHbI3, arnbin TacTaHbI3 XoHe
6ocaTbiHbI3.

3. AnppbiH ana Tasanay cy3riciH carar TiniHiH
GarbiTbiHa Kapcbl Gypay apKbinbl KyJNbIH aLubim,
LUbIFapbIn arnbiHbI3.

HEPA-cyariHi anablH ana Cy3riHiH iLiHeH wWbiFapbin
anblHpI3.
Cypet K

4. Eki cy3riHi 4e KOKbIC XaLWiriHiH ycTiHae abannan
Kafblin, XXyMcak LLieTkamMeH Ta3anaHpl3.

LLlaH xuHaFbIWTLI LLyGepekneH CypTiHi3.
Cypet L

5. KaTTbl nactaHfFaH xafganaa WaH KOHTENHEPIH,
angblH ana Cy3riHi xxaHe Xyka Cy3riHi arblHabl CyablH
acTblHAA XybIn TasapTyra bonaabl.

Cypet M

6. blnfan TasanayaaH KemiH LWaH XuHarbIL
KOHTeNHepai, anablH ana cys3riHi xsHe HEPA
CY3riCiH TONbIFbIMEH KENTIpiHi3..

Cypet N

HA3AP AY[APbIHbI

[HeHcaynbikka Kayin

Kypbinfbira monbirbiMeH KyprambinmaraH HEPA
cys3eiciH Hemece andbIH ana cy3aiHi cany criopanap MeH
3eHOepOiH owarbiHa alHarybl MyMKiH.

HEPA cy3eiciH / andbiH ana cy3e2iHi opHamnac 6ypbiH
or1apObiH MOSbIFbIMEH KYPFaK eKeHiHe Ke3 XemkKi3iHi3.
7. HEPA dowvnbTpiH angbiH ana dunsTpre canbiHbI3
XeHe caraT TiniMmeH bypay apkbifbl KypbinfbiFa
OeKiTiHi3.
8. LaH KoHTenHepiH KypbinfbiFa 6ekiTiHi3. Jypbic
OpHanackaHblH TEKCEPIHI3.
Cypet O

AKKYMYNATOPAbI WbIFapbIn
anbliHbI3

HA3AP AYAPbIHbI

Xapakam any kayni

BamapesinapObiH afbin kemyi xapakamka akesyi

MYMKIH.

Kemizen 6amapesinapObiH Ke32e Hemece WbIpbilumbl

Kabammapra muroiHe o1 6epMeHI3.

Hyckay

KipicmipineeH numud-uoHObl akKyMynsimopnapobiH

KypaMbiHOa KopwaraH opmara 3usiH Keimipyi MyMKiH

3ammap 6ap. KypbinrbiHbl kedeee xapamy (KOKbicKa

macmay) andbiH0a akkKymMynsmopnapob! KypbifbiOaH

wibiFapbIn anein, 6amapesinapobl Kabbiiday OpHbIHa

(apHalibl XXuHay rMyHKmiHe) emkisy Kaxem.

AKKyMynsimopObl meK 011 moJibiK maycbliiraHHaH

(pa3psidmarnfaHHaH) KeliH FaHa Whbirapbin anbiHbI3.

AKKyMynsimopOblH Memarsin 3ammapMeH XaHacyblHa

Kon 6epMeHi3.

o  KypbInfbliHbI ANEKTP XKEMICIHEH aXbIpaTbiHbI3.

o KypbinfbiHbl TOMbIFbIMEH TOKTaFaHLLa eHe KaiTa
KOCbINManTbIH GOMnFaHLLa icke KOCbIN KOMbIHbI3.

VCH 2

e bBypaybiwneH TyTkagarbl 6ypaHaaHsl 6ocatbin,
KaKnakTbl anblHbI3.

o AKKYMYNSiTOPAbl akKyMynaTop 6enimMiHeH WbiFapbim,
OHbl KOCKbILLTaH abainan axbIpaTbiHbI3.

CypeT Q

VCH3/VCH5

e LllaH KOHTeWHepiH, coHaawi-ak anablH ana xaHe
HEPA cy3rinepiH KypbinfblaaH anblHbI3.

o bBypaybIwThlH KeMeriMeH KaknakTarbl eki
6ypaHaaHbl 6ocaTbin, KaknakTbl anbin TacTaHpI3.

o AKKYMYNATOPAbl akkymynsaTop 6enimiHeH inmeriHeH
ycTan LWblfapbin anbiHbI3 Aa, OHbl KOCKbILLITaH
abainan axblpaTblHbI3.
CypeT R

AKKYMYNSiITOpAbl KONAaHbICTaFbl epexenepre Cankec

TacTaHbI3.

Hyckay

Kocarnkbl 6enwekmepdi KARCHER xepainikmi 6e6-

calimblHaH maba anacbl3, COHbIMEH Kamap Kerneci

mapay0bl KapaHbl3 Kepek-xapak XoHe Kocarkbl

benwekmep.

Hyckay

Ezep 6ackawa kepceminmece, opHamy Kepi

mapminme xy3eze acblpblnaosbl.

Akaynap KesiHgeri Kemek

AkaynapablH cebenTepi ken xafganaa keneci wonyapl
nanpanaHy apkbinbl e3giriHeH xotofa 6onaTbiHaamn
kapanarbiM 6onagbl. Kyaiktep 6onca Hemece ochbl
Xeppae kepceTinmereH akaynap 6onfaH kesge, pecmu
cepBUC opTarbifbiHa xabapnachklHbi3.

KypbInfbl XXyMbic ictemengi

AKKYMYNSITOPAB! KyaTbl TayCblfiFaH Hemece Taycbinyfa
XaKblIH.

® AKKYMYNATOPAbl 3apsiATaHbl3.
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KypbInfbl KbI3bIn KETTi.

©® LllaH KOHTENHEePIHIH ToNFaH ToNMaraHblH TEKCEPIHI3.

® |llaH KOHTelHepiH 6ocaTbIHbI3.

® KypbinfblHbl KaTa kocrnac 6ypblH CybITbIHbI3.

KypbInfbiHbIH COpy KyaTbl a3aibin 6apaabl

AnpblH ana cyarici xaHe / Hemece HEPA cyarici

GiTenreH.

® Exi dunbTpai Tekcepin, TasanaHbi3.

LLlaH >X1HaFbILL KOHTEWHEpP Torbl.

® |llaH XuHafbll KOHTENHepai 6ocaTbiHbI3.

AxKyMynsiTop 3apsaTanMangbl

3apsiaTay KypbinfbiChl / xeninik awa aypbIic

xanraH6araH.

Kypbinfbl 3apsaTay cTaHUMSCbIHA AypbIC

OopHaTbINMaraH.

® 3apsparay awacbl/kyat 6epy awackiH gypbicTan
canblHpI3.

® Kypbinfbl MeH 3apsiaTay CTaHUMACHIHbIH,
KOHTakTinepi 6ip-6ipiHe Tnin Typybl yLUiH
KYPbINFbIHbI 3apsiaTay CTaHUMsAChIHA AypbIC
OpHanacTbIpbIHbI3.

PoseTka akaynbl.

® Po3seTKaHblIH )XYMbIC iCTEN TYpPFaHbIH TEKCEPIHi3.

[lypbIic emec 3apsaTay KypbinfFbichl / 3apsaTay

CTaHUMsAChl KongaHbinyaa

® [lypbIC 3apaaTarbIll KYPbIIFbICEIH / 3apsaTay
CTaHUMACHIH nanaanaHbin xaTkaHbIHbI3Ab!
TeKCepiHi3 XaHe TeK Caikec KeneTiH 3apsiaTarbiLl
KYPbINFbICBIH / 3apsigTay CTaHUMSICbIH
nanganaHbiHbI3.

3apsatay yakbiTbl e3repTingi

USB kabeniH (C Typi) Hemece 3apsiaTay KypblfFbIChbIH

naviganaHy XeTKi3inim XuHafblHAa JKOK.

® benrineHreH 3apsaray yakbITbl YLLIH XeTKi3inim
XuHarblHa kipeTiH USB kabeniH (C Typi)/3apaaray
KYPbINFbICBIH ManAanaHblHbI3.

Ko3ranTKbIWTbIH KanbINTaH TbIC WYbI

Kepek-xapakTap (cantamanap) HemMece LuaH, XUHaFfbILL

KOHTelHepaiH kipebepic caHbinaybl 6itenin kanfaH.

® bitenyai TWiCTi KypanablH KeMeriMeH anbin
TacTaHpbI3.

TexHUKanbIK aepeKrep

VCH2 VCH3 VCH5
AnekTp xeniciHe Kocy
Keni xuiniri Hz 50-60 50-60 50-60
XKeninik kepHey V 100 - 100 - 100 -
240 240 240
Batapes \Y 7,2 7,2 10,8
KepHeyi
Barapes MUHYT ~ 120 ~180 ~220
TOnbIfbIMEH Tap
3apsiacbi3faHra
H Ke3aeri
3apsiaTay
yaKbITbl
Batapes mAh 1950 2400 2400
CbINbIMAbINbIFbI
Batapes Typi Li-ion Li-ion Li-ion
Kopray knacsbl 1 1 1l
Homunangbl w 85 100 120
KyaTt

KypbInfbiHbIH TEXHUKaNbIK cunaTraMmanapbl

VCH2 VCH3 VCH5
blabic kenemi | 0,2 0,17 0,17
Bakyym (MmH.) kPa 5 12 15
KanbinTbl min  *15/10  *20/10  *30/15
XKYMbIC Ke3iHae
GaTapes TonblK
BonfaHgarbl
KYMbIC
yakbITbIStandar
d/Boost
Cya3ri Typi HEPA HEPA HEPA
12 12 12
(EN1822 (EN1822 (EN1822
:2019)  :2019)  :2019)
[bI6bICTbIK dB(A) =77 <76 <76
LWybINabIH,

AeHrerti Lyjnean
TapaTKbIWTbIK
©Onwempaepi MeH eHimaep

Canmarbl kg 0,7 0,6 0,65
(TonbiMAaayLWwbIn

apchbi3)

¥3blHAbIFbI mm 380 380 380
EHi mm 76 76 76
Buikriri mm 76 76 76

* NacTtaHy papexeciHe 6ainaHbICTbI.
TexHukanblk e3repictep eHrisinyi MyMKiH.
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O6wWwm ykasaHuA
Mpeay NbpBOTO M3NonN3BaHe Ha ypeaa
A |I|| npoyeTteTe TOBa OpUrMHaNHoO

PBKOBOLCTBO 3a eKcrnoaTauus u
NpUNoXxeHnTe ykasaHus 3a 6e3onacHocT.
Mpoueavparite CbOTBETHO.
3anaseTe ABeTE KHWXKM 3@ NMOCMNEABALLO U3MNOn3BaHe
WK 3a cneaBaLyns cCobCTBEHMK.
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Ynotpeb6a no npegHasHavyeHue

e l3nonsBsanTte ypeaa camMo B YaCTHO AOMaKUHCTBO.

e YpenbT e NpefHa3HayYeH eAUHCTBEHO 3a
NoYNCTBaHE Ha CyXu MOBbPXHOCTU

e 3aynoTtpeba He no npegHasHayeHWe ce cunTa:

— W3cmykBaHeTo Ha Xopa, XKMBOTHU, PACTEHUS UK
YyacTu oT 0b6nekno no TAnoTo.

— W3acmykBaHeTo Ha Boga UK Apyry TEHHOCTU.

— W3cmykBaHeTo Ha Tneewa nenen, BbruLLa,
uurapv unu gpyrv 3ananvmm unm
Bb3NnaMeHnMn maTepuanm.

— W3nonseaHeTo B 6nn30CT 4O EKCNITO3UBHU UK
JIECHO Bb3MnameHMmy MaTepuanu.

3awmrTa Ha OKoJiHaTa cpepna

&y OnakoBbYHWUTE MaTepuanu noanexart Ha
peuuknupaHe. Mons, nsxsbpnsnTe onakoBkuTe
no cbobpaseH ¢ okornHaTa cpefa HauvH.
EnekTpuyeckuTe 1 enekTpoHHUTE ypean
CbAbPXAT LEHHW MaTepuanu, Noanexallum Ha
mmm PELVIKNMPAHE, @ YECTO U CbCTaBHM YacTy, Hanp.

6aTtepwun, akymynaTopHu 6aTtepum unm macno,
KOWTO MpW HENPaBUITHO GOpaBEHE UMW U3XBBPIISHE
MoraT fja npeAcTaBnaBaT NoTeHUanHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 3paBe W 3a okonHaTta cpeaa. 3a
npaBuITHOTO (PYHKLUMOHUPaHe Ha ypeaa Bce nak Tesn
CbCTaBHM YacTu ca Heobxoaumu. O6o3HaueHuTe C
TO31 CUMBON ypeau He TpsibBa Aa 6bAaT M3XBBPNAAHN
3aefHo ¢ 6UTOBMTE OTNAAbLM.

Yka3aHua 3a cbcTaBHM BelwecTBa (REACH)
AkTyanHa nHcopmaums 3a CbCTaBKUTE LLe Hamepute
Ha VHTepHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

Akcecoapu u pe3epBHU YacTu

M3nonaBaiite caMo opuriHanHun akcecoapu u
OPUrMHanNHM pe3epBHU YacTu, MO TO3W HaYMH
ocurypsiBate 6esonacHara v 6e3npobnemHa
ekcnnoartauus Ha ypega.

MHdopmMauuns 0OTHOCHO akcecoapu U pe3epBHU HYacTu
e HamepwuTe Tyk: www.kaercher.com.

BbB Bcska Abpxasa ca BanvaHu nsgageHnTe ot
HaLLWsA OTOpPU3VPaH AUCTPUOYTOpP rapaHLMOHHN
ycnosusi. EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawwus ypeps we
OTCTPaHNM B PaMKUTE Ha rapaHLMOHHNSA CPOK
6esnnaTHo, ako ce kacae 3a AedekT B MaTepuanuTe
nnu Nnpou3sBoacTeeH aedekT. B cnyyai Ha
npeasiBsiBaHe Ha NpaBo Ha rapaHuus, ce 06bpHeTe KbM
Bawwwmsa anctpubyTop nnu KbM Han-6nmskms
0TOpU3NpPaH CepBU3, KaTo NpeacTaBUTe kacoBaTa
benexxa.

(Aapec, BX. 3afHaTa cTpaHa)

HonbnHuTenHa rapaHuMoHHa nHdopmMaums (ako uma
TakaBa) MOXeTe fa HamepuTe B cTpaHuuaTta ,Cepsus”
Ha MecTHus yebcawT Ha Karcher B pasgen ,M3TternsHe".

3apsagHO YCTPOMUCTBO

3apepneTe 6aTepusita CbC 3apAaHO
yctpoicteso USB-C.

[Mpu NbpBOHaYanHo 3apexgaHe 1
aKo He ce M3Monasa opurMHasHo
3apsgHo ycTpoicteo KARCHER,
NOCOYEHOTO BpeMe 3a 3apex/aaHe
MoOXe fa ce pasnuyasa.

M K

M3nonsgariTte 3apsgHOTO
yCTpOWCTBO/CTaHUMuATa 3a
CbXpaHeHue ¢ PyHKUus 3a
3apexzgaHe camo B Cyxu
NomeLLEeHuSI.

CumMBONU BbpPXY YCTPOUCTBOTO

YcTpoiicTBoTo TpsibBa fa ce
13non3sa camo C 3alMTHOTO
CBPBXHUCKO HanpexeHue (knac Ha
3awwmra lll), nocoyeHo Ha TunoBaTa
Tabenka.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbLT Ha AOCTaBKaTa Ha ypea e n306paseH Bbpxy
onakoBkaTa. MNpu pasonakoBaHe NpoBepeTe
CbAbpXKaHeTo 3a uanocT. Mpu NuncBaLLy akcecoapm
WMWY NpY TPAHCTMOPTHY LLETU, MOns, 06bpHETE Ce KbM
Bawwums guctpubyTop.

OnucaHue Ha yCTPOUCTBOTO

B 3aBucmmocT oT n3bpaHus Mogen, ma pasnvki B
obopyasaHeTo. KoHkpeTHOTO 060pyaBaHe e onvcaHo
Ha onakoBKkaTa Ha yCTPOMCTBOTO.

BwxTe untoctpauunTe Ha cTpaHuuaTta ¢ rpadouku.
®durypa A

Bpb3ka 3a 3apexpgaHe 3a USB wencen (tun C)
PbkoxBaTka

ByToH 3a BkntouBaHe/usknousaHe ¢ LED
VHAMKATOP U HacTpoiika Ha cMykaTenHaTa
MOLLHOCT (2 cTeneHn)

KoHTenHep 3a npax

HEPA duntbp

Mpeaduntbp

ByToH 3a oTkntouBaHe, KOHTEeNHep 3a npax
[io3a 3a dyru 2-in-1

** Kaben 3a 3apexgaHe (Tun C)

EICICICICICICANCICIC)

** [lio3a 3a Tanuuepus
@ ** XL gro3a
@ ** CTeHeH abpxay

(3 ** 3apsiaHa CTaHUMA C MACTO 3a CbXpaHeHue Ha
MPUHAANEXHOCTH

“* HEPA counTbp (2 6p.)

** B 3@BMCUMOCT OT YCTpoWcTBaTa v BapvaHTa Ha
obopyasaHe

MOHTVIpaHe Ha CTeHHUA ObpXxXad

BwxTe M3nonseaHe Ha npuHadnexHocmume

HYCKaHe B eKcnnoarauunsa

3apexaaHe Ha akymynaTopHarta 6atepus

AN TNMPEAOYTIPEXXOQEHUE

3a 3apexdaHe Ha ycmpoticmeomo u3rnon3eatime USB
3axpaHealy 6510k ¢ u3xodHo HanpexeHue 5 VDC, 2A u
wencen mun USB.
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AN TIPEQYTIPEXXQEHUE

BuHaeu u3srnonssatime 3apsidHo ycmpolicmeo u kaben
3a 3apexdaHe, KOUMO 0meaoeapsim Ha
cneyugukayuume 8 pbkogodcmeomo 3a obcryxeaHe,
masu bpowypa u MecmHume cmaHOapmu.

AN MPEAYTIPEXOEHUE

Cnasealime uHgopmayusima 3a 6e3onacHocm Ha
3apsidHomo ycmpolicmeo.

BHUMAHUE

He ozbeatlime kabena 3a 3apexoaHe, 3a Oa usbezHeme
nospedama my.

BHUMAHUE

Ekcnnoamupatime u 3apexdatime ycmpolicmeomo
camo npu memnepamypa om 10 0o 40°C.

YkasaHue

Ypedbm ce docmassi ¢ He HanmbrIHO 3apedeHa
akymynupawa 6amepusi. [lpedu nbpeomo nyckaHe 8
ekcrnoamayus 3apedeme Hamb/IHO akymMynupawama
b6amepus. Cnasealime nMpuroxeHume ykasaHus 3a
6e3ormacHoCm Ha aKyMynamopHU MPpaxocMyKayKu.
YkasaHue

Kozamo usnonssame Hanu4yeH 8 mbpaogckama Mpexa
USB wencen (mun C) unu 3apsidHo ycmpolicmeo
(koemo He e 8 Komriekma Ha ycmpolicmeomo), 8
3asucumMocm om MouwjHocmma, epemMemo 3a
3apexdaHe Moxe Oa ce pasfiuyasa om MOCOYEHOMO 8
UHCMpYKYUUmMe 3a excrioamayusi.

YkasaHue
e VCH 2: 3apedeme ycmpoticmeomo ¢ USB-C
wercern.

e VCH 3/VCH 5: 3apedeme ycmpoticmgomo ¢ USB-
C wencen unu 3apsidHa cmaHyusi ¢ Mscmo 3a
CbXpaHeHue Ha npuHadnexHocmu.

1. MocraseTe n aBaTta USB wwencena Ha kabena 3a
3apexaaHe B KOHEKTOpa 3a 3apexaaHe Ha
YCTPONCTBOTO M Ha 3apsSAHOTO YCTPOMCTBO UMn
nocTaBeTe YCTPOWCTBOTO B 3apsiiHaTa CTaHUMS.
BknioyeTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO B KOHTaKTa.
®urypa C
LED vHamukaTopbT Mura no Bpeme Ha npoueca Ha
3apexpgaHe, BuxTte LED uHOukamopu
®urypa D

2. Cnep npukIo4BaHe Ha npoueca Ha 3apexaaHe
nssagete asata USB wencena Ha kabena 3a
3apexgaHe OT KOHEKTopuTe 3a 3apexaaHe Ha
ypeZna 1 3apsiiHOTO YCTPOIACTBO.

W3kntoveTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO OT
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

YCTPOMCTBOTO € B FOTOBHOCT 3@ eKcrnnoartaumsi.

LED unHaukaTtopu

B cnegpawute Tabnuum ca onvcaHn 3HaveHusTa Ha
LED nHAamkaTopuTe Ha yCTPOMUCTBOTO.
LED unaukaTop VCH 2:

CseTtoauop

OnucaHue

CseToamoabT Mura B
YepBeHo.

Hucko HUBO Ha 3apsga Ha
akymynatopHaTta 6aTepusi
(Heobxoaumo e
3apexgaHe).

LED uHpukatop VCH 3:

CeeTtoauop

OnucaHue

CBeToamoabT He CBETH.

YCTpOWCTBOTO €
N3KITIOYEHO.

CseToamoabT Mura B
3eneHo.

YCTpOWNCTBOTO €
M3KITIOYEHO,
akymynatopHata 6atepus
ce 3apexga.

CBeToaMoabT CBETU
NOCTOSIHHO B 3€MeHO.

YCTpOWCTBOTO €
N3KIMIOYEHO:
AkymynaTtopHaTa 6atepusi
€ HanbIHO 3apefeHa.

YCTpOWMCTBOTO €
BKIMIOYEHO: AKTUBEH €
CTaHOapTeH pexum unm
pexuM Ha ycunsaHe.

CseToamoabT Mura B
YepBeHo.

Hucko HUBO Ha 3apsga Ha
akymynatopHaTta 6atepusi
(Heobxoaumo e
3apexgaHe).

CeeToanoabT mura 6bp30
B YEpBEHO.

YCTPOMCTBOTO NOKa3ea
cbobLLeHne 3a rpeLuka.
(3anywsaHe, nperpsiaHe
UMM TEXHUYECKN fedeKT).

LED uHaukaTtop VCH 5:

Ceetoauon

OnucaHue

FOpHUAT N gONHUAT
CBETOAMOA He CBETHT.

YCTpPONCTBOTO €
N3KMIOYEHO.

[opHusiT cBeToamoa mura
(B 3aBMCUMOCT OT
HanpeAbka) oTNsBO
HagscHo npu 25%, 50%
nnm 75% B 3eneHo.

YCTpOWNCTBOTO €
M3KITHOYEHO,
akymynaTtopHaTa 6atepusi
ce 3apexga.

lopHuAT cBeTOAMOA CBETU
MOCTOSIHHO B 3€1eHO Ha
100%.

YCTpOWCTBOTO €
U3KIIOYEHO:
AkymynaTopHaTa 6aTepus
€ HambIHO 3apeaeHa.

COpHUSIT cBETOAMOA CBETH
NOCTOSIHHO B 3€MeHO,
[ONHUAT CBETOAMNOS CBETU
NOCTOSIHHO B 6510.

YCTPONCTBOTO €
BKMtoyeHo: CTaHaapTeH
pexum

CeeToauop Onucaxue

CeeToamoabT CBETU
NOCTOSIHHO B 3€MEHO.

YCTpOWCTBOTO €
N3KIIOYEHO:
AkymynatopHaTta b6atepus
€ HanbMHO 3apefeHa.

[opHuaT cBeTOAMOA CBETH
MOCTOSIHHO B 3€MEHO,
[NONHUAT CBETOAMOA CBETU
NMOCTOSIHHO B XXBNTO.

YCTPONCTBOTO €
BKItoveHo: Pexum Ha
ycuneaHe

YCTpoWCcTBOTO €

opHUST cBETOAMOA CBETU
NMOCTOSIHHO B 3€MEHO
oTasicHo Hansago npu 70%,
50% wmnu 20%.

[onHUAT CBETOAMOL CBETH
NoCTOsIHHO B 651N0 nnun

XbMTO.

YCTPONCTBOTO € BKIOYEHO
(cTaHAapTeH pexum unm
PEXMM Ha ycuneaHe) u
nokasBsa HVWBOTO Ha 3apsig
Ha akymynaTtopHaTa
bartepus.

BKITHOYEHO.

CeeToamogbT Mura B YCTpOWCTBOTO €

3eneHo. N3KIMHOYEHO,
akymynaTopHaTta 6atepust
ce 3apexaa.
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CeeToauopn OnucaHue

opHusAT cBeToaMoz cBETU [HUCKO HMBO Ha 3apsiaa Ha
NOCTOSIHHO B YepBEHO NpW |akymynaTopHaTta 6atepus
10%. (Heobxoaumo e

[loNHUAT CBETOAMO CBETU [3apexaaHe).

NOCTOSIHHO B XBbITO.

FOpHUST 1 JONHKAT YCTpOWCTBOTO Noka3Ba
cseToavoa Murat 6bp3o B [CbOBLLEHNe 3a rpelLLka.
YepBeEHO. (3anywBaHe, nperpsiaHe
VNN TEXHNYECKN AedekT).

®urypa D

MoHTMpaHe Ha NpUHaANEeXHOCTU
® Cnopea HeobxogumocTTa noctaBeTe
npuHagnexHocTTa (Hanp. ato3a 3a dyru 2-in-1) B
CMyKaTenH1s OTBOP.
® 3a[a npemaxHeTe Unu CMeHUTe
NpUHaANEeXHoCTTa, NPOCTO A cBaneTe.
®urypa F

EkcnnoaTtauus

W3cmykBaHe

BHUMAHUWE

IMoepeda Ha ypeda

Ako pbunmpume unu KoHmelHepbm 3a fpax He ca

rocmaeeHu unu ca rnocmaeeHu HernpasusiHo, ypeobm

moxe Oa He pabomu rnpasusiHo unu 0a ce nospeodu.

U3nonssalime ypeda camo ako 8cuyku chunmpu u

KoHmelHepbm 3a fpax ca nocmaseHu npasusiHo.

[LecpekmHume ¢hunmpu u hunmpume, KOUMO geye He

moz2am da 6b0am noyucmeaHu, mpsibsa 0a 60am

3aMeHeHuU.

1. MoHTupaiiTe xxenaHaTa nNpuHaanexHocT.

2. HatucHeTe npeBknoYBaTens 3a BkIoYBaHe/
N3KMioYBaHe, 3a Aa BKIOYKTE YyCTPOWCTBOTO.
®urypa E

3. Perynupainte cmykaTenHata MOLHOCT crnopes
HeobxogumocTTa:

a CraHgapTeH pexvm: 3a exeaHeBHO
novncTeaHe.

b Pexum Ha ycunsaHe: MakcMmanHa MOLLHOCT 3a
cbbupaHe Ha npax (npw Tas3n HacTporka Ha
CMyKaTenHaTa MOLLHOCT aKkyMynaTopHaTa
6aTtepus Wwe ce pa3peamn No-6bLp30, OTKONKOTO B
CTaHAAPTEH PEXUM).

MpukniouBaHe Ha paboTaTa
e HaTucHeTe npeBknoyBaTens 3a BKMoYBaHe/
M3KMoYBaHe, 3a Ja U3KMIYMTe YCTPOUCTBOTO.
®durypa E
VCH 2
e OTkntoyeTe U 3BafeTe KOHTeNHepa 3a npax, kaTto
ro 3aBbpTMTE 06paTHO Ha YaCOBHUKOBATA CTpernkKa.
Cnep ToBa ro n3npasHerte.
®urypa H
®urypall
VCH 3/VCH 5
e 3a 6bp30 n3npasBaHe HaTucHeTe ByToHa 3a
OTKIIOYBaHe Ha KOHTelHepa 3a npax.
®urypa J
e Ako e HeobxoaunMo, 3apefieTe yCTPOUCTBOTO U
noyncTeTe punTbpa/koHTenHepa 3a npax,
BuxTe [loyucmeaHe Ha punmbpa u
KoHmeliHepa 3a rnpax

Ni3BaHe Ha NnpuHaanexHo L

[ro3a 3a cpyru 2-in-1

[to3ata 3a dyrun 2-in-1 Moxe Aa ce n3nonssa B ABe

pasnMyHU No3nLMK B 3aBUCUMOCT OT HyXXaaTa oT

noyncTBaHe:

1 3amebenu v genukaTHU NOBbPXHOCTU, BbpcaHe Ha
npax oT KHUM, BEHTUMALMOHHM OTBOPM Ha
aBTOMOGMNM 1 Ap.

2 3apbbose, dyrn, OTONAUTENHMN Tena u
TPYAHOOOCTBIHU 30HU.
®durypa G

[ro3a 3a Tanuuepun
3a nouncTeaHe Ha TEKCTUMNHMU NOBBPXHOCTU, KaTo
KaHaneTta, Kpecna, matpauu, aBTOMOOUMHM cefanku u
Aap.

XL aro3a
3a ehukacHo noyMcTBaHe Ha No-ronemMy NoBbPXHOCTU
(Hanp. auBaHn, MaTpauu unu asBTOMOBUIHU ceaarnku).

CTeHeH AbpXKay C MACTO 3a CbXpaHeHue Ha
NnpuHagnexHocTun

MoHTUpawiTe CTEHHUSI AbpXay Ha NOAXOASALLO MSACTO C

[OCTaBEHWTE C HEero BUHTOBE U Atobenu.

3a CbxpaHeHWe Ha YCTPOWCTBOTO U

npuHaanexHocTuTe (aro3a 3a dyru 2-in-1, Al3a 3a

Tanuuepusa n XL aro3a).

BHUMAHUE

MamepuanHu uwyemu nopadu HenpaeusieH MOHMax
lNpu HenpasuneH MOHMax Kakmo ypedbm, maka u
rnodosama Hacmuska mozam Oa ce roepedsm nopadu
nadaHe.

Usnonseatime nodxodsuw; 3@ cmeHeH MOHMax
MOHMaXeH UHCMpyMeHm.

lpu usbopa Ha enemeHmMumMe 3a 3akpereaHe
g83emalime rnod 8HUMaHuUe meanomo Ha ypeda u
mosapoHoCUMOCcmma Ha MACMomo Ha MOHMaxa.

AN NMPEQYTIPEXXOEHUE

OnacHocm om mokoe ydap U HapaHsieaHusi
Yeepeme ce, ye 8 cmeHama 0KOJI0 MSICMOMO Ha
MOHMaxa HsMa enlekmpuyecku kabenu, kakmo u
8000MPO8OOHU UU 2a30MPO80OHU MPBLOU.
®urypa P

3apsigHa cTaHUMA C MACTO 3a CbXpaHeHue Ha
NPUHaAnNexHocTu

,3a 3apexaaHe U CbXpaHeHWe Ha YyCTPOWCTBOTO U

npuHaanexHocTuTe (ato3a 3a dyrm 2-in-1, gio3a 3a

Tanuuepus n XL grosa).

TpaHcnopTupaHe

AkymynaTopHaTta 6aTepus e npoBepeHa CbrnacHo
CbOTBETHUTE pa3nopeabu 3a MexayHapoaHO
TpaHcrnopTupaHe 1 moxe Aa 6bae TpaHcnopTupaHa/
nanpaTeHa.

CbxpaHeHue

YkasaHue
e Cknadupalime ycmpoulicmeomo 8 Cyxo
rnomew,eHue.

e [Ipu cknadupaHemo ezememe 100 8HUMaHue
meanomo Ha ycmpoucmeomo.

B 3aBMCKMOCT OT BapvaHTa Ha yCTPOWCTBOTO U

obopyaBaHeTo:

e [lpukpeneTe yCTPOWCTBOTO KbM CTEHHUS AbpKay;
npuKkpeneTe NPUHaANEXHOCTUTE KbM AbpXayuTe.
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e [locTaBeTe yCTPONCTBOTO B 3apsgHaTa CTaHUMA C
MSICTO 3@ CbXpaHEHWE Ha NPUHAANEXHOCTH;
npukpeneTe NpUHaANeXHoOCTUTE KbM ObpXauuTe.

®urypa P

Mpwvxxa n nogapbKKa

MouncTeaHe Ha huNTHLPa M KOHTeNHepa 3a
npax

AN TIPEQYTIPEXXQEHUE

BuHaeu paseduHsigatime ycmpolicmeomo om
eflekmpo3axpaHeaHemo u 20 uskroyealime npedu
rnoyucmeaHe u nodopbXKa.

BHUMAHUE

Moepeda Ha ypeda

HedocmambyHama nodopbxka Hamassiea
CMyKamerniHama mMoujHocm u Moxe 0a dogede 00
mpaliHu Oeghbekmu.

U3npasealime koHmMeliHepa 3a rnpax creod 8csiko
uscMykeaHe u noyucmeatme npedpunmopa u HEPA
unmbpa rnoHe 8e0HBLX CeOMUYHO.

CmeHsiime HEPA ¢unmbpa Ha eceku 6 meceya npu
HopmanHa ynompeba; rnpu sudumu nospeodu 20
cMeHeme He3abagHo.

lMposepsisalime u cmeHsAlMe unmbpa Ha Mno-Kpamku
UHMepsanu 8 MHO20 fpawHa Urnu 3aMbpceHa cpeda.

BHUMAHUE

Henpaeunxo noyucmeaHe Ha HEPA ¢punmbpa
HenpasunHomo noyucmeaHe moxe 0a nospedu HEPA
¢unmbpa.

He noyucmeatime HEPA ¢punmubpa 8 rnepasiHs U He 20

cyweme cbC cewoap.

1. HatucHeTe npesknioyBaTens 3a BknoyBaHe/
U3KIoYBaHe, 3a Ja U3KIIYUTE YCTPOCTBOTO.
®durypa E

2. OrtkntoveTe, cBaneTe v u3npasHeTe KOHTeHepa 3a
npax.

3. OrknioveTe 1 cBaneTe npeadunTbpa Ypes
3aBbpTaHe 06paTHO Ha YacOBHMKOBATa CTpesika.
MsBagete HEPA duntbpa oT npeaduntbpa.
®urypa K

4. BHumaTenHo ustynaviTte ABaTa MNTbPa B KOLLYETO
3a BOKMyK M I noyncTeTe ¢ Meka YeTka.
M306bpLueTe KOHTEHEPA 3a Npax € Kbpna.
®durypa L

5. Tlpun no-CUNHO 3amMbpcsaBaHe KOHTENHEPBT 3a npax,
npeadunTbpPbT N GUHUAT PUNTBP MoraT aa ce
NOYNCTAT Nof Tevalla Boaa.
®urypa M

6. Cnepn MOKpOTO MOYMCTBaHe OCTaBeTe KOHTeWHepa
3a npax, npeaduntbpa n HEPA duntepa ga
M3CBbXHAT HaMbIIHO.
®urypa N

BHUMAHHWE

Puck 3a 30pasemo

HEPA cpunmbpbm/npedghunmbpbm, KOUmo ce

rnocmassim 8 ycmpoticmeomo, rpedu 0a ca Harmb/IHO

u3cbxHasnu, mozam da 6s0am xpaHumesnHa cpeda 3a

Cr1opu U rnneceHu.

lMpu nocmassHemo ce ysepeme, Yye HEPA

punmMbPBLM/NPedpuUNMBPBLM € HAMbIIHO CYX.

7. MoctaseTte HEPA cuntbpa B npeaduntsbpa n ro
npukpeneTe KbM YCTPOMNCTBOTO Ype3 3aBbpTaHe Mo
YacoBHWKOBaTa CTpeska.

8. TlpukpeneTe KOHTENHEpa 3a Npax KbM
ycTpoiicTBOTO. [poBepeTe Aanv e npaBUHoO
nocTaBeH.
®durypa O

OemoHTMpaHe Ha GaTepusTa

BHUMAHWE

OnacHocm om HapaHsieaHe

Tey om 6amepuume moxe 0a dosede A0

HapaHsieaHUsl.

He donyckatime koHmakm ¢ meyHocm om 6bamepusima

€ oyume unu nuzasuyume.

Yka3aHue

BzpadeHume numuego-lioHHU 6amepuu cbObpxam

sewecmsa, koumo mo2am Oa 6b0am epedHu 3a

okonHama cpeda. pedu bpakysaHemo bamepuume

mpsibea da 6b0am ussadeHu om ycmpolicmeomo u

3aHeceHU 8 MyHKm 3a cbbupaHe.

Uzeademe 6amepusima edea ko2amo e HarmbJIHO

npa3Ha. bamepusima He mpsibea 0a enu3a 8 KoHmaxkm

¢ Mmemarn.

e VI3knoyeTe yCTPOMCTBOTO OT
eriekTpo3axpaHBaHETO.

e OcTaBeTe yCTPONCTBOTO Aia paboTtu, AokaTo cnpe n
He Moxe Aa 6bae BKIYEHO OTHOBO.

VCH 2

e l3nonsBaiiTe oTBEPTKA, 3a Aa pasxnabute BUHTa
Ha ApbXKaTa U fja cBanuTe kanaka.

e I3BageTe akymynaTtopHaTa 6atepus oT
oTAeneHveTo 3a 6aTtepun U BHUMaTESTHO st
paskaveTe OT Liencena.

®urypa Q

VCH 3/VCH 5

e Caarnete koHTelHepa 3a npax, npeadunTbpa n
HEPA duntbpa OT yCTPONCTBOTO.

e C nomoluta Ha OTBepTKa pa3BuiiTe ABaTa BUHTA,
pa3nonoXeHn BbPXy kanaka, v ro oTcTpaHeTe.

e V3gbpnanTe akymynaTtopHata 6atepus oT
OTAENeHNeTOo, KaTo S XBaHeTe 3a e3n4eTo, U
BHMMAaTENHO 5 pa3kadeTe OT Lencena.
®durypa R

M3xBbpnete Gatepusta B CbOTBETCTBUE C

NpUNoXuMmTe pasnopeadu.

Yka3aHue

Pe3sepeHu yacmu moxeme 0a Hamepume Ha Bawusi

mecmeH yebcalim Ha KERCHER, suxme cbwo 2nasa

Akcecoapu u pesepsHuU Yacmu.

YkazaHue

AKo He e onucaHo Opy20, MOHMaXbMm ce U3ebplea 8

obpamHa nocredosamenHocm.

Momouwy npu noBpeaun

MHOro 4ecTo NpUYMHUTE 3a NOBPeAa Ca eneMeHTapHu

1 C MOMOLLTA Ha CrefHUTE yKasaHus MoXe camu Aa rv

oTcTpaHuTe. AKO He CTe CUTYpHU UK NoBpeaunTe He ca

onucaHu TyK, 06 bpHETE Ce KbM OTOPU3MPaHNS CEPBUS.

YcTpoicTBOTO He cpaboTBa

AkyMmynaTopHaTa 6atepusi e no4YTu npasHa/npasHa.

® 3apepete akymynaropa.

YCTpOWCTBOTO € Nperpsino.

® [lpoBepeTe Aanu KOHTENHEPBT 3a Npax e
npenbrHeH.

® |3npasHeTe KOHTeVHepa 3a npax.

® (OcTaBeTe YCTPONCTBOTO 4a Ce OXnaaw, npeam aa ro
BKIMHOYMTE OTHOBO.

CmykaTenHaTa MOLHOCT HamansBa

MpeadunTbpbT W/nnn HEPA punTbpbT ca 3anyLueHu.
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® [IpoBepeTe 1 noyncTeTe 1 geaTta GunTbpa.

KoHTelHepbT 3a npax € MbreH.

® 3npasHeTe KOHTeWHepa 3a npax.

Akymynupauwata 6aTtepus He ce 3apexaa

LLlencen®T 3a 3apexaaHe/lllencensT 3a 3axpaHBaHe

He e CBbp3aH NpaBuIHO.

YCTPOWCTBOTO HE € NPaBMITHO NOCTABEHO B 3apsgHaTa

cTaHums.

® CabpxeTe NpPaBUMHO LWencena 3a 3apexaaHe/
Lencena 3a 3axpaHBaHe.

® [locTaBeTe yCTPOWCTBOTO B 3apsiAHaTa CTaHuus
Taka, Ye KOHTaKTWTe Ha YCTPOMCTBOTO U 3apsigHaTa
CTaHUMs Aa ce AoKocBaT.

KoHTakTbT € gedekTeH.

® [lpoBepeTe fanu KOHTaKTbT paboTu.

M3non3Ba ce rpeLUHO 3apsaHO YCTPOWCTBO/rpeLlHa

3apsigHa cTaHuus

® [lpoBepeTe fanu ce n3nonssa NpaBuIIHOTO
3apsaHO YCTPONCTBO/MpaBunHaTa 3apsigHa
CTaHUMs 1 13nonaeaiTe NpaBUMHOTO 3apsaHO
yCTpoOWCTBO/NpaBunHaTa 3apsgHa cCTaHums.

BpemeTo 3a 3apexaaHe e NpoMeHeHO

M3nonaeaHe Ha USB ka6ben (tun C) nnu 3apsigHo

YCTPOWCTBO M3BBLH 0OXBaTa Ha JocTaBKaTa.

® 3aonpegeneHo BpeMe 3a 3apexaaHe usnonasante
USB kabena (tun C)/3apsigHOTO yCTPOWCTBO,
BKIMOYeHO B obxBaTa Ha JocTaBkaTa.

HeoGuuaeH wym ot gBuUraTens

MprHaanexHocTTa MNy OTBOPBLT 3a 3aCMyKBaHe Ha

KOHTelHepa 3a npax ca 3anyLleHu.

® OTCcTpaHeTe C NOAXOASLL UHCTPYMEHT

3anyLuBaHeTo.

TexHU4YeCcKkn AaHHU

VCH2 VCH3 VCH5

EnekTpuyecko cBbp3BaHe
MpesxoBa Hz 50-60 50-60 50-60
yectoTa
MpesxoBo \Y 100 - 100 - 100 -
HanpexeHve 240 240 240
HanpexeHne Ha V 7,2 7,2 10,8
akymynatopa
Bpewme 3a Muny ~ 120 ~ 180 ~220
3apexgaHe npu T
HambHO
3apepeH
akymynatop
KanaumtetHa mAh 1950 2400 2400
akymynaTtopa
Tun Li-ion Li-ion Li-ion
akymynaTtop
Knac 3awura 1 1 1l
HomuHanna w 85 100 120
MOLLHOCT
[aHHK 3a MOLWHOCTTa Ha ypeAa
CbabpxkaHue | 0,2 0,17 0,17
Ha pesepBoapa
Bakyym (muH.) kPa 5 12 15

VCH2 VCH3 VCHS5

MpogbmkutenH min ~ *15/10  *20/10  *30/15

ocT Ha paboTa

npu MbAHo

3apexaaHe Ha

akymynupawiat

a baTepuna B

HopmarneH

pexum Ha

pa6ota

Standard/Boost

Tun dunTbp HEPA HEPA HEPA
12 12 12
(EN1822 (EN1822 (EN1822
:2019)  :2019)  :2019)

HuBo Ha dB(A) =77 <76 <76

3ByKOBa

MOLLHOCT Lyya

Pa3mepu u Terna

Terro (6e3 kg 0,7 0,6 0,65

NPYHAANEXHOCT)

ObmxuHa mm 380 380 380

LnpounHa mm 76 76 76

BucounHa mm 76 76 76

* B 3aBMCMMOCT OT CTEMeHTa Ha 3aMmbpcsiBaHe.
3ana3Bame Cy MPaBOTO Ha TEXHUYECKM MPOMEHMU.
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REGISTER
TO BENEFIT.

Scan QR Code for download
and easy product registra-
tion in Home & Garden App
or website.

karcher.com/register

DE - Laden Sie die Home & Garden App herunter,

um lhr Gerét zu registrieren und volle Unter-

stlitzung bei der Reinigung zu erhalten.

B Steuerung von smarten Produkten

B Anwendungstipps & Expertenwissen

= produktinformationen, Zubehdr-Ubersicht
und Betriebsanleitungen

®  Hilfestellungen und Service-Kontakt

B Onlineshop, exklusive Angebote und vieles
mehr

EN - Download the Home & Garden App to

register your device for full support in cleaning.

= Control of smart products

B Application tips & expert knowledge

B product information, overview of accesso-
ries and operating instructions

B Support and service contact

B Online shop - exclusive offers and much more

karcher.com/dealersearch

Alfred Kéircher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)

FR - Téléchargez I'application Home & Garden pour
enregistrer votre appareil et bénéficier d'une assistance
compléte en matiére de nettoyage.
B Controle des produits intelligents
B Conseils d'utilisation & expertise
B |nformations sur les produits, présentation
des accessoires et manuels d'utilisation
®  Aide et contact de service
®  Boutique en ligne - offres exclusives et bien
plus encore

ES - Descarga la aplicacién Home & Garden

para registrar tu equipo y disfrutar de todas las

ventajas de la limpieza.

B Control de productos inteligentes

B Consejos de aplicacién y conocimientos
de expertos

®  |nformacion sobre el producto, resumen
de accesorios y manual de instrucciones

B Asistencia y contacto para el servicio

B Tienda en linea: ofertas exclusivas y
mucho més
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